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சென்னை ஸத்க்ரந்தப்ரகாசந ஹபையின்‌ மூலமாக ல்‌ 
மாதத்தோனம்‌ வெளிவரும்‌ பத்திரிகை. 

ு ஆசிரியர்‌ : ஸ்ரீகாஞ்ச. ப்ரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌. 
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“ ஸம்புடம்‌ 


மலர்‌ 10 
9 


ஹேலிளர்பிணா ஐப்பசிம்‌' 
1957 அக்டோபர்மி” 


இராமாநுச நூற்றந்தாதி பர௬ரம- 106 


இருப்பிடம்‌ வைகுந்தம்‌ வேங்கடம்‌ * மாலிருஞ்சோலையென்னும்‌ 
பொருப்பிடம்‌ மாயனுக்கென்பர்கல்லோர்‌ * அவைதன்னோடும்வர்‌ 
திருப்பிடம்‌ மாயனிராமானுசன்மனத்து, இனறவன்வம்‌ 
திருப்பிடம்‌ * என்றனிதயத்துள்ளே தனக்கின்புறவே. 


அன்பர்களுக்கு அறிவிப்பு: 


ஆசார்யஹ்ருதயம்‌ மூலம்மட்டும்‌ தமிழ்‌ லிபியில்‌ பதிப்பு வெகுகாலமாகவே 
தூர்லபமா யிருக்கன்றபடி.யால்‌ ௮.து வெளிவாவே மென்று பலா கோரினதற்கிணங்க 
இவ்விதழில்‌ ஆசார்யஹ்ருதய மூலம்‌ சுத்தப்பதிப்பு ஹெல்தி பப க்‌ 
அத்துடன்‌, ஆசார்யஹ்ருதயபாட பரிஷ்காரம்‌ என்றெ ஈமது சாலும்‌ இர்போஅ அ து 
என்னுங்காரணத்தினாலேயே' மறுபதிப்புச்‌ செய்யப்பட்டு இதில்‌ வெளிவரு ன்றது: 
இப்‌ பரிஷ்கார,நால்‌ பலவாண்டுகட்குமுன்‌ எழுதப்பட்டதாயினும்‌ இப்போது அபூர்வ 
மாகப்‌ பலவிஷயங்கள்‌ இதில்‌ சேர்க்கப்பட்டுள்ளன. இதில்‌ ன்‌ ஆழ்வார்‌ திகைப்பு” 
என்று மகுடம்‌ புனைக்த வியாஸம்‌ அபூர்வமான்‌ பல விஷயங்களைக்‌ கொண்டுள்ள தனால்‌ 
பூர்வாசார்ய இவ்யஸ9க்‌இ ரஸிகர்களால்‌ ஆழ்ந்த ௮அபவத்துடன்‌ ஆராயத்தச்கது. 


சென்ற தைமாதத்தில்‌ திருப்பாவை விசேஷார்‌,த்தமலர்‌ இன்று வெளியிடப்‌ 

பட்டிருப்பது அன்பர்களுக்கு நினைவிருக்கும்‌. அதில்‌ முன்‌ பதினைத்து பாசுரங்க 

க்கே விசேஷார்‌த்தவுரை வெளிவந்துள்ளது. பின்‌ ப்‌ தினைந்து பாகங்களுக்கு 
உரை காளை மார்கழிமாதப்பிறப்புச்கு முன்னமே வெளிவரக்‌ மகிழ்விக்கும்‌. 
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இருள்தருமாஞாலம்‌ இருள்‌ மூடிற்று அந்தோ! 


ஸ்ரீபெரும்பூ அரில்‌ எழுத்தருளியிருந்த ௪அச்சாஸ்த்ர 
வித்வத்‌ ஸார்வபெளம ஸ்ரீம அபயவேதாற்த ப்ரவர்த்தகாசார்ய 


ஆஸஃரி ராமர நூஜாசார்ய ஸ்வாமி 
யென்னும்‌ ஜஞான ஸூர்யன்‌ அஸ்தமித்த சோகம்‌ இவ்வுலகுக்கு 
விரைவில்‌ மறக்க வோண்ணாதது. 


ஸ்ரீ ஸ்வாமிகள்‌ தேற்று புரட்டாமி 23௨ க்ருஷ்ணபை ப்ரகமை புதன்‌ 
இழமை பகல்‌ 8 மணிக்கு ஸ்ரீபெரும்பூ.தாரில்‌ திருராட்டுக்‌ கெழுர்‌தருளின செய்தியைச்‌ 
கேட்டவர்கள்‌ யாவரும்‌ திகைத்து நிற்பதன்றி வேறொன்‌.றும்‌ செய்யகில்லார்‌. வித்வத்‌ 
சப்தார்த்தம்‌ .ஸ்ரீஸ்வாமியோடு முற்றுப்புள்ளியிடப்‌ பெற்றதென்றால்‌ மிகையாகாஅ. 
ஸ்ரீஸ்வாமி எழுபத்தைந்து திருசக்ஷத்ரங்கள்‌ மணவாளமாமுனிசளைப்போல இக்த 
விபூதியை அலங்கரித்திருந்கது ஈம்முடைய பாக்ய விசேஷமென்றுகொண்டு உகந்‌ 
திருக்க ப்ராப்தம்‌. ஸ்ரீஸ்வாமியின்‌ இருக்குமாரர்கள்‌ மூவரும்‌ ஸாமாற்ய விசேஷ 
சாஸ்த்ரப்ரவீணர்களாய்த்‌ திகழ்வது குறிப்பிடத்தக்கது. * இ நாஜெ .மி௨றி.த௦_தஜ£௦ 
தத்‌ ற-ஈ_தாபம_நா ?? என்றகணக்கிலே தரேதாக்கிகள்போன்ற இம்மூவரும்‌ இனி 
க்ரமேண அதிகப்ரகாசமடையவேணுமென்‌ ற ஆசாஸிக்கிறோம்‌. 


ஸ்ரீரரமா நூலனுக்குச்‌ சந்தா செலுத்தியவர்கள்‌. 


97. ஸ்ரீமான்‌. K. 8. ராமறாதஞ்‌ செட்டியார்‌, களம்பூர்‌. ்‌ 
08. 5 5. R. ராமஸ்வாமி ஐயங்கார்‌, மதுரை. 
99. ற 1. சடகோப ரெட்டியார்‌, ஆலப்புழை. 
100. 2 A. 14. பரசுராமையர்‌, எழும்பூர்‌. 
101. ற்‌ 5. A. சிங்காரம்‌ பிள்ளை, மண்ணடி. 
102. 5; "TE: ஆராவமுதய்யங்கார்‌, அட்வகேட்‌, 0. 17. 
103. 3; ஆசால்‌. சேவா சாரியர்‌, அட்வகேட்‌, திருவல்லிக்கேணி. 
104. உ. கூரம்‌. வீ. கரஸீம்ஹாசாரியர்‌, அம்ருதூர்‌. 
ம்‌. K. ராமலிங்க ரெட்டியார்‌, கடுகப்பட்டு, 
106. » VA. ஐயங்கார்‌, Hort Bombay. 
107. ஸ்ரீமதி 0. ஸரோஜின, நாச்சயாபுரம்‌..' 
108. ஸ்ரீமான்‌. A. கோபாலையங்கார்‌, மிராசுதாரர்‌, அமூர்‌. 


109. fh ர. 5. ராகவாசாரியர்‌, மயிலை. 

110. ல்‌ K. கோவிந்தசாமிப்பிளளை, காராயணமங்கலம்‌. 
111s, N. வீரராகவுலு காயுடு, பிதிர்‌, காஞ்சீபுரம்‌. 
112. $5 K. M. ராமாஅஜம்‌, Periyar Project. 

113. ந விரக்தி, பரகிவாஸாசாரியா.. முஸரவாக்கம்‌. ட்‌ 
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TOT IRIN IIIT ந்்ப்ர்ப் ப்பர்‌ 


ஸ்ரீ : 
பிள்ளையுலகாசிரியர்‌ இருத்தம்பியாரான 
அழகிய மணவாளப்பெருமாள்‌ நாயனார்‌ 


அருளிச்செய்த 


ஆசார்ய ஹ்ருதயமும்‌ 


ஸ்ரீகாஞ்ச பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ 


அண்ணங்கராசாரியர்‌ எழுதிய 


ஆசார்ய ஹ்ருதய' பாடபரிஷ்காரமும்‌, 
 ராமாநுதன்‌ வெளியீடு, 


கிடைக்குமிடம்‌ : 
க்ரந்தமாலா ஆபீஸ்‌, காஞ்சீபுரம்‌. 


சென்னை ரத்னம்‌ பிராஞ்ஈ அச்சுக்கூடத்தில்‌ 
அச்சிடப்பட்ட து. 
1957 ஷ்‌ 


விலை ட்ய்ணா்‌ 


என்‌ 


எடை வவ வக 
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ஆசார்யஹ்ருதய சூர்ணிகைகளின்‌ 
அகராதிக்‌ குறிப்பு 


[லக்கம்‌ - சூர்ணிகைகளின்‌ வரிசை லக்கம்‌] 


அய்8கரிக்க அவகாசம்‌ 
அங்கு கம்பிசரணென்று 
அச்சேத்ய மென்னுமது 
அஜ்ஞர்‌ ப்ரமிக்கிற , 
அடிதொழுதெழென்ற 
அடியோம்‌ தொடர்ந்து 
அணைய ஷரப்புனைய 
அதவர வேதவேத்ய 
அ,தரவது மயர்வற 
அதில்‌ ஸம்ஸ்க்ருதம்‌ 
அதில்‌ ஸித்ததர்மவிதி 
அது ஐவரை வெல்வித்து 
அதுக்கு மூலம்‌ யான்‌ 
அதுக்கு மூலம்‌ :* விதயச்ச ! 
அதுக்கு ஹேது 
அது தத்வோபகேசம்‌ 
அதுதானும்‌ ஆஸ்திக்ய 
அத்யயமஜ்ஞாமர ந 
அத்ரி ஜம.தக்கி 
அந்‌, தக்லேச - 
அம்தணர்‌ மறையோர்‌ 
அபிலாஷா சிந்‌.தறா.நு 
அருள முடிய 
அவகா.ஹித.தர்ரை 
அவர்களுக்குக்‌ காயோடெ 
அவன்‌ முனிந்தார்க்கு 
அவிதயரநிவர்‌ ததக 
அழூரீச்‌ அளும்ப 
அழும்‌ தொழும்‌ 
அறியா கார்க்கு 
அளிப்பானடியேன்‌ 
அன்‌ நிக்கேஸ்வரூபகுண 
ஆசறுதூவியென்னும்‌ 
ஆதித்யராம்‌,திவாகர 
ஆப்திக்கு இவர்‌ 
ஆவாவென்று தானே 
ஆற்றில்‌ துறையில்‌ 
இடகிலேன்‌ ம"ோன்பறிவீ 
இதின்‌ ஒளபா திக தவம்‌ 
இது உபயமும்ன்‌ றிக்தே 


இந்த உட்பெரருள்‌ 

இந்த வுதிரத்தரிப்பு 
இப்பிறப்பே சிலாரளில்‌ 
இயற்பா மூன்றும்‌ 
இரானெனில்‌ சசவர்க 
இருத்துமெண்டானாய்‌ 
இரும்‌தமையென்ற த 
இருள்‌ அயக்குமயக்கு 
இவர்கள்‌ தேடிமிற்க 
இவற்றால்‌ வரும்‌ 
இவற்றாலே ஸாதாரணம்‌ 
இவற்றில்‌ ப்ராவண்யம்‌ 
இவற்றுக்குக்‌ காரணம்‌ 
இவற்றுக்கு மந்திர 
இவற்றுக்கு மூலம்‌ * 
இவற்றுக்கு வி திராகங்கள்‌ 
இவற்றுக்கெல்லை 

இவன்‌ ஈடுவே 

இவை இட்டமும்‌ வேட்டு 
இயை ஜ்ஞாஈதர்சன 
இவை ஸ்வரூப த்தை 
இறுகலிறப்புக்கும்‌ 
இன்பு மன்பும்‌ முற்படுவது 
உண்ணாது கிடந்தோர்‌ 
உதாத்தாதி பதக்ரம 
உபயப்ர தரமப்ரணவ 
உயிர்‌ மாய்தல்‌ 

உறக்கம்‌ தலைக்கொண்ட 
உருமையோடே 

ஊரார்‌ காட்டார்‌ 

ஜர்‌. தினோடொன்பகோடு 
எண்டிசையுமகல்‌ 
எண்ணிலாக்‌ குணங்கள்‌ 
எண்ணிலும்‌ வரும்‌ 
எவ்வுலக,த்தெவ்வெவையும்‌ 
எழுவகோருரு 
எற்றைக்குமென்ற து 
என்பெறுதியென்ன 
என்ன துன்ன தாவியிலே 
என்னையும்‌ யாவர்க்கும்‌ 
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க்ளிக்‌ ட ஆகு ஆர்ய ந. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


சூர்ணிகைகளின்‌ அகரர்‌இிச்‌ குறிப்பு 


ஏ.தந்கிமித்‌,தம்‌ முன்னமே 
ஒரு அலையில்‌ க்ரரமகுலா இ 
ஒன்று கூடின தாய்‌ 
கடிகுகடகவிகடகா 
கண்வலைப்படாதே 
கதிர்ஞானமூர்‌ திக்கு 
கமலக்கண்ணனென்று 
கருவுள்‌ வேறலாமை 
கர்மக்ருபாபிஐம்‌ 
கர்மகைங்கர்யங்கள்‌ 

கலை வளை அஹம்‌ 

கல்பா இயில்‌ தோற்றிற்று 
களைகணற்றாரை 
காருணிகனான 
இழைமேலை வடக்லெவை 
குழலில்‌ நெஞ்சும்‌ 

கைம்‌ மு.தலிழந்‌,தார்‌ 
கோஸலகோகுல 
குருசிஷ்ய கரந்த 
கோவருத் திக்கு 

க்யா திலாபபூஜா 
க்ருஷ்ணக்ருஷ்ண தவைபா 
சதுர்வி தமான 
சந்தோகனென்று 
சரண்ய முகுற்‌த.த்வம்‌ 
சரதுசனம்‌ நண்ணா 
சாஸ்த்ரிகள்‌ தெப்பக்‌ 
சிறு சீரார்சுளகு 
சுரிகுழல்‌ அஞ்சன 
சூழ்ச்சி அத்தினி 
செற்திறத்த தமிழ்‌ 
செய்த ஈன்றி 

சென்று சேர்வரர்க்கு 
சேர்ப்பாரைப்‌ பக்ஷி 
சேஷத்வப ஹிர்ப்பூ.க 
சேஷத்வ போக்‌ தரு. தவ 
சொல்லப்பட்ட வென்ற 
சோரா த மூவா 

சீரமணி விதுர 

ச்ரம மனம்‌ சூழும்‌ 
ஜ௩க,தசர,தவஸு வ்‌ 
ஜற்மாந்தரஸஹஸ்ர 
ஜா,த்யாசீரமதீகையகளில்‌ 
ஜ்ஞாசை துர்‌, த்‌ திகளின்‌ 


ஜ்ஞாகத்தில்‌ அம்பேச்சு 
தமருகற்‌,த அடியோமு 
தமிழ்‌ மாமுனி திக்கு 
அம்பிழையும்‌ சிறந்த 
அர்மவீர்ய ஜ்ஞான த,காலே 
தாய்க்கும்‌ மகனுக்கும்‌ 
காயாரே.தலர்‌ 
தேவதவமும்‌ கிந்தையான 
கதேவிமார்‌ பணியார ' 
தேறும்‌ கலங்கியென்று 
தோல்புரையே போமதுக்கு 
கோழிமாரன்னையர்‌ 
தயாஜ்ய தேஹவ்யாமோ ஹ்ம்‌ 
தயாஜீயோபாதேயங்கள்‌ 
தவயார்‌ த்தம்‌ தீர்க்க 
ஈண்ணாதார்‌ மெய்யிலூன்‌ 
கலமருளினன்‌ 
கால்வே தங்கண்ட 
காலயலார்‌ அயத்சேரி 
ஈரலில்‌ ஒன்‌ று ப்ரவர்‌.தீ,தகம்‌ 
நிலாமுற்றம்‌ ப்ரஜ்ஞா 
நீர்பால்‌ கெய்யமுதாய்‌ 
பகலோலக்கமிருந்து 
பகவத்‌ பக்‌. தபரங்கள்‌ 
பகவன்‌ ஞானவிதி 
பட்டத்துக்குரியவானையும்‌ 
பட்டம்‌ சூடகமாவன 
படைத்தான்‌ கலியென்ற 
பந்துகழல்‌ பாவை 
பர,த்வ காரண தவ 
பரபரனாய்‌ கின்ற 
பரமஸ தவத காடே 
பலஸா தா தேவகதாந்தர 
பாட்டுக்கு கரியையும்‌ 
பாரத கீகைகளின்‌ 
பரஷ்யகாரர்‌ இதுகொண்டு 
பிரிந்த துன்பக்கடல்‌ 
பிரியில்‌ இலேனுக்கு 
புணர்கொ றுமென்ன 
புண்ணியம்‌ பாவம்‌ 
புரவியேழொரு காலுடைய 
பூண்டாள்‌ சர்‌ 
பெருக்காறு பலதலைத்து 


- பெரும்பாழில்‌ க்ஷத்ர 
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பெரும்‌ பு.றக்கடலும்‌ 
பெற்றும்‌ பேறிழந்தும்‌ 
பேச்சுப்‌ பார்க்கில்‌ கள்ள 
போக்ய பாக த்வரை 
போகத்தில்‌ தட்டுமாறும்‌ 
ப்ரவண சித்தம்‌ 
ப்ரஹ்ம நிஷ்டரும்‌ 
ம்ருத்கடம்‌ போலன்றே 
ம்லேச்சனும்‌ பக்‌,தனானால்‌ 
மண்டினாரும்‌ மற்றை 
மண்ணாடின ஸஹ்ய 


மண்ணோர்‌ விண்ணோர்‌ வைப்பில்‌ 


மதியாலிசைந்தோம்‌ 
மயில்‌ பிறைவில்‌ லம்பு 
மனம்‌ செய்‌ எல்லையில்‌ 
மஹா.தமாக்கள்‌ விரஹம்‌ 
மஹாமதிகள்‌ அச்சம்‌ 
மர தவன்‌ மலை 
மார்க்கபந்து சைத்யம்‌ 
மாலை கங்குல்‌ காலை 
மாவுருவில்‌ கள்ள வேடம்‌ 
மீன நவடூதங்கள்‌ 
முடிந்த அவரவென்றது 
முந்நீர்‌ வாழ்ந்தார்‌ 
முனிவரையிடுக்கயும்‌ 
முழுதுமாய்‌ எங்கணும்‌ 
முற்பாடர்க்கு க்ரியா 


, முளைத்தெழுந்த 


மூன்‌ றில்‌ சுருக்கெ 
மெய்ந்கின்‌ அ மங்கவொட்டு 
மெலிவிலும்‌ சேமம்‌ 

மேகம்‌ பருனெ 
மோக்ஷிதாரத்தில்‌ 
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சூர்ணிகைகளின்‌ அ௮க்ரர்திக்‌ குறிப்பு 


ரஹஸ்யத்துக்கு 
ராமாயணம்‌ நாராயனா 
ருக்கு ஸாமத்‌ தாலே 
ருசிவிவசர்க்கு 

வடமொழி மறை 
வதஸ்லையான மாதா 
வம்சபூமிகளை யுத்தரிக்க 
வரவா நில்லை வெறிதே * 
வன்பெருவானச 

வித்யை தாயாகப்‌ பெற்று 
விப்ரர்க்கு கோத்ரசரண 
விவேக பலம்‌ 

விவேக முகராய்‌ 

விளம்ப விரோதம்‌ 
வீட்டின்ப வின்பப்பாக்களில்‌ 
வேதசதுஷ்டயாங்க . 
வேதநூல்‌ இருந்தமிழ்‌ நூல்‌ 
வேத வித்துக்களும்‌ 
வேதவேத்ய வைதிகோப 
வைஷ்ணவவாமடத்‌ தல்‌ 
வயவஸாயஜ்ஞர்‌ 

ஸகல வித்யா திக வேதம்‌ 
ஸி வெறி விலக்கி 
ஸத்வாஸத்வ நிதம்‌ 
ஸம்பற்தோபாய பலங்களில்‌ 
ஸஸைந்ய புதீரசிஷ்ய 

ஸா தஈஸா தயங்களில்‌ 
ஸர.குுஸா தயஸ்‌ த 
ஸாதரரைப்‌ பரிசழிக்கும்‌ 
ஸா.தயஹ்ரு இஸ்‌ த,தனாயும்‌ 
ஸ்வாத்யாய யோகங்களை 
ஸ்வீக்ருத ஸித்த ஸா,த௩ர்‌ 


ஆசார்யஹ்ருதய சூர்ணிகை 
அகராதிக்‌ குறிப்பு 
முற்திற்று. 
A TI NTS ட்‌ 
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க்க அன 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஆசார்ய ஹ்ருதயத்தில்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்டுள்ள முக்கிய விஷயங்களின்‌ 
ஸங்க்ரஹம்‌ வருமாறு :-- 

ஸாராஸார விவேகம்‌ பண்ணுகைக்கு எம்பெருமான்‌ சாஸ்த்ரங்களை 
யருள்செய்தது. ன்‌ 

அர்த சாஸ்த்ரங்களினால்‌ தத்வஜ்ஞானம்‌ பிறப்பதன்‌ அருமையை. 
"கோக்‌ ஸகல சாஸ்தா தாத்பர்யமான இதிருமம்த்ரத்தை 
வெளியிட்டருளின ௮. 

சாஸ்த்ரங்களினுடையவும்‌ அவற்றின்‌ தாத்பர்யமான திருமந்தாத்தி 
அடையவும்‌ விஷய பேதம்‌ முதலியன. 

அவையிரண்டி லும்‌ ஊற்றமுடைய அதிகாரிகளின்ப்‌ர காரங்களுரைத்தல்‌ 

அம்‌ ஈ வியாஜத்தாலே ப்ரஸ்‌ அதமான திருவாய்மொழியின்‌ வைபவம்‌. 

அதுக்கு வக்தாக்களான ஆழ்வார்களின்‌ பிரபாவம்‌. 

அந்த ப்ரபாவத்துக்கு மூலமான ப5வக்கிர்ஹேதுக கடாக்ஷம்‌. . 

அந்த கடாக்ஷமடியாக இவர்க்குண்டான ஜனாம பக்திகள்‌, 

அந்த ஜ்ஞாசபக்தி தசைகளில்‌ இவர்‌ பேசும்‌ பேச்சுக்கள்‌. : 

அந்த பக்தி தசையில்‌ பகவத்ப்ரேமயுக்த ரெல்லாரோடும்‌ இவர்க்குண்‌ 
டான வதம்‌ ர ன்‌ 

ந்தபக்தி தசையில்‌ பேசும்‌ அம்யாபதேசங்களுக்கு ஸ்வாபதேசங்கள்‌. 

ல்க ல்‌ இலக்கான தவ்ய தேசங்களில்‌ கற்ற எம்பெருமானது 
குண விசேஷங்கள்‌. ்‌ 

அந்த குணங்கள்‌ மலிற்த எம்பெருமானை யறுபவித்து அவ்வ்‌ அபவம்‌ 
உள்ளடங்காமே புறவெள்ளமிட்டு திவ்ய ப்ரபக்தங்கள்‌ அவ 
தரித்தமை. - 

பொருளொற்றுமையினால்‌ தைக்கும்‌ திருவாய்மொழிக்குமுள்ள 
ஸாம்யம்‌. ்‌ i 

ஒதையிற்‌ காட்டிலும்‌ திருவாய்மொழிக்கு உண்டான ஏற்றம்‌. 

இதில்‌ ஆழ்வா ருபதேசிக்றறெ விஷயபேதம்‌. ரட்‌ 

அவ்வோவிஷயங்கள்‌தோறு முபதேசிக்றெ அர்த்தவிசேஆங்கள்‌ கூறல்‌, 

அந்த வ்யாஜத்தாலே உபகேசத்திற்கு இலக்கான இஷ்யனது 
லக்ஷ்ணங்‌ கூறுதல்‌. 

அர்த லக்ஷணமில்லாகதார்க்கும்‌ இவர்‌ உபதேசிக்கைக்கு ஹேதக்களும்‌, 

ம்‌ உபதேசம்‌ பலி தமையும்‌. 

உபதேசிக்ற இத்திவ்ய ப்ரப£தங்கள்‌ ரஹஸ்யதரயார்த்த மென்பது. 

அர்த ரஹஸ்யதரயத்திலும்‌ ப்ரதிபாதிக்கப்படுகற அர்த்த பஞ்சகமும்‌ 
இப்பிரபர்தங்களிலே ஸங்க்ரஹ விவரணரூபேண சொல்லப்படு 
தின்றமை. 

ப்ரபம்‌ கர்ப்ர்க்கவில்‌ செய்ய வேண்டிய மங்களாசரணங்கள்‌ இப்ப்ரபம்‌ 
தாதியிலுண்டானமை. டல்‌ 

ஸாதுபரித்ராணாதிகளாலே ஜகதீரக்ஷணார்தீதமான ஸர்வேச்வராவ 
தாரம்‌ போலே இப்ப்‌ரபக்தாவதார மென்பது. 
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இதில்‌ பத்துப்பத்தாலும்‌ பிரதிபாதிக்கப்பட்ட ஈச்வரனுடைய பரத 
வவ க்கள்‌ வ உ வல்‌. வரச கதவத்‌ 
அக்குணக்கடலானவன்‌ இப்பத்துப்பததானும்‌ ஆழவாரககு ததவஜ 
ஞாநம்‌ முதலாக ப்ராப்திபர்ய்தமாகப்‌ பிறப்பித்த தசா 
விசேஷங்கள்‌. க க்‌்‌ ட 
பத்துத்தோறும்‌ இவர்‌ தாம்‌ பிறர்க்கு உபதேச தத பாகா லட்‌ 
ர்க பகள்லேயே ஆர்த்தி பி றந்திருக்கச்‌ செய்தே ஈச்வரன்‌ 
இவரை இங்கு வைக்கைக்கு ப்ரதாம அப்ரதாஈ ஹேதுக்கள்‌. 
இவர்க்குப்‌ பிறப்பித்த பரபக்தி பரஜ்ஞாக பரமபக்திகளாகிற தசா 
விசேஷங்கள்‌ தோன்‌ அமிடங்கள. . அத 
இருவாய்மொழியாயிரத்தின்‌ ஒன்றான தாற்பரியத்தைக்‌ கூ றிமுடித்தல்‌. 


ஸ்ரீ 
ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
எம்பெருமானார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
தனியன்கள்‌ 
ஸ்ரீசைலேச தயாபாத்ரமித்யாதி-ப்ரணதோஸ்மி நித்யம்‌, 
ஆசார்யஸ்வாத்தவக்தாரம்‌ அபிராமவராபிதம்‌ ; 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ண தரயம்‌ வந்தே ஐஜகத்குருவரா அஜம்‌. 
தாமவிட்ம்காஉ்குதயம்‌ குருபர்வக்ரமாகதம்‌ 
ரம்யஜாமாத்ருதேவேக தர்‌சிதம்‌ க்ருஷ்ணஸ- அகா. 
பணவாளரவணைப்‌ பள்ளிபயில்பவர்க்‌ கெவ்வுயிரும்‌ 
ணபோகமென்‌ ற! குருகைக்கதிபனுரைதத துய்ய 
உணர்பாவினுட்‌ பொருளொன்று மறியாவுலக திய ல்‌ 
மணவாளன்‌ மாறன்மனமுரைத்தான்‌ வண்டுமுடும்பைவக்தே. 
மாதவத்தோன்‌ மாறன்மனம்‌ கூறும்‌ மணவாளன்‌ ்‌ 
தோதவத்தித்‌ தூய்மறையோரான பெற்றார்‌--நீதியினால்‌ 
ஆங்கவர்தாள்‌ சேர்பெற்றாரா.பிமணவாளமுனி 
பூங்கமலத்தாள்கள்‌ கெஞ்சே போற்று. 
அழகிய மணவாளப்பெருமாள்‌ சாயனார்‌ 
திருவடிகளே சரணம்‌. 
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அழ மணவாளப்பெருமாள்‌ காயனார்‌ 
அருளிச்செய்த 


ஆசார்ய ஹ்ருதயம்‌, 
5 (முதல்‌ ப்ரகரணம்‌) 

* காருணிகனன ஸர்வேச்வரன்‌ அறிவிலாமனிசர்‌ உணர்வெல்‌ 
னும்‌ சுடர்விளக்கேற்றிப்‌ பிறங்இருள்‌ நீங்‌இ மேலிருக்து எக்கா 
வேத விளக்கைக்கண்டு நல்லதும்‌ இயலும்‌ விவே௫க்கைக்கு மறை 
யாய்‌ விரிந்த துளக்கமில்‌ விளகஇல்‌ கொளுத்தின ப்ரதீபமான 
கலைகளை கீர்மையினாலருள்‌ செய்தான்‌. 

2. விவேகபலம்‌ வீடுபற்று, 
3. தீயாஜ்யோபாதேயங்கள்‌ ஸ--க துக்கங்கள்‌. 

4, இவற்றுக்கெல்லை இன்புகன்பளி பன்மாமாயத்‌ த்‌ ர்‌ 
்‌ களிப்பும்‌ கவர்வுமற்றுப்‌ பேரீன்பத்தின்பு றுகையும்‌, ல்ல 
. அகச்தக்லேச கிரதிசயாகந்த ஹேது--மறக்தேன்‌ யகலா 

உணர்விலேன்‌ ஏணிலேன்‌ அயர்த்தென்‌ அம்‌, த 
கின்‌ றவொன்றை ஈன்கறிக்தனன்‌ உணர்வினுள்ளே ஆம்பரி 
சென்றும்‌ சொல்லுகிற ஜ்ஞாதவ்ய பஞ்சகஜ்ஞாசாஜ்ஞாகங்கள்‌. 
6. இவற்றுக்குக்‌ காரணம்‌ இரண்டி லொன்றினில்‌ ஒன்றுகைகள்‌. 
7. ஸத்வாஸத்வகிதா௩ம்‌ இருள்தரும்‌ அமலங்களாகவென்‌ னும்‌ ஜன்ம 
ஜாயமாசகாலகடாக்ஷங்கள்‌. 

ன்‌ இவற்றுக்கு மூலம்‌ இருவல்லருள்‌ கல்வினைகள்‌. 

. கர்மக்ருபாபீஜம்‌ பொய்க்கின்‌ ள்புரிக்த வென்ற அவித்‌ 
ன வட்‌ லன்‌ டட. த்தப்ப 

10, ஏத்மிமித்தம்‌ முன்னமே முதல்முன்னமேயான அசிதயநாகாதி 
ஸம்பக்தங்கள்‌. 

11. இவை இட்டமும்‌ வேட்டுவேளானும்‌ போலே ஒண்‌ பொருள்‌ 
பொருளல்லாத(வை) என்னாதே கானிலாத யானுமுளனாவ 
னென்கிற ஸாம்யம்பெறத்‌ தின்றூதி ௮க்தமும்‌ வாழ்வுமாஜிற 
ஹாமிஸத்தைகளை யுண்டாக்கும்‌. 
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்‌ ப்‌ பற்றுக ்‌ லே பழவடியே 
13, ஒன்னு கூடினதாய்‌ பறறறுகக மீண்டொழிகையா 
டு கான நமே ஒழிக்க வொழியாதது. ப 

13. இந்தவுதிரத்தரிப்பு தீரைகுண்ய விஷயமான வற்றுக்குப்ரகாசகம்‌: 

14. வத்ஸலையானமாதா பிள்ளை பேகணியாமல்‌. மண்‌ தின்ன விட்டு 
ப்ரத்யெளஷதமிடமாபோலே எவ்வுயிர்க்கும்‌ தாயிருக்கும்‌ 
வண்ணமானவிவனும்‌ ருசிக்கடோகப்‌ பந்தமும்‌ பகத மறுப்ப 
தோர்‌ மருக்தும்‌ காட்டுமிறே. 2 

15. அதுகானும்‌ ஆஸ்‌திக்யவிவேக ௮ச்ய சேஷத்வ ஸ்வஸ்வாதந்தாய 

ருத்தி ற கத கர்ய்ககக யுண்டாக்னெவழி, த 
0. ரீவிகமான தேஹவர்ணாச்ரமாதிகார பல மோஷ ஸாகக ௧ 

1 றல்‌ ரூ.பஃரியாதிகளை அறிவிக்கிற பாட்டுப்‌ பரப்புககு- 
பெரிய இவினில்‌ ஒன்பதாம்‌ கூறும்‌ மானிடப்‌ பிறவியும்‌ ஆக்கை 
கிலையும்‌ ஈரிரண்டிலொன்றும்‌ இளமையு மிசைவு முண்டாய்‌ 
புகுவரேலு மென்‌ கிறதுக்குள்ளே விக்சமற நின்றவா நில்லாப்‌ 
ப்ரமாதியைக்‌ கொண்டு அறச்கற்கை அரிதென்றிறே வேதஸா 
சரோபகிஷத்‌ ஸாரதராஅவாக ஸாரதம காயதரியில்‌ முதலோது 
இற பொருள்முடிவான சுருக்கைத்‌ தெய்வவணடாய்‌ அன்ன 
மாய்‌ அமுதம்‌ கொண்டவன்‌ சாகைகளிலும்‌ ஓதம்போல்ளேர்‌ 
நால்வேதக்‌ கடலிலும்‌ தேனும்‌ பாலு மமுதுமாக வெடுத்துப்‌ 
பெருவிசும்பருளும்‌ பேரருளாலே சில்காமை விரித்தது. 

17. முனிவரை யீடுக்யம்‌ முந்நீர்‌ வண்ணனும்‌ வெளியிட்ட சாஸ்தீர 
தாத்பர்யங்களுக்கு விசிஷ்ட கிஷ்க்ருஷ்ட வேஷங்கள்‌ விஷயம்‌. 

18. தோல்புரையே போமதுக்குப்‌ பழுதிலா யோக்யதை வேணும்‌ ; 
மன முடையீரென்‌ ற ச்ரத்தையே அமைக்க மர்மஸ்பரசிக்கு 
கானும்‌ சமருமென்னும்படி. ஸர்வருமதிகாரிகள்‌. 

19. சாஸ்த்ரிகள்‌ தெப்பக்கையரைப்போலே இரண்டையு, மிடுக்கிப்‌ 
பிறவிக்கடலை நீந்த ஸாரஜ்ஞர்‌ விட்டத்திலீருப்பாரைப்‌ போலே 
இருகையும்‌ விட்டுச்‌ கரைகுறுகும்‌ காலமெண்ணுவர்கள்‌. 

90, இவை ஸ்வரூபத்தை உணர்ந்துணர்ந்‌ துணரவும்‌ உணர்வைப்‌ 


பெறவூர மிகவுண்ரவுமுண்டாம்‌. 
21. சேஷத்வ போச்த்ருத்வங்கள்‌ போலன்றே பாரதக்தீர்ய போக்‌ 
யதைகள்‌. த்‌ 
29, ஜ்ஞாச சதுர்த்திகளின்‌ மேலேயிறே ஆகந்த ஷஷ்டிகளுககு 
உதயம்‌. 


93. முளைத்தெழுந்த ஸடுர்யதுல்யமாதாதம்யச ரமம்‌ விதியில்‌ காணும்‌ 
த்தப்‌ பகல்விளக்கும்‌ மின்மினியுமாக்‌ கம்‌. 
21, காலில்‌ ஒன்‌ று ப்ரவர்த்தகம்‌, ஒன்னு மிவர்த்தகம்‌, 
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25. முற்பாடர்க்கு க்ரியாங்கமானவை யிரண்டும்‌ செயல்‌ தஇீர்க்தார்‌ 
வ்ருத்தியில்‌ ஸ்வமிர்பந்தமறுக்கும்‌. 


26. கர்மகைங்கர்யங்கள்‌ ஸத்யாஸத்ய கிதயாகிதய வர்ண தாஸ்யாறு 


குணங்கள்‌. 

27. இவற்றுக்கு விதிராகங்கள்‌ ப்ரேரகங்கள்‌. 

28. மண்டினரும்‌ மற்றையாருமாச்ரயம்‌. _- 

29. அருள்முடிய நிறுத்தி அடைய கின்றதும்‌ ஈல்லதோரருள்தன்‌ 
னாலே சன்று மெளியனாதிறதும்‌ விஷயம்‌. - 

30. இவற்றாலே ஸாதாரண மஸாதாரண மென்னும்‌. 

31. ஜாத்யாச்ரம தீக்ஷைகளில்‌ பேதிக்கும்‌ தர்மங்கள்போலே அது 
தாணிச்‌ சேவகத்தில்‌ பொதுவான து கழுவும்‌. 

82. ஸாதமஸாத்யங்களில்‌ முதலும்‌ வ்‌ வர்ணதர்மிகள்‌ தாஸ 
வ்ருத்திகளென்று அறைவேறிடுவிதத து. 

83. வேதவித்துக்களும்‌ மிக்க வேதியரும்‌ சக்தஸாம்‌. மாதாவா லும்‌ 
அதுக்கும்‌ தாயாய்‌ தாயினுமாயின செய்யுமத்தாலும்‌ பிறப்‌ 

க்குமது இருவர்க்கும்‌ ச்ரேஷ்ட ஜர்மம்‌. ன்‌. 

34. அந்தணர்‌ மறையோ ரென்றும்‌ அடியார்‌ தொண்ட ரென்றும்‌ 
இவர்களுக்கு கிரூபகம்‌. | 

85, ஒருதலையில்‌ சுராமகுலாதிவ்யபதேசம்‌ குலச்தருமென்னும்‌ மாசில்‌ 
குடிப்‌ பழியென்‌ அ பதியாகக்‌ கோயிலில்‌ வாழுமென்பர்கள்‌. 

386. விப்ரர்க்கு கோதீர சரண ஸூத்ர கூடஸ்தர்‌ பராசர பாராசர்ய 
போதாயகாதிகள்‌ ; ப்ரபந்க ஜாகூடஸ்கர்‌ . பராங்குசபரகால 
யதிவராதிகள்‌. 

87. அத்யயகஜ்ஞாநகாறுஷ்டாகங்களாலே ப்ராஹ்மண்ய மாறப்‌ 
போலே சந்தங்களாயிரமுமறியக்‌ கற்று வல்லாரானால்‌ வைஷ்ண 
வதீவ ஸித்தி, ்‌ ் 

99. இந்த உட்பொருள்‌ கற்றுணர்ந்து மேலைத்தலைமறையோ ராகா 
தாரை அயல்சதுப்பேதிமாரென்று உத்பத்தி நிரூபிக்கும்‌. 

99. எவ்வுலகத்‌ தெவ்வெவையும்‌ என்கையாலே வேதம்‌ பஹ விதம்‌. 

40.-அதில்‌, ஸம்ஸ்க்ருதம்‌ தராவிடமென்றெ பிரிவு ருகாதி பேதம்‌ 
போலே. 


.41. செச்திறத்ததமிழென்கையாலே ஆகஸ்தயமுமகாதி. 


42. வடமொழிமறையென்‌ றது தென்மொழிமறையை நகினைத்திறே. 


48. வேதசதுஷ்டயாங்கோபாங்கங்கள்‌ பதினலும்போலே இச்சா லுக்‌ 


கும்‌ இருக்தமிழ்‌ நால்‌ புலவர்‌ பனுவலாறும்‌; மற்‌ை யண்மர்‌ 


நன்மாலைகளும்‌. 
ஆஃ 
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48. ஸகலவித்யாதிகவேதம்போலே இதுவும்‌ தல்ல 
i ச்தமிழ்‌நூல்‌ 9) வசையிலேகமில 
க்‌ க்க. ல ட ப ல தா) பொய்யில்பாடல்‌ 
பண்டை கிற்கும்‌ முக்தையழிவில்லா வென்னும்‌ லக்ஷூணங்க 
ளொக்கும்‌. 1 2 
46. சொல்லப்பட்ட வென்‌்றவிதில்‌ கர்தீருதீவம்‌ ஸ்ம்ருதி அத்தை 
ஸ்வயம்பூ படைத்தானென்றது போலே. | 
47. கால்வேதம்கண்ட புராணரிஷி மந்தீரதர்சிகளைப்‌ போலே 
இவரையும்‌ ரிஷிமுனி கவியென்னும்‌. அ. 
48, படைத்தரன்கவி யென்றபோதே இதுவும்‌ யதாபூர்வ கல்பமாமே. 
49, உறக்கம்‌ தலைக்கொண்டபின்னை மறைகான்குமுணர்ந்த தங்க 
ளப்பனோடே ஓதின சந்தச்சதுமுகன்‌ சலங்கலகத வெண்புரி 
நூல்‌ மானுரி திரிதக்துண்ணும்‌ காமனுடல்‌ இருக்கலெங்கு 
ஜ்யேஷ்டபுதீராதிகளுக்கு மறைபயக்தாப்போலே ஆதுமில்‌ 
காலத்‌ தெந்தையான வாய்முதலப்பன்‌ பிரமகுருவாய்‌ இராப்‌ 
பகல்‌ முன்சொல்ல, கற்றன மே யென்‌ றவிவரும்‌ காவினால்‌ நன்மை 
யாலென்று ஓதவல்ல பிராக்களைக்‌ சுன்மின்களென்று 
்‌ சொல்‌ பயிற்ற, வேதம்‌ ஓதுவாரோத்தாகையாலே ஆதர்வணாதி 
கள்‌ போலே இதுவும்‌ பேர்பெற்றது. க; 
50. இயற்பா மூன்றும்‌ வேததரயம்‌ போலே ; பண்ணார்‌ பாடல்‌ பண்‌ 
. புரையிசைகொள்‌ வேதம்‌ போலே. 
51, ருக்கு ஸாமத்தாலே ஸரளமாய்‌ ஸ்தோபத்தாலே பரம்புமா 
் போலே சொல்லார்தொடையல்‌ இசைகூட்ட அமர்சுவையாயிர 
மாயிற்று. 
52. சந்தோகனென்று, ஸாமாம்யமாகாமல்‌ முதலிலே பிரித்து யாழ்‌ 
பயில்‌ கானஸ்வரூபிமைப்‌ பாலையாயென்று விசேஷிக்கை 
்‌ யாலே வேததேச்சாமி நானென்ற ஸாமம்‌ தோன்ற உத்தேப்‌ர 
ணவத்தை ப்ரதமத்திலே மாறாடி சரமகதி முடிவாகத்‌ தொண்‌ 
்‌ டர்க்கமுதென்ன தேவாச்சமாக்க மஹாகோஷ கல்வேத 
வொலிபோலே மஹாத்யயகமென்னப்‌ பாடுகையாலே இத்தை 
ல்‌ ச்சாக்தோக்ய ஸமமென்பர்கள்‌ 
53, புரவியே ழொருகாலுடைய தேரிலே தஇிருச்சக்கர ' மொத்துக்‌ 
கனக்கச்‌ செங்கோல்‌ நடாவி ஜ்யோதிச்சக்ர வொளி 
சுருக்‌ அக்மீஷோமீய தேஜோம்ருதத்துக்கு ஊற்றும்‌, மம்தே 
.. ஹர்க்குச்‌ செம்தீயும்‌ முக்திமார்க்கத்‌ தலைவாச லும்‌ கண்ணாவான்‌ 
கண்ணில்‌ பிறம்த கண்மணியும்‌ தீரயீமயமுமான மண்டலம்‌ 
திலே தண்டாமரை சுமக்கத்‌ தோள்வளையும்‌ குழையும்‌ திருச்‌ 
செய்யமுடியும்‌ ஆரமும்‌ படையும்‌ திகழும்‌ பான்மேனியுத்‌ 
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54. 


55. 


66. 


61. 


தது இப வ வ க-உ சை 
௩ 


53. 


59. 


60. 
61. 


்‌ படி இவர்க்கு வன்பாசங்கள்‌ ஈீங்திற்று. - 
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செஞ்சுடர்த்‌ தரமரைக்‌ கண்ணுமாய்‌ அணிகிறமூர்த்தி 'ஈதென்‌ 
அம்படி இரண்டையும்‌ தன்னீறமாக்குகிற செய்யாளான 
வித்யை யோடே அருக்கன்‌ மேவின ஸதாத்யேய தேஜஸ்ஸின்‌ 
ஸாமரஸோத்காக . காமமுள்ஞுறையான ஆத்யந்தங்களாலே 
ஓராயிரமா மவற்றிலே ஒன்றை அஆயிரமுகத்தினாலருளின 
தீர்த்தம்‌ போலே தீர்த்தங்களாயிரமுமாக விஸ்தரிக்கறாரென்று 
வேதகுரூபதேசம்‌, 

அன்‌ றிக்கே ஸ்வரூபகுண விபூதிசேஷ்டி தங்களை விசதமாக்குற 
பஞ்சராதீர புராணேதிஹாஸங்கள்‌ போலே நீலபா ரூபோக்தி 
தெரியச்சொன்ன வேதோபப்ரும்ஹண மென்பர்கள்‌, 

கல்பாதிபில்‌ தோற்றிற்று வர்ணிக்கும்‌ சதுர்முகன்‌ .௪ந்தஸ்ஸ-ும்‌, 
மோஹசாஸ்தரப்ரவர்த்தசன்‌ பிண்ச்சுடலை வெந்தாரக்குமாறு 
மணிர்து ஏறேறிச்‌ சுழன்றாடுமாலமமர்‌ பிச்சுத்‌ தெளிர்து தான்‌ 
வணங்குமா அரைக்கக்‌ கேட்ட ஸஜாதீயர்‌ ப்ரஸாதமும்‌ ஆர்ஷ 
மூலம்‌. 

பரமஸத்வத்தோடே உள்ளியுரைக்கும்‌ நிறைஞானத்தயனாம்‌ 
சிவனாம்‌ திருமாலருள்‌ கொண்டு இவர்‌ பாடினார்‌. 5 

கருவுள்‌ வேறலாமை அரனயனெனச்‌ செய்யுமவை போலே 
மூவுருவா முதல்வன்‌ அப்பரவாலே பரம கவிகளால்‌ பாடுவியா த 
கேர்படச்‌ சொல்லும்‌ நீர்மையிலாவென்னைத்‌ தன்னாக்‌இ என்னா 
முதல்‌ வந்து புகும்து தப்புதலறக்‌ தன்னை வைகுந்தனாகத்‌ 
தன்‌ சொல்லால்‌ தானே துதித்து மலக்கு காவியல்‌ மொய்ய 
சொல்லால்‌ சொல்லவல்லேனென் று கானும்‌ சொல்லி காடும்‌ 
கையெடுக்கும்படி. என்‌ சொல்லால்‌ யான்‌ சொன்ன இன்கவி 
யென்பித்தானென்றாரிறே. 
தர்மவீர்யஜ்ஞானத்தாலே தெளிந்து ஹ்ருஷ்டராய்‌ மேலே 
மேலே தொடுப்பாரைப்‌ போலன்றே னின்‌ பக்தியாலே 
உள்கலங்கிச்‌ சோதித்து மூவாறுமாலம்‌ மோஹித்து வரும்தி 
யேங்இத தாழ்ந்த சொற்களாலே அற்றெவிவர்‌. 

ஸ்வாத்யாய யோகங்களைக்‌ கற்றும்‌ தெளிம்தும்‌ கண்ட மைமைப்‌ 
பாலே ஓதியுணர்ந்தவர்‌ இன்னு மாசாபாசபத்தர்‌ ; அவன்‌ 
வழங்கும்‌ திவ்ய சக்ஷ£ராஸ்ஸாலே கேரே கார்செறிந்த கீறாடி 
கட்கரிய அரும்‌ பொருளைக்‌ கண்டபோதே யாமுறாமை யென்னும்‌ 

அவர்களுக்குக்‌ காயோடென்‌ அமிவையே தாரகாதிகள்‌; இவர்க்கு 

்‌ எல்லாம்‌ கண்ணனே. 

'அழுநீர்துஞம்பக்‌ கடலும்‌ மலையும்‌ விசும்பும்‌ துழாய்‌ திருமா 
லன்று எங்கே காண்கேனென்னுமிவரலமாப்பு அவர்களுக்குப்‌ 
புத்ரவிறயோகத்திலே. 
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62. பலஸ்ாதகதேவ்தாக்தரங்களில்‌ இவர்கள்‌ கினைவு பேச்சிலே 
3 தோன்றும்‌. பக ்‌ ய்‌ 
16 ற நாராயணகதை யென்று தொடங்கி கங்காகாங்‌ 
ன்‌ க ்ஸம்பவாத்யஸத்சர்த்தசம்பண்ணின எச்சில்வாய்‌ சுத்தி 
பண்ணாமல்‌ இருமாலவன்‌ கவியென்ற வாயோலைப்‌ படியே 
மாற்றங்களாய்ம்‌தகொண்டு உரிய சொல்வாய்த்தவிது வேதா 
களில்‌ பெளருஷமாகவ 8 தாவைஷ்ணவங்கள்‌ போலே அருளிச்‌ 
செயலில்‌ ஸாரம்‌. ன்‌ ந 
ப்‌ சிஸ்யச்ரந்த விரோதங்களைப்‌ பரமதாதிகளாலே பர்ஹா 
2 மல்‌ செஞ்சொல்‌ செந்தமிழ்‌ இன்கவி பரவியழைக்கு மென்று 
அக்யோக்யம்‌ கொண்டாடிப்‌ பேசிற்றே பேசுமேககண்டரில்‌ 
என்னில்‌ மிகுவென்னுமிவ ருரைகொளின்மொழிகொண்டு 
சாஸ்த்ரார்த்தங்கள்‌ நிர்ணயிக்க வேண்டுகையாலே வலங்‌ 
கொண்ட விதுக்குச்‌ சேராதவை மநு விபரி தங்கள்‌ போலே. 
65. பாஷ்யகாரர்‌ இதுகொண்டு ஸுத்ரவாக்யங்கள்‌ ஒருங்க விடுவர்‌. 
66. அதுக்கு மூலம்‌--* விதயச்ச ?' என்றே பரமாசார்ய வசநம்‌. 
ட்‌ ர்திக்குஇவர்‌ ௪ மார்க்கண்டேயன்‌ பார்த்த னென்றெ 
oT தவ்வி 1 ப்ரஹ்மவாதிகளை வேதம்‌ சொல்லுமா 
போலே. ழ்‌ 

08. பாரததேதைகளின்‌ வேதோபமிஷ தத்வம்‌ போலே இதுவும்‌ 

வ்யாக்க்யையானாலும்‌ வேத ரஹஸ்யமாம்‌. 
2காதபதக்ரம ஜடாவாக்ய பஞ்சாதி பாத வ்ருததப்ரச்ச 
ன்‌ கதத வாக்க பர்வாத்யலங்காரங்கள்‌ ' போலே 
எழுத்தசை சர்ப்ப தமடி. தொடை நிரைமிரையோசை தளை 
மனம்‌ யாப்புப்‌ பாத்துறை பண்‌ இசை தாளம்‌ பதீத அருயிரம்‌ 
முதலான செய்கோலம்‌ இதுக்குமுண்டு. 

70. அதவா வேதவேத்யம்யாயத்தாலே பரத்வபர முதுவேதம்‌ 
வ்யூஹவ்யாப்த்யவதரணங்களில்‌ ஒதின நீதி கேட்டமறு படு 
கதைகளாய்‌ ஆகதூர்த்தியில்‌ பண்ணிய தமிழானவாறே 
வேதத்தை தீராவிடமாகச்‌ செய்தா ரென்னும்‌. 

71. மண்‌ னஸஹ்யஜலம்‌ தோதவத்திச்‌ சங்கணி துறையிலே துஇல்‌ 
வ தல்‌ செண்ணீராய்‌ அர்தஸ்ஸ்தத்தைக்‌ காட்டுமா போலே 
அல்பச்ருதர்‌ கலக்‌. ச்ருதி சன்ஞானத்துறை சோந்து 
தெளிவுற்று ஆழ்பொருளையறிவித்தத. 

72, மேகம்‌ பருனெ ஸமறுத்ராம்புபோலே நாற்கடல்‌ சொல்‌ இவர்‌ 
வாயனவாய்த்‌ திரும்தினவாறே ஸர்வதா ஸர்வோப ஜீவ்யமாமே: 

43.-ம்ருத்கடம்‌ போலன்றே பொற்குடம்‌, 
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(4. பெரும்புறக்‌ கடலும்‌ ச்ருதிஸாகரமும்‌ அலைத்து றந்‌ 
3 ல்‌ க ஆழகது ஒடு 
மிடங்களில்‌ அயோக்யர்க்‌ ௪ ்‌ i J i 
டய உகம்‌ டக A னப்‌ டட 

75. வீட்டின்ப வின்பப்பாக்களில்‌ தரவ i 
இன்பமாரியி லாராய்ச்சி. விபாக ப வ்‌ 

76. பேச்சுப்‌ பார்க்கில்‌ கள்ளப்‌ பொய்ச்நால்களும்‌ சுராஹ்யங்கள்‌ ; 
பிறவி பார்க்கில்‌ அஞ்சா மோத்தும்‌ அறு மூன்‌ றும்‌ சப்பனும்‌, 

£7. க்ருஷ்ணக்ருஷ்ணத்வைபாய மோத்பத்திகள்‌ போலன்றே க்ருஷ்‌ 
ணத்ருஷ்ணாத தத்வ ஜம்மம்‌. 

78. பெற்றும்‌ பேறிழக்தும்‌ கன்னிகையானவளும்‌ எல்லாம்‌ பெற்றுளா ' 
யும்‌ தத்துக்‌ கொண்டாள்‌ என்பர்கின்றாரென்னு மவளும்‌ 
நெடுங்காலமும்‌ ஈங்கைமீரென்னு மிவருக்கு கேரன்றே, 

19. மீசசவநீதங்கள்‌ கந்திக்குமிடமும்‌ வெறிகொள்‌ அழாய்‌ சுமழுமிட 
மும்‌ தன்னிலொக்குமோ ? 

80. ஆற்றில்‌ அறையில்‌ ஊரிலுள்ள வைஷம்யம்‌:வா சாமகோசரம்‌. 

81. தேவதீவமும்‌ மிக்தையான வனுக்கு ஒளிவரும்‌ ஜமிகள்‌ போலே 
ப்ரஹ்மஜம்மமும்‌ இழுக்கென்பார்க்குப்‌ 'பண்டைகாளில்‌ பிறவி 
உண்ணுட்டுத்‌ தேசழே. 

82. ஜக தசரத வஸ ஈதேவ குலங்களுக்கு மூத்த பெண்ணும்‌ நடுவில்‌ 
பிள்ளையும்‌ கடைக்‌ குட்டியும்‌ போலே இவரும்‌ பிறந்து புகழு 
மாக்கமு மாக்கி அஞ்சிறையு மறுத்தார்‌. 

83. ஆதித்ய ராமதிவாகராச்யுதபாறுக்களுக்குப்‌ போகாத உள்ளிருள்‌ 
நீங்கி சோஷியாத பிறவிக்கடல்‌ வற்றி ட்ட போதில்‌ 
கமலமலர்க்தது வகுளபூஷண பாஸ்கரோதயத்திலே. 

84, வம்ச பூமிகளை யுத்தரிக்கக்‌ ழ்ச்‌ குலம்‌ புக்க வராஹ கோபால 
ரைப்‌ போலே இவரும்‌ கிமக்கரை யுயர்த்தத்‌ தாழ விழிக்தார்‌. 

85. ம்லேச்சனும்‌ பக்தனானால்‌ சதுர்வேத ளறுவர்த்திக்க அறிவு 
கொடுத்துக்‌ குலதைவத்தோடொக்கப்‌ பூஜை கொண்டு பாவக 
தர்த்தப்ரஸாதனாமென்றெ திருமுகப்‌ படியும்‌, விச்வாமித்ர 

ஷ்ணுசித்த துஸஸீப்ருத்யரோடே உள்கலக்து தொழுகுல 
'மரனவன்‌ மிலையார்‌ பாடலாலே ப்ராஹ்மண வேள்விக்‌ குறை 
முடிததமையும்‌, €ழ்மகன்‌ தலைமகனுக்கு ஸமஸகாவாய்த தம்‌ 
பிக்கு முன்பிறர்து வேலும்‌ வில்லும்கொண்டு பின்பிறந்தாரைச்‌ 
சோதித்துத்‌ தமையனுக்கு இனையோன்‌ ஸத்பாவம்‌ சொல்லும்‌ 
படி. ஏககுல மானமையும்‌) தாது மொழிந்து ஈடம்து வக்தவர்‌ 
களுடைய ஸம்யக்‌ ஸகுண எஹபோஜகமும்‌, ஒரு றவியிலே இரு 
பிறவியானாரிருவர்க்கு தர்மஸது ஸ்வாமிகள்‌ அக்ரபூஜை. x 
கொடுத்தமையும்‌, ஐவரில்‌ சால்வரில்‌ மூவரில்‌ முற்பட்டவர்கள்‌ எக்‌ அ 


ப ல்‌ 
அட நதர... 
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14 ஸ்ரீ ராமர்நு ஜன்‌ | 


ர்‌ ரியாம்ல்‌ ஸ ரோடே புரோடாசமாகச்‌ செய்த புத்ர | 
ra பியல்‌ போக மண்டபங்களில்‌ பணிப்பூவு மால | 
வட்டமும்‌ வீணையும்‌ கையுமான அரந்தரங்கரை முடிமன்னவனும்‌ | 
வைதிகோத்தமரும்‌ மஹாமுனியும்‌ அஅுவர்த்தித்தக்ரமட | 
யாகாநுயாகோத்தர வீதிகளில்‌ காயாந்கஸ்‌தலசுதீதிபண்‌ 9 ட்‌ | 
வ்ருத்தாசாரமும்‌ அறிவார்க்றே ஜம்மோத்கர்‌ ஷாபகாஷ௰ ்‌ 
கள்‌ தெரிவது. அன்வர்‌ ப | 

88. அஜ்ஞர்‌ ப்ரமிக்‌றெ வர்ணாச்ரமவித்யாவ்ருத்தங்களை கா தப்ஜூனம௰ 
வர்கா தமம்‌ சில்பமைபுணம்‌ பஸ்மாஹு£தி சவவிதவாலங்கார | 
மென்று கழிப்பர்கள்‌. LIX} CLE} CI) | 
| 
| 


இரண்டாம்‌ ப்ரகரணம்‌ | 

87. அணையவூரப்புனைய அடியும்‌ பொடியும்படப்‌ பர்வத பவமங்களிலே | 

த தும ஜமிக்கப்‌ பெறுகிற திர்யக்ஸ்தாவர்‌. ஜம்மங்களைப்‌ | 
பெருமக்களும்‌ பெரியோரும்‌ பரிக்ரஹித்து ப்ரார்த்திப்பர்கள்‌. 


. 88. சேஷத்வ பஹிர்ப்பூத ஜ்ஞாசாகக்‌ தமயனையும்‌ ஸஹியாதார்‌ தயாஜ்‌ 


யோபாதியை ஆதரியார்களே. 


. 89. இதின்‌ ஒளபாதிகத்வம்‌ ஒரு ராஜா தன்னை மறைமுனிவனாக்ஜன | 


வன்‌ நீசனாக்குவித்த ராஜாவை வாரே உறுப்பாக யஜிப்பித்து | 
ஸ்வர்க்கமேற்றின போதே தெரியும்‌. 
90. மாவுருவில்‌ கள்ளவேடம்‌, திரும்து வேதமலமான மானிடம்‌ பாடல்‌, | 
ஸர்வவர்ண சூத்ரத்வம்‌, காடுவாழ்‌ சாதியில்‌ கடல்வண்ணன்‌ 
வேடம்‌, தென்னுரையில்‌ ஹரி£ர்ததி, ச்வபசரில்‌ பத்திபாசனமு 
மறிவார்‌ ஆராரமரரென்னவேற, அறியாதார்‌ சாதியக்தணர்‌ 
களே ஓம்‌ தகரவிழுவர்‌. த்‌ 
, தமிழ்‌ மாமுனிதிக்கு சரண்யமென்றவர்களாலே க்வசித்க்வசிதீ 
i கத்‌ இயரிர்ப்பரவம்‌ கலியும்‌ கெடும்போலே ஸ௰சிதம்‌. 
2 ரி ஜமதக்கி பங்க்திரத வஸு ஈந்த ஸுுநுவானவனுடைய 
2 வானை சரமாவதாரமோ ? வ்யாஸாதிவதாவேசமோ ? மூதுவா' 
கரைகண்டோர்‌ சீரியரிலே ஒருவரே? முன்னம்‌ கோற்ற அனம்‌| 
தன்மேல்‌ புண்ணியங்கள்‌ பலித்தவரோவென்று சங்கிப்பர்கள்‌: 
, அதக்குமலம்‌-யான்‌ நீ என்று மறுதலைத்து வானத்து மண்‌ 
ம்‌ பக்கம்‌ லும்‌ கிகருமின்‌ றி கிலையிடம்‌ தெரியாதே தெய்வத்தின்‌ 
மொருவகைக்கொப்பாக இனத்தலைவன்‌ அரந்தாமத்தன்‌ பு 
செய்யச்‌ சேர்க்தமைக்‌ கடையாளமுளவாக உகந்துகந்து திமிர்‌ 
கொண்டாலெத்து மாட்டியல்வொழிர்து சடரையோட்டி மதா 
வலிப்தர்க்கு அங்குசமிட்டு ஈடாவிய கூற்றமாய்த தீயன மருங்கு 
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வாராமல்‌ கலியுகம்‌ மீங்ிக்‌ தெயுகம்‌ பற்றிப்‌ பட்டெழுபோதறி 
யாதிரும்த ப்ரபாவம்‌. 

94. அதுக்குஹேது--ஊழிகோறும்‌ சோம்பாது ஒன்றிப்‌ பொரு 
ளென்‌றளிமகிழ்ச்து முற்றுமாய்கின்று நூலுரைத்து யோகு 
புணர்கீது சுண்காணவம்‌ அ ஆள்பார்க்கிறவன்‌ உலஜனெ தியல்வை 
கல்வீடுசெய்ய இணக்குப்‌ பார்வைதேடிக்‌ கழலலர்‌ ஞான 
முருவின முழுதுமோட்டின பெருங்கண்‌ எங்குமிலக்கற்று 
அன்பொடு சோக்கான திசையிலே ஆக்கையில்‌ புக்குழன்‌ று 
மாறிப்‌ படிச்து அளங்குறெவர்மேலே படப்‌ பக்ககோக்கறப்‌ 
பண்ணின விசேஷகடாக்ஷம்‌. 

95. ச்ரமணீ விதுர ரிஷிபத்கிகளைப்‌ பூகராக்னெ புண்டரிகாகஉன்‌ 
மெடுமோக்கு சாபமிழிக்தென்னப்‌ பண்ணுமிறே. 

90. கோவ்ருத்திக்கு கெரிஞ்சியைப்‌ புல்லாக்னெவன்‌ ஜகத்திதர்ர்த்த 
மாக எனக்கே நல்லவருள்களென்னும்படி. ஸர்வஸெளஹார்த 
ப்ரஸாதத்தை ஒருமடை செய்து இவரைத்‌ தன்னாக்க லோக 
மாகத்‌ தம்மைப்போல ஆக்கும்படியானார்‌. ்‌ 

97. அதாவது மயர்வறமதிகலமருளுகை. 

98. இருள்‌ அயக்கு மயக்கு மறப்பென்‌ நிற அ.நுதய ஸம்சய விபர்யய 


ஸ்ம்ருதிகள ற்று மலர்மிசை யெழுற ஞானத்தைக்‌ காதலன்‌ பு 
வேட்கை அவா வென்னும்‌ ஸங்க காமாறுராக ஸ்சேஹா 
தீயவஸ்தா சாமங்களோடே பரமபக்திதசை யாக்குகை. 


99. ஜம்மாம்தர ஸஹஸ்ர கல்‌ தவங்களாலே க்யாதகுலங்களிலே 
பிறந்து எழுதி வாசித்து தத்வஜ்ஞராய்க்‌ குளித்து ஓதி உரு 
வெண்ணு மம்தி ஐவேள்வி ௮றுதொழில்களால்‌ மிக்கு ஊன்‌ 
வாடப்‌ பொருப்பிடைத்‌ தாம்‌ வருந்தித்‌ துன்ப வினைகளை 
விடுத்து விவேக சமாதிகள்‌ வளர எட்டுகீக்கு எட்டுமிட்டு எட்டி 
யை பேதப்‌ பூவில்‌ சாந்தொடு தேவகாரியம்‌ செய்து உள்ளம்‌ 
அயராய்‌ வாரிப்‌ புன்புலவகத்தினுள்‌ இனைப்பினையடைவே 
விளக்னெக்கண்டு யோககீதி மண்ணி அறம்‌ திகமுமறையோர்‌ 
மனம்தன்னுள்‌ அமர்க்துறையும்‌ அரும்பெரும்‌. சடரைக்‌ கண்‌ 
கள்‌ சிவந்திற்படியே மனவுட்கொண்டு கிரக்தரம்‌ மறவாமை 
தொடக்கறாஸ்ம்ருதியாய்‌ கனவில்‌ மிக்க தர்சசஸமமாய்‌ ஆகத்‌ 
தப புல்கு மத்யர்த்தப்ரியமாய்‌ வைகும்‌ சிறப்புவிட்டுக்‌ குற்றேவ 
லெண்ணாத அமர்ய ப்ரயோஜசமாய்‌ வேதகோபாஸச "டண்‌ 
யாகாதிகளென்று சொல்லுமது ஸாதயலாதநஈபக்தியாக சாஸ்த்ர 
ஸித்தம்‌. 2 ம்‌ 23 

100. ஸ்வீக்ருத ஸித்த ஸாதகர்‌ இத்தை ஸாத்யமாக இரக்க ப்ராப்நிக்கு 
முன்னே ஸித்திக்கும்‌, a ௫ ie 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
16 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 
தவப்‌ ்‌  அப்பாரிந்கள 
உபயமுமன்றிக்கே ௮ றியாக்காலத்‌ே த ஒக்கப்‌ ட்‌ 
ப்‌ ணி து ட்ப கோயாயுலர்த்தி வீழ்ந்தலப்பாய்‌ அபக 
வீகார மிஷ்டா ஹாகிகளாக்கி ஸத்தாபோக வ்ருத்தி யுபகர 
மாவதொன்னு. 


்‌ நபர்‌ குடியேறிப்‌ பெருங்குடியும்‌ தங்கள்‌ கருதீதுள்ளே 
பரக்விப்‌ ர அவம்‌ போகத்தே அராதே பொறுக்கொணுப்‌ 


விதியானவாறே தன்பால்‌ மனம்வைப்பிப்பதாகத்‌ தேய்க்தற 
பல்‌  ஒள்வாளுருவி வினைத்தூற்றை வேரறுவித்துத்‌ 


| 
| 

| 

| 

103. இப்பிறப்பே சலகாளிலென்‌ றபோதே இரண்டும்‌ கழியும்‌. | 
| 

| 

வாலு | 

இக்கொளிஇக்‌ : கவ்வை யெருவிட்டு அமுதவாறுதலைப்பற றி | 

| 


வாறே காளுகாள்‌ கோட்குறையாக நின்றாரறியாமல்‌ கும்தம்‌ 


| 


ன்னம்‌ பாரித்து உழுவதோர்‌ நாஞ்சில்கொண்டு பெருக 
முயலும்‌ பத்தியுழவன்‌ க்ருஷிபலமிறே. ப 
105. கோஸல கோகுல சராசரம்‌ செய்யுங்குணமொன்‌ றின்‌ றியே 
அற்புதமென்னக்‌ கண்டோம்‌. 
106. பட்டத்துக்குரிய வானையு மரசும்‌ செய்யுமவை ஆராயா அ. 
மந்தர்‌ வாழ்ம்தார்‌ சூட்டும்‌ கோவையாழி , யென்ற ஸா 
நக ச  வபரவ்ருத்தாக்தர்க்கு யாத்ருச்ச'சொதிகளுண்டாடல்‌ 
தோன்றும்‌. 
108, செய்தசன்‌நி தேடிக்‌ காணாதே . கெடுத்தாய்‌ தந்தா யென்ற 
: அத்வேஷாபி முக்க்யங்களும்‌ ஸத்கர்மத்தாலலல. 


109, எண்ணிலும்‌ வரும்‌ கணனைக்கு எண்டானுமில்லை. ' 


ய்‌ ய்‌ ட ல்‌ 
ல்‌. சந்தோ மென்னும்‌ அதநுமதீச்சைகள்‌ . இருத்தி”. 
க பத்‌ வென்ன இசைவித்த என்னிசைவின அ. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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111. மாதவன்‌ மலை மீர்‌ மிழலென்று ஏநிடுமது-—வ்யாவ்ருத்த்யுக்தி 
அம்யார்த்தம்‌ . அபுத்திபூர்வம்‌ . அவிஹிதம்‌  பலவிஸத்ருசம்‌ 
பலாந்தரஹே கு. ட்‌ 

112. இவன்‌ கடுவே அடியானென்ன ஓலைப்படாப்ரமாணம்‌ பக்பாதி 
ஸாக்கி வன்களவிலதுபவமாக . இக்திரஞாலங்கள்‌ . கரட்டிக்‌ 
கொள்ளக்‌ காப்பாரற்று விதி சூழ்ந்தது. ்‌ - 

118. வரவாறில்லை வெறிகே என்றறுதி யிட்டபின்‌ வாழ்‌ முதலென்‌ ற 
ஸுக ருத மொழியக்‌ கற்பிக்கலாவதில்லை. 

114. கலமருளினன்‌ என்கொலென்று ஆமூலசூடம்‌ . அருளால்‌ . மன்னு. 
மிவர்க்கு அன்புக்கடியான அவே அடிசேருகைக்கும்‌. ஸாதமம்‌. 

115. புணர்தொறு மென்னக்‌ கலந்து பிரிச்து ஜ்ஞாக .பக்திகளை 
வளர்த்தது கனங்குழையிடக்‌ காது பெருக்குகலும்‌ மாஸோப 
வாஸிபோஜநப்‌ புறப்பூச்சும்‌ போலே ஆற்ற ஈல்ல மாபோகச்‌ 
சிரமமாக. 

116. இவற்றால்‌ வரும்‌ ஸம்ச்லேஷ விச்லேஷங்களாநென-—எளியனய்‌ 
கிற்குமரியனாய்‌ எய்தானென்கிற தர்சச ஸமமான மா£ஸாறு 
ஸக்தாகமும்‌ திண்கொள்ளப்‌ பெறாத மகச்சைதில்யமும்‌. 

117. புண்ணியம்‌ பாவம்‌ புணர்ச்சிபிரிவை அவைசரித்தவர்க்கு ப்ரிய 
ஹிதபரன்‌ தான்‌ துளக்கற வெங்கும்‌ தழைக்க நடத்தும்‌. 

118. ஜ்ஞாகத்தில்‌ தம்பேச்சு ; ப்ரேமத்தில்‌ பெண்பேச்சு.. 

119. தேறும்‌ கலங்கியென்‌ அ தேறியும்‌ தேரு.தும்‌ ஸ்வரூபம்‌ குலையாத. 

120. அடியோம்‌ தொடர்க்‌ த குற்றேவல்‌ அடிச்சியோ மடிக்8ழ்‌ குற்றே.. 
வலாகை அவஸ்த்தாக்தரம்‌. 


121. வித்யை தாயாகப்‌ பெற்றுப்‌ பாலுமமுதுமான இருசாமத்தாலே 
... திருமகள்போல வளர்த்த தஞ்சமாகய தந்த மற்றெருவர்க்குப்‌ 
பேச்சுப்படாமல்‌ .. விச்வபதி லோகபர்த்தா: . வென்னும்‌. மண 
வாளரை காலிரண்டிழைகொண்டு முப்பிரியான. ப்ரஹ்ம 
ஸூத்ர பக்தத்தோடே வரிப்பிக்க, பரம்புருடன்‌ கைக்கொண்ட 
பின்‌ சதுர்ததியுள்புக்கு இடையீடு மடுக்டெக்கும்‌ காள்‌ கழித்து 
ஜர்மபூமியை விட்டகன்று சூழ்வி௯ம்பிற்படியே உடன்‌ சென்று 
குடைந்து நீராடி வியன்‌ துழாய்‌ அஞ்சனததின்‌ மீறு கானப்‌ 
பொடி பீதகவாடை பல்கலன்கொண்டு மோக்கியர்‌ அலங்கரித்‌ 
தப்‌. பல்லாண்டிசைத்துக்‌ கவரிசெய்ய கிறைகுடவிளக்கமேக்தி 
இளமங்கைய ரெதிர்கொள்ள வைகுக்தம்‌ புக்கிரு்து வாய்மடுத 
துப்‌ பெரும்களிச்சியாக வானவர்‌ போகமுண்டு கோப்புடைய 
கோட்டுக்கால்‌ கட்டில்‌ மிதித்து தேசோஹ்ச்கு - பரதாக்ரூர 
மாருதிகளைப்‌ .பரிஷ்வங்‌இத்த  மணிமிகுமார்பிலே குருமாமணி 
யாயணையும்‌ வஸ்‌.அவுக்கு மணிவல்லிப்பேச்சு வர்தேறியன்‌ ௮. 
ஆ--ல-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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122. இன்பு மன்பும்‌ முற்படுவது கொழுந்து விடவதாெது கடிமாம 

லாப்‌ பாவையோடுள்ள ஸாம்ய ஷட்கத்தாலே. 

123. உண்ணாது கிடக்தோர்‌ மாயையினா லென்னும்‌ வீறுடைய முடிக்‌ 
ரியாரோடு இத்திரு மண்ணேரன்னவொண்ணுதல்‌ பின்னை 
கால்‌ என்கிற வொப்பு, தென்பால்‌ கெடுமாடம்‌ கடும்‌ சிலை 

அம்பெரியூட்டி நீறெழவெரித்த பெருந்தோற்றத்‌ தாருயிர்‌ 
காகுத்தன்‌ ஆதியங்‌ காலம்‌ மண்புரை பொன்மாதின்‌ அகளாடி 
எருதேழ்தழீஇச்‌ சறைஙினா ரென்னு மவற்றிலே தோன்றும்‌. 

124, இவர்கள்‌ தேடிகிற்கப்‌ பொய்கை முதுமணல்‌ முல்லைப்‌ பந்தல்‌ 

முற்றம்‌ மச்சொடு மாளிகை அவ்வவ்விடம்‌ புக்கு வாரிச்‌ தைத்‌ 
துப்‌ பறித்துக்‌ இழித்துக்‌ கோயின்மை குறும்பு செய்து அல்லல்‌ 
விளைததுக்‌ கவருமுகக்கு நல்லவர்‌ முழு?) ஆவரென்னும்‌ தேன்‌ 
மொழியாலே கோகுலத்தை மறப்பிக்கும்‌ ஈகரஸ்த்ரீகள்‌, 
கரகனைத தொலைத்துக்‌ கவர்ந்த பதினாறு பல்லாயிர மெண்ணிறம்‌ 
தார்‌ பாவம்‌--கடல்‌ ஞாலம்‌ மின்னிடை மல்லிகை வேய்மரு பேய்‌ 
முலை முனிந்து மற்பொரு விறல்‌ கஞ்சனை மங்கதூற்ற வாயும்‌ 
இரப்பாரென்னு மவற்றிலே தோன்றும்‌. 

125. இரானெனில்‌* சசவாகக்‌ குழைத்தவன்‌ பின்‌ தொடரவிருக்த 


வன்சிறையிலும்‌ விதிதன்‌ புணைவனென்று ஜீவிதாதிகளால்‌ - 


குறைவின்‌ றி மாயும்‌ வகை விஷசஸ்தீரங்கள்‌ தேடி வில்வலவா 
ஹாவென்று இரக்கமெழாக்‌ கொடுமைகள்‌ சங்கத்து என்னையும்‌ 
ஜீவந்திமென்று ஆள்விட்டுச்‌ சுடரையடைந்து அகலகில்லா 


முற்றுவமை பெருமகளோடே. 
126. பிரியில்‌ இனேனுக்கு இளங்கோவும்‌ அக்குளத்தில்‌ மீனிறே, 


197. அழும்தொழும்‌ ஸ்சேஹபா ஷ்பாஞ்சலியோடே ௬ ரஸா.நுக்களில்‌ . 


கூவிக்கொள்ளும்‌ பிரியாவடிமைக்கு சரணே சரணென்று 
வாளும்‌ வில்‌ லும்கொண்டு பந்துவும்‌ பிதாவுமவரே யென்கையும்‌, 
அன்னை யென்‌ செய்யிலென்‌ ராஜ்யமும்‌ யானேயென்று 
பெரும்‌ செல்வமுமிச்சியாமல்‌ வேண்டிச்‌ சென்று திருவடியே 
சுமந்து விரைந்து வருமளவும்‌ கண்ண நீர்‌ பங்கமாக கிலம்துழா 
விக்‌ குடிக்டெக்த கையறவும்‌, கோதிலடிமை உறுமோவென்‌ 
பித்த புன்கொள்‌ நித்ய சத்ரு விசிந்தமுமான ப்ராதாக்கள்‌. 
அப்பொழுதைக்கப்பொழுது போனாயென்னும்‌ மாதா பிதாக்‌ 
கள்‌, செக்தீதி தண்‌ காற்று இளமாகம்‌ முதலான பகையறச்‌ 
தந்தை செய்து எங்கு முளனென்னும்‌ பள்ளிப்பிள்ளை, முற்ற 
விட்டு மற்றிலே னென்னும்‌ தாமாதீமா, வாளி பொழிந்த கிர்க்‌ 
குண விச்வாத்மா உள்ளேயுறைய வீரசரிதம்‌ ஊணாகக்கற்பார்‌ 
பாவம்‌ மற்றிலே னென்னும்‌ ராமதாஸன்‌, பல்வகையும்‌ கண்டு 
வெண்சங்கேந்தின ரூபபரனனை ச்வேதன்‌ முதலானார்‌ படிகளும்‌ 
கரணலாம்‌, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection: ° "185 


EE ட்ப ட் ப பப்பட்பெய்ப்டப்ப்பபடட்டபிடட்ப படவ யம ட படபட டட டயம டட படபட டட ட டட பயயய யய ய பமயய யய பட்டப்‌ பட்ட்ட்ட்ட்ட்ட்பய 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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128, குழலில்‌ செஞ்சும்‌ அருகலில்‌ சுவையுமான விவர்‌ அவர்களள 
வல்லர்‌. 

129. எற்றைக்கு மென்றது தோன்றப்‌ பிறந்து ஒப்பித்து வீசிக்‌ காப்‌ 
பிட்டுக்‌ காட்டுக்கு முற்பட்டு தர்மம்‌ சொல்லிக்‌ கேட்டு சிஷ்யா 
தாஸீ பகதைகளாய்‌ பாடிவருடி இன்று வந்தென்பாரையும்‌, 
சென்றாலூரும்‌ கிவாஸதாஸ பேதம்‌ கொள்வாரையும்‌, தாமவ 
ராக பாவிப்பர்‌. ்‌ 

130. எழுவதோருரு அழிக்க, செய்கிற வழுவிலாவடிமைக்குப்‌ பான்‌ 
ற்று படுத்துமதும்‌ கெளஸல்யா அவ்ருத்தியு மொப்பாக்குகை 
பரிசு. 

181. பெருக்காறு பலதலைத்துக்‌ கடலை கோக்குமா போலே செக்கொ . 
சிக்து கரைந்தலைர்திடிர்‌து உடையப்‌ பெருகுமிகுகாதல்‌ கடலிடம்‌ 
கொண்ட கடலை பஹுமுசமாக அவகாஹிக்கும்‌. ட்‌ 

192, அச்சேத்ய மென்னுமது ஈரும்‌ வேம்‌ ஈரியாயுலா ததவென்னப்‌ 
பட, சித்தம்‌ சித்தாய்‌ அல்லேனென் று நீங்க, கரணங்கள்‌ முடி 
யானேயிலவையாக, உடலமாத்மதர்மம்‌: கொள்ள, காற்றும்‌ 
கழியும்‌ கட்டிஅழக்‌ கொண்டபெருங்காதலுக்குப்‌ பத்திமை 
அல்‌ வரம்பில்லையே. 1 

188. ஸம்பக்தோபாய பலங்களில்‌ உணர்த்தி துணிவு பதற்றமாறெ 
பரஜஞாவஸ்ததைகளுக்குத்‌ தோழி தாயார்‌ மகளென்றுபேர்‌. 


184. ஸதி வெறிவிலக் ஆசையறுத்து அறத்தொடு நின்ற மூன்றில்‌ 
அகநீயாரஹ$ீவமும்‌, வாடி. மெலிந்து பித்தேறி ஏறப்‌ பேசிக்‌ 
கட்டிழம்தகன் அ சார்வதே வலித்தமை ஸாதகமாமோ வென்று 
மாதா அஞ்சிமுறைப்பட்டு முறையிடுறெ ஏழில்‌ அத்யவஸாயமும்‌, 
புத்ரி பலகால்‌ ஆள்விட்டு ஆற்றாமை சொல்லிக்‌ கவராதவை 
விட்டு இரைக்க மடலெடுத்துக்‌ கண்புதையப்‌ போக்கற்று உரு 
கெஞ்சுள்ளெழக்‌ கூடுசாள்‌ தேடித்‌ தாழ்த்ததுக்‌ கூடி உசாத்‌ 
அணையற்றுச்‌ சூழவும்‌ பகைமுகம்‌ செய்யத்‌ தடையில்லாதே 
புயக்கற்று மாலையும்‌ காலையும்‌ பூசலிடுநற பதினேழில்‌ தவரை 
யும்‌ தெரியும்‌. 

135, தோழிமாரன்னைய ரென்‌ றெ பன்மை ரக்ஷகதீவாதி பந்த வாத்ஸல்‌ 
யாதிவ்யவஸாயபுத்தி பேதத்தாலே. 


186. அபிலாஷா சிச்தசாஅஸ்ம்ருதிச்சாருி பரபரமபக்திகளிலே 
பேதை முதலான பருவம்‌ கொள்ளும்‌. 

187. மயில்‌ பிறை வில்‌ அம்பு முத்துப்‌ பவளம்‌ செப்பு மின்‌ தேரன்னம்‌ 
தெய்வவுரு விகாஸ சத்தி தூம்தி ஜ்ஞாமா௩ம்தாதுராகபக்த : 
யணுதவ போக்யதாகதிகளையுடைய அகமேனியின்‌ வகுப்பு. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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ழ்ச்‌ கற்றினி ரென்னும்‌ பழி, இணக்க எங்கனே யென்னும்‌ 
ன்‌ க்களுக்கு, முன்னின்றாய்‌ இவளை கீ சென்னும்‌ இருட்டை 
- மெய்க்‌ காட்டு, 8ீ ரென்னே யென்னு முடன்பாடு, இடை ல்‌ஃ 
யென்னு முதறுதல்‌, இருக்திருக்து நடந்தாளென்னும்‌ கொண 
டாட்டம்‌ அவஸ்த்தாத்ரயவ்ருத்தி, ரத அதட்ட 
- லர்‌ உற்றீர்களென்னும்‌ ஸாதயஸிதத ஸா தமி ்‌ 77 
ன்‌ ணக கம ன்‌ யாமுடைத்‌ : துணையென்னும்‌ ஸித்த 
ஸாதக ஸாத்யபரரை. ்‌ 
140. காலயலார்‌ அயற்‌ சேரியார்‌ உபாயச துஷ்டயரச்‌ தர்யாமிதீவபரர்‌, : 
141. இழை மேலை வடக்கிலவை புறம்பாகதீ தன்‌ பற்றுள்ள சல்‌. 
149, ஊரார்‌ மாட்டாருலகர்‌ கேவலைச்வர்யகாமஸ்வதம்தீரர்‌. 
143. இறுகலிறப்புக்கும்‌ இறந்தால்‌ தங்குமூரொக்குமே. 
144. சிறு சீரார்‌ சுளகுகள்‌ உபயவிவேக ரிகரம்‌. ந 
145. மாலைகங்குல்‌ காலை பகல்‌-ரஜஸ்தமஸ்‌ ஸத்த்வ சுத்த ஸத்தவ 
ஜ்ஞாநங்கள்‌. 
146, நிலாமுற்றம்‌ ப்ரஜ்ஞாப்ராஸாத மென்னு மெல்லை நிலம்‌. : 
147. கலைவளை அஹம்‌ மமக்ருதிகள்‌. 
148, பட்டம்‌ சூடகமாவன--பராவர குருக்கள்‌ பூட்டு மாதம்‌ பூச 
ணங்கள்‌. is 
149, பத்து கழல்பாவை மணன்‌ யாழ்தென்றல்‌ மதிம i 
ன்‌ ன பனை இல்‌ ற்றில்‌ தூதை முதலாவன- குணத்ரய விசித்ர 
கர்மஸத்ரத்தாலே கட்டி லீலையாக ப்ரேரிக்க விழுக்தெழும்தும்‌ 
சுழன்அழன்றும்‌ பறிபட்டும்‌ அற்பசாரமாமவையுமாய மதீய 
மென்னில்‌ விட்டகலவும்‌ ததயமென்னில்‌ இகழ்வறவும்‌ முனிவு 
மிக்கால மீதோ வென்னப்படும்‌ பொக்கைம்புலனில்‌ போக்யாதி 
ஸமூஹம்‌. ய ச os “vs sos ன்‌ ன 


மூன்றாம்‌ ப்ரகரணம்‌ 


150. சேர்ப்பாரைப்‌ பகதிகளாக்கி .ஜ்ஞாககர்மங்களைச்‌ சிறகென்று 


குருஸப்‌ரஹ்மசாரி புத்ர சிஷ்ய ஸ்தாரேபேசும்‌. 


151. விவேகமுகராய்‌ நாலுரைத்து அள்ளலில்‌ ரதியின்‌ றி அணஙய்கன்‌' 
நடையைப்‌ பின்சென்று குடை கீழலிலே கவரியசையச்‌ ௪ஙக 
மவை முரல வரிவண்டிசைபாட மாகஸபத்மாஸாத்திலேயிருமது 


'விதியினலிடரி லச்தரமின்‌ றி யின்பம்படக்‌ குடிச்‌ சீர்மையிலே 


யாதல்‌ பற்றற்ற பரமஹம்ஸராதலான கயாசலன்‌ மெய்க்காவன்‌ . 


காதயாமுகர்‌ போல்வாரை ௮ன்னமென்னும்‌. 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 
| 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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152. என்‌ பெறுதி 'யென்ன ப்ரமியாது உள்ளத்துளூறிய மதுவ்ரத 
மாய்‌ தாமதுவாய்கள்‌ கொண்டு குழல்வாய்‌ வகுளத்தின்‌ ஸாரம்‌ 
க்ரஹித்துத்‌ தேதெனவென்று ஆளம்வைத்துச்‌ சிறகாலெல்‌ 
லியம்போது குறிஞ்சி மருள்‌ காமரம்‌ கந்தாரம்‌ தலைக்‌ கொள்ளப்‌ 
பாடித்‌ துன்னிட்டு நெருக்க நீக்கென்ன கடந்து புகும்‌ தகை : 
வறப்‌ புக்கு வண்டொத்திருண்ட குழவிலே சங்கையற மருவி 
அருளாத யாமென்றேடி வம்து வாசமேயூதி வண்டே . கரியான 
தெய்வ வண்டோடே . சேர்விக்கும்‌ சேமமுடை நாரதன்‌ முனி 
வாஹனர்‌ தம்பிரான்மார்‌ போல்வாரை வண்டு அம்பியென்‌ னும்‌- 

159. கண்வலைப்படாதே அகவலைப்பட்டு வளர்த்தெடுப்பார்‌ கையிரும்‌.து 
தயிர்‌ கெய்யமர்‌ பாலமு அண்டு ஒருமிடராய்ப்‌ போற்றி ஒரு வண்‌ 
ணம்‌ திருக்த அவலாததுக்கு என் பிழைக்கும்‌ நீயலையே நல்வளம்‌ 
துரப்பனென்னு மவற்றுக்கு முகந்து, சொல்லெடுத்துச்‌ 
சோர்ம்தவாறே கற்பியா வைத்த மாற்றம்‌ கைகூப்பி வணங்கப்‌ 
பாடி ஆலியா வழையா பராபிமாகத்திலே ஒதுங்க ஈம்‌ 
பிக்கன்பர்‌ . தலைமீதடிப்பொடி உடையவருடையார்‌ போல்‌ 
வாரைக்‌ இளிபூவை குயில்‌ மயிலென்‌ னும்‌, 

154, ஆசறுதூவியென்னும்‌ பரஹ்யாப்யம்தர சுத்தியோடே திரையு 
களும்‌ வ்யஸவ்யதையற்றுத்‌ தாய்வாயிலுண்ணும்‌ பிள்ளைக்‌ 
இரை தேடி வைக லுடன்‌ மேய்ந்து அங்கால்‌ பைங்கானமென்று 
பரஹ்மரதம்‌ பண்ணிக்‌ கொடுத்தவை கொண்டு ஈல்லபபைதத்தை 
யும்‌ /வேண்டேனென்னும்‌ தனிப்பெரும்‌ பித்தர்‌ ஈம்முதலிகள்‌ 
போல்வாரை காரை கொக்கு குருகென்னும்‌, 

165. பூண்ட காள்‌: சீர்ச்‌ கடலையுட்கொண்டு திருமேனி ஈன்னிறமொத்து 
உயிரளிப்பான்‌ தீர்த்தகரராய்‌ எங்கும்‌ திரிந்து ஜஞாமஹ்ரதத்‌ 
தைப்‌ பூரித்துத்‌ தீங்கின்றி வாழ மிதி சொரிந்து கொடுத்தது 
நினையாதே லஜ்ஜித்து வெளுத்தொளித்துக்‌ கண்டுகந்து பர 
ஸம்ருத்தியே பேறான அன்பு கூருமடியவர்‌ உறையிலிடா:தவர்‌ 

-புயற்கை அருள்மாரி  குணம்திகழ்‌ கொண்டல்‌ போல்வாரை 
மேகமென்‌் னும்‌. 

156. தம்பிழையும்‌ சிறந்த செல்வமும்‌ படைத்த பரப்பும்‌ தமரோட்டை 
வாளமும்‌ மறப்பித்த கஷமாதாஸாரஸ்ய ஸெளக்தர்யங்களை 
யுணர்தீதும்‌ வ்யூஹவிபவ பரத்வ தவயார்ச்சைகள்‌ தது 
நா.லுக்கும்‌ விஷயம்‌. 3: 

151. பகலோலக்கமிரும்து கறுப்புடுத்தச்‌ சோதித்துக்‌ காரியம்‌ மந்த 

ரித்து வெட்க ஆராமங்களிலே விளையாடும்‌ ராஜமீதி 
ஆதும்‌ சோராமல்‌ செங்கோல்‌ ஈடாவுறெ பாரளகத வென்னும்‌ 
மூன்று முடிக்குரிய: இளவரசுக்கு விண்மீதென்‌ ற .ஐம்திலும்‌ 
காணலாம்‌. . ன்‌ டல்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. | 
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158, தமருகந்த அடியோமுக்கே யென்னும்‌ பின்னானார்‌ | 
மிடத்திலே எல்லாம்‌ பூர்ணம்‌.. தக்கன கள்‌ | 
்‌ வானக ய்ய இனிதாகத்‌ திருக்கணகள்‌ ௨ 
ட்‌ ன்ற அதவ லன்‌ இருப்பத, வட நலக்‌ கடலிடம்‌ அட்லி ்‌ 
யென்னுமவற்றில்‌ இவள்‌ திறத்‌ தென்கொலோ மட்ட |: 
. வ்பூஹஸெளஹார்த்தப்ரதாமம்‌. க்‌. 
160. மண்ணோர்விண்ணோர்வைப்பில்‌ போஜன்‌ ற ஏழுலகாக்குயிர்பாசம்‌ 
வைத்த கிகரில்வாதீஸல்ய முஜ்ஜ்வலம்‌, . ee 
101. உபயப்ரதாகப்ரணவமான உறை கோயிலில்‌ எத்தேவு மென்னும்‌ : 
பரேசதவம்‌ பொலியும்‌. ] 
162. வைஷ்ணவ வாமகத்தில்‌ நிறைந்த நீலமேனியின்‌ ருசி ஜாகவிப | 
லாவண்யம்‌ பூர்ணம்‌. | 
163. ருசிவிவசாக்குப்‌ பாதமே சரணாக்கு மெளதார்யம்‌ ட | 
யிலே கொழும்‌ து விடும்‌, ப இ | 
164. களைகணற்றுரை யுருக்கும்‌ மா தர்யம்‌ குடமூக்கலே பிக்கு 
165. மெலிவிலும்‌ சேமம்‌ கொள்விக்கும்‌ க்ருபை தென்ன கரிலே | 
166. வ்யவஸாயஜ்ஞர்‌ ர௯உண ஸ்தைர்யம்‌ பம்போத்தர தேசஸ்த்தம்‌. 
167. விளம்ப விரோதமழிக்கும்‌ விருத்தகடமாஸாமர்த்த்யம்‌ சன்ன 
கரிலே விஸ்தர்ணம்‌. 
168. கடிதகடகவிகடமா பாந்தவம்‌ அவ்வூரிலே த்விகுணம்‌. 
169. கைம்முதலிழந்தா ரண்‌ ணும்‌ நிதியின்‌ ஆபத்ஸகத்வம்‌ புகுமூரிே 
ஸம்ருத்தம்‌. | 
170. சென்று சேர்வார்க்கு உசாத்தணையறுக்கும்‌ ளெளக்தர்யம்‌ மர 
நகரிலே கோஷிக்கும்‌. | 
171. ப்ரவண சித்தம்‌ பரதவ விமுகமாக்கும்‌ ஆகந்தவ்ருதீதி நீண்‌ கரிலே 
172. ஸாதரரைப்‌ பரிசழிக்கும்‌ சேஷ்டிதாச்சர்யம்‌ குளத்தே கொரி 
வீடும்‌. 
178. ச்ரமமனம்‌ சூழும்‌ ளெளகுமார்ய ப்ரகாசம்‌ ஆய்ச்சேரியிலே. 
174. மஹாமதிகள்‌ அச்சம்‌ கெட்டு அமரும்‌ ' செளர்யாதிகள்‌ 
சிற்றாற்நிலே கொழிக்கும்‌. | 
175. ஸாத்யஹ்ருதிஸ்த்தனாயும்‌ ஸாதச மொருக்‌ கடுக்கும்‌ க்ருதஜ்னத£, 
கந்தம்‌ தாயப்பதியிலே. 1 
176. ௮வகாஹித்தாரை அமர்யார்ஹமாக்கும்‌ சாயகலக்ஷணம்‌ வளர்‌] 
புகழுமூரிலே குட்டமிடும்‌. 
177. போச்யபாகத்வரை தெளிந்தசர்தைக்கு முன்னில்‌ மூன்றில 
ப்ரசுடம்‌, | 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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| 178. போகத்தில்‌ தட்டுமாறும்‌ சிலம்‌ காட்கரையிலே கரை யழிக்கும்‌. 

| 179. மஹாத்மாக்கள்‌ . விரஹம்‌ ஸஹியாத மார்த்தவம்‌ வளத்தின்‌ 

| களத்தே கூடு பூரிக்கும்‌. 

ரி 180. பிரிச்த துன்பக்‌ கடல்‌ கடத்தும்‌ விஷ்ணு போதார்ருசம்ஸ்யம்‌ 

| நாவாயிலே மிழலெமும்‌. 

181. சரண்யமுகுக்தத்வம்‌ உத்பலாவதகத்திலே ப்ரஸித்தம்‌. 

| 189, மார்க்கபம்து சைத்யம்‌ மோஹகத்தேமடுவிடும்‌. 

ம்‌ 188. ஸளைக்ய புத்ரசிஷ்ய ஸாத்த்யஸித்த பூஸாரார்ச்சகத்துக்கு மூக 

] காபி பாதங்களை தவாரத்ரயததாலே காட்டும்‌ ஸாம்யம்‌ அசந்த 

சயகத்திலே வ்யக்தம்‌. 

184. மோக தாகத்தில்‌ ப்ரணத பாரதந்தர்யம்‌ வளம்மிக்க மதியிலே 
கரைபுரளும்‌. ்‌ 

189. த்யாஜ்யதேஹவ்யாமோஹும்‌ மருள்கள்‌ கடியும்‌: மயல்‌ மிகு 
பொழிலிலே தழைக்கும்‌. ்‌ 


2) 


ற 


ழ்‌ 


ட்‌ 


186. அங்கீகரிக்க அவகாசம்‌ பார்க்கும்‌ ஸ்வாமித்வம்‌ பெரு நகரிலே 
பேர்‌ பெற்றது. 

187. இவற்றில்‌ ப்ராவண்யம்‌ இவள்‌ பரமே யென்னவுண்டாய்‌ ஷோட 
சகலாபூர்ணமான சந்தரமண்டலம்‌ போலே பதினாறு இரு 
கக்ஷதீரம்‌ நிரம்பினவாறே தேவபோக்யமான வதிலம்ருதம்‌ 

ல போலன்‌ றிக்கே என்னாத தமிழரிசைகாரர்‌ முதற்பத்தர்‌ வானவ 

| ரெனனம்மான்‌ பார்பரவென்‌ அம்படி. ளேச்வரவிபூதியோ 

| (போ)க்யமான பர்லோடமுதன்ன மென்மொழி முகம்செய்தது, 


188. கீர்பால்‌ கெய்யமுதாய்‌ கிரம்பினவேரி செளிக்குமாபோலே பர 
பக்தயாதிமயஜ்ஞாமாம்ருதாப்தி கிமிகிற :வாய்கரை மிடைந்து 
மொழிபட்டு அவரவிலக்தாதி யென்று பேர்‌ பெற்றது. 

89. மனம்செய்‌ எல்லை.பில்‌ ஞானவின்பத்தை கின்மலமாக வைத்தவர்‌ 
ஞானப்பிரானை ஞான த்து வைம்மினென்‌ றவிது-— தத்வ விவேக 


ர்‌ 


ட்‌ 


1 


ள்‌ மித்யத்வாமித்யத்வ நியம்த்ருத்வ ஸெளலப்ய ஸாம்யா ஹங்கர 
ரேந்தரியதோஷ பல ம :ப்ராதார்ய கரணமியமக ஸாக்‌ 
ருதிபேத தேவாஸுரவிபாக விபூதியோக விச்வரூபதர்சக 
தர . ஸாங்க பக்தி ப்ரபத்தி தவைவித்தயாதிசளாலே அன்றோதிய 


| 
i 
| இதாஸம மென்னும்‌, 
1 ௮௫ தத்த்வோபதேசம்‌ ; இது தத்த்வதர்‌சி வசமம்‌, 
௨91. ௮து ஐவரை வெல்வித்துப்‌ பதிற்றைந்திரட்டி படச்சொன்னது ; 


இது மாடாகத்‌ தோற்றோமென்றனு ஐயைந்து முடிப்பான்‌ 
சொன்ன து. பி 


பிம்‌ 


6-0. Bhagavad Ramanyja National Research Institute, Melukote Collection. 
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6 ந்‌ ு்பிசாணென்னறு தொடங்‌) முடிவில்‌ அப்ரிய மென்றது; 

192. “இங்கு பரமேயென்‌ நிழிர்‌ கு பொலிக வென்றுஉகந்தது. 

193. அதில்‌ ஸித்ததர்மவிதி(யே) ; இதில்‌ வித்த்யஅஷ்டாங்கள்‌- 

194. பகவன்‌ .ஞானவிதி பணிவகையென்று இவரங்ககோாரத்தாலே 

துக்கு உத்கர்ஷம்‌. த 
195 க்‌ வைதிகோபதேசம்‌ ஆவித்யரளவிலே 1. அஜஞர்‌ 
த ஞாநிகள்‌ ஜ்ஞாசவிசேஷயுக்‌தர்‌ ஸர்வஜ்ஞனென்னாமல்‌ இவர்‌ 
பார்‌ ம்‌ இக்சரையேறினார்க்கு இன்ப 
| ரர்க்கு உய்யப்புகுமாறும்‌ இக்கரையேறினாக ்‌ 

ப்‌ அதிசம்‌ கில தியா தார்க்கு ஆழங்‌ காலும்‌ கரையேற்று 

மவனுக்கு காலா று மறிவிக்க வேணும்‌. க்‌ 
எமுனிக்தார்க்குத்‌ தாம்‌ கண்டது; தம்மை முனிவாரககுதீ 

Ll: கள்‌ னன்‌ காண்பார்க்குக்‌ கண்மாறுமிடம்‌, ராகாக 

தனுக்கு மாயாதோஷம்‌ இவர்‌ த்‌ ர்‌ 
சஸாச்யஸ்த மத்யஸ்தரைவிட்டு அவற்றில்‌ கலங்கும்‌ வச்‌ 

A. எக்கு வீடுமின்‌ நினைமின்‌ பிடித்தேன்‌ விடுவேனோ வைத 
தெழஷது! வாடி மிற்கக்‌ கன்மமன்று ஆன்பின்‌ கைகழியேல்‌ 
உழிதராய்‌ என்சொற்கொள்‌ என்று இவா பலகாலும்‌ ஹிதா 
ஹிதங்கள்‌ சொல்லுவர்‌. ள்‌. 

, கதிர்ஞானமூர்த்திக்கு உணர்த்துவது ப்ரேமத்தாலே ; தம 

199 தல்‌ த்‌ யெழுவிப்பது ஞானத்தாலே. 

200, உயிர்‌ மாய்தல்‌ ஆழுமென்னாருஙிரென்‌ னும்‌ பரதுக்கம்ஹியாமை 
இரண்டி.லு முண்டு. ்‌ கல்‌. 

201. என்ன துன்ன தாவியிலே அறிவாராதமா வென்று அவன்‌ மதம்‌ 
தோன்றும்‌. 


202, இருத்து மெண்டானாய்ப்‌ பொய்கலவாது அன்பு செய்து பற்றி ' 


ய்‌ ுத்த்ருட்‌ பீடித மிர்த்தசரைப்‌ போலே கண்டு 
த்க்‌ பரிஜனதிகளோடே தன்னைத்தந்து என்‌ : 
செய்வனென்றேயிரும்‌ த அலபரத்தையும்‌ ஸமர்ப்பிக்க, ௮.௮ 
சுமம்து அல்லுசன்பகலும்‌ போகு , என்றாலும்‌ அகல்வானு 
மல்லாய்‌ போகேலென்றால்‌ உகப்பையும்‌ தவிர்க்து விதி 
வகையே ஈடத்துமவனே உபதேசஸதபா தரம்‌. 
. நனி ரர்‌ மெய்யிலூன்‌ ஆசை நிர்வேதத்தோடே ஆஸ்திக்யாமா 
க ர ளா இதன்‌ விஞ்சன ச ரணி தா ல்க பரிப்ரச்ச ஸேவா 


பரர்க்கு உளங்கொள்‌ பேசுமளவன்றென்னு மர்த்தத்தை 


வம்மின்‌ விரோத மீனச்சொல்‌. எவ்வுமிர்க்குமறியவென்‌ அ 
அடைவு கெட அதபஸ்கர்க்கு உபதேசிக்தறது ஞாலத்தார்‌ I 
பந்தபுத்தியும்‌ ௮கர்த்தம்‌ கண்டு ஆற்றாமையும்‌ மிக்கக்ருபைய 
மீ 2 


டக 
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204, ' தாய்க்கும்‌ மகனுக்கும்‌ தம்பிக்கும்‌ இவர்க்கும்‌ .  இவரடிபணிர்த 
வர்க்குமே இவையுள்ள அ. 

205. கயாதிலாப. பூஜாபேகையற மலர்‌ காடி- ஆட்செய்ய உய்யக்‌ 
கொண்டு ஆரைக்கொண்டு வாளும்வில்‌ லும்‌ கொண்டென்‌ றெ 
இழவுகள்‌ தீரப்‌ பெற்றது. க வய லத்‌ 

206. ப்ரஹ்மமிடரும்‌ ஸம்வத்ஸரவாஸிகளுமாடுல்‌ ஏபாவம்‌ பயனன்றா 

அம்‌ சேராது. ர 

207. மெய்க்கின்‌ று மங்கவொட்டுக்கு ஈடுவு அஅபவகர்ப்போபதேசம்‌. 

208. இவற்றுக்கு மந்தீரவித்யறுஸர்தாகரஹஸ்யங்களோடே சேர்த்தி, 

299. அளிப்பானடியேனடைக்கலம்‌ சூடிய பொய்யாதானு மழுக்தர்‌ 
சென்று ஸ்வரூபவிரோதி நிவ்ருத்திகளையும்‌, தாமரையும்திப்‌ 
பெருமாமாயனாளாகவே வாழிய வென்று ப்ராப்ய பலங்களையும்‌, 
தெறிகாட்டி மனத்துக்கொண்டு கண்ணனாலடித்துக்‌ குண்டில 
மால்‌ யாதாகிலென்று உபாயத்தையும்‌ சொன்னவை மந்தர 
ச்லோகங்களோடே சேரும்‌. 

210. தவயார்த்தம்‌ தீர்க்கசரணாகதியென்‌ றது ஸாரஸங்க்ரஹத்திலே. 

211. மூன்றில்‌ சுருக்யெ கந்தையும்‌ உயர்திண்ணணே யொன்று 
பயிலேறு கண்‌ கரு வீடு சொன்னால்‌ ஒருக்‌ கொண்ட நோற்ற 
நாலும்‌ எம்மா வொழிவில்‌ கெடுவே யென்‌ இற .இருபதிலே விசத 
மாக்கி எண்பதிலே பரப்புகையாலே ஐர்தையும்‌,; அருளினன்‌ 
வீடு பெற்ற வென்கையாலே ஐக்திலு மிரண்டையும்‌, தொழுது 
களித்தேன்‌ சொல்லப்‌ பெற்றேன்‌ பணிசெய்‌ யென்ற முக்த 
லக௲ணவருத்தியாலே இரண்டிலொன்றையும்‌ இதுக்கு ப்ரமேய 
மென்னும்‌. 

212, ரஹஸ்யத்துக்‌ கோரெழுத்தும்‌ ௮துக்‌ கோருருவும்‌ போலேயான 
வற்றிலே இமையோரதிபதி அடியேன்‌ மனனே பொய்‌ மயர்வு 
பிற்தருளினன்‌ விண்ணப்பம்‌ தொழுகெழென்ற பஞ்சகத்‌ 
தோடே அவித்யாதிஸ்வரூப ஸ்வபாவாதமேச்வர பக்தரக்ஷ 
ணகரம குண விக்ரஹ விபூதியோக ததியாபிமாகோபதேச 
விஷயாம்யாபதேச ஹேத்வாதிகளும்‌ ஸங்கருஹிதம்‌, 

213. அடி தொழுகெழென்ற விதிலே வஸ்துகிர்த்தேச ஈமல்காராசீஸ்‌ 
ஸ்‌ ககளுமுண்டு. 


214. சாதுசனம்‌ நண்ணா மயர்வற மாசறுக்கும்‌ தெருள்‌ கொள்ளப்‌ 


பத்தராவரடிமையறவுரிய மோய்களஅுக்கும்‌ உடைந்து ஏற்றரும்‌ 
வானின்‌ தாளின்‌€ழ்‌ அடிக்க ழின்பக்கதிபயக்கும்‌ ஊடுபுக்கு 
மூவுலகு முருகாகிற்ப ரென்னும்‌ ஸாம்யததாலே வாச்யன்‌ 
பத்தியைகோற்றம்‌ போலே தோற்றங்களாயிரத்தின்‌ பத்துப்‌ 
. பத்தான விதினாவிர்ப்பாவம்‌. ப... 

ஆ—4 
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1 ஸ்ரீ ராமாறுஜன்‌ 


ட ஜம்‌ டொன்பதோ டொறாபத்‌ தென்னுமவை போலே நூறே 
ட்ட ட தம துலாவி மென்றதும்‌ ஸாபிப்ராயம்‌. வ்‌ 
916. பாட்டுக்கு க்ரியையும்‌ பத்துக்குக்‌ கருத்தும்‌ போலே நூற்றுக்கு 
உபதேசப்பத்து. கத 

917. பகவத்‌ பக்த பரங்கள்‌ ஆச்ரயண விதிசேஷங்கள்‌. ட 

218. பரத்வ காரண்த்வ வ்யாபகதீவ கியந்த்ருத்வ காருணிகத்வ 
சரண்யத்வ சக்ததீவ ஸதயகாமதவா பத்ஸகத்வார்ததிஹர தவ 
விசிஷ்டன்‌ 'மயர்வையறுக்க, தத்தீவவேதமமறப்பறறு ஜ்ஞப்தி 
பல முக்தி தலைசேர நிஷ்கர்ஷித்து மோக்ஷபலவ்ருத்தி செய்ய 
வர்த்தித்துப்‌ புருஷார்த்த பலாந்யருச யொழிந்து விரக்திபல 
ராகம்‌ கழிய மிக்கு. ப்ரேமபலோபாயத்தேபுகுஈது ஸாத்‌ 
லோபகாரக்‌ கைம்மா றின்‌ றி க்ருதஜஞதாபலப்ரதிக்ருத 
மான த்தை யுணர்ந்து ஆத்ம தர்ச கபலப்ராப்தி மரணாவதியாகப்‌ 
பெற்றுக்‌ காலாஸத்திபலகதிக்குத்‌ துணை கூட்டின தம்‌ பேற்‌ 
றைப்‌ பிறரறியப்‌ பததுத்தோறும்‌ வெளியிடுதறார்‌. 


நான்காம்‌ ப்ரகரணம்‌ 


219. பரபரனாய்கின்‌ ற வளவேழ்வைப்பா மவையுளும்பர்‌ வானவரதிபதி 
்‌.  மறர்வறமன்னி மனம்‌ வைக்கத்‌ திருத்தி மறக்குமென்று நல்‌ 
விடாதே மன்ன; அயபயர்ப்பிலனறுத்தேன்‌. என்‌ சொல்லி 
மறப்பனோ வென்னும்படி. தத்தவஜ்ஞரானவர்‌ சுடரடியெம்‌ 
னை விடாது கண்டாய்‌ நீயும்‌ சானுமென்டுற ஸஹ்ருதயாஅ 

பவம்‌ பலப்பட பட்டம்‌ வீடமினென்று தீயாஜ்யோபா 

தேய தோஷ குணபரித்யாக ஸமர்ப்பணக்ரமத்தை ஸாலம்பச 
மநத்ரமாக வுபதேசித்து எளிதாகவவதரித்துப்‌ பிழைகளை 
ஸஹித்துப்‌ புரையறக்‌ கலம்து அல்பளக்துஷ்டனாய்‌ அம்ருதமே 
ஒளஷதமாக்கி நீர்புரையத்‌ தன்னை மியமித்து போகத்தை ஸாத்‌ 
மிப்பித்து பக்திகணனைகளுக்கு ஒக்கவருமவ அடைய ஸேவைக்கு 
எளிமையுமினிமையு முண்டு, தொழுதால்‌ அரும்பயனாய தரும்‌, 
உத்யோகத்தே வினைகளும்‌ மாளும்‌, அவனுரைத்த மார்க்கத்தே 
நின்னு இருபசை மலமற வுணர்வுகொண்டு நலம்‌ செய்வதென்‌ அ 

தாம்‌ மயர்வறமதிசலமருளி பஜுததிலேசேர்க்றொர்‌ மு.த.ற்பத்தில்‌: 

220. சோராத மூவா வேர்முதலாய்‌ உலகம்‌ படைத்தவனென்றெ சித 


சித்த்ரமதரிவித. காரணமானவன்‌ ௮ றியாதனவறிவிக்க உள்‌ 


ளம்‌ தேறித்‌ அமனம்‌ மருளிலென் னும்‌ ஜ்ஞாகபலமான: ஒளிக்‌ 
. கொண்ட மோக்ஷம்‌ தேடிவாட, உலராமலாவிசேர்க்து சிக்கன்‌ 
- புகுந்து ஸம்பந்திகளும்‌ சேர்தல்‌ மாறினரென்ன வாழ்விதீி 


உபகரிக்கற நீச்தும்‌ கெடலில்‌ எம்மாவீட்டை உபயா.நு. குண 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


| 
| 


Funding: Taitva 190௨ Foundatign,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
சார்ய்ஹீருத்யம்‌ சான்‌ காம்‌ ப்ரகரணம்‌ 


| 

| 
| மாக்னெவர்‌ ஆச்ரயணீயனுக்குப்‌ பூர்வோச்த பரத்வத்தை 
| ஸ்காபிக்றெ ஸஃகலபலப்ரதத்வகாரணத்வ சேஷசாயித்வச்ரிய : 
| பதித்வஸெளலப்யாதிகளைத்‌ தண்ணனணைவதென்று வெளி 
| யிட்டு, கள்வாதீர்த்தனென்று வசநப்‌ர,ச்யக்ஷங்களும்‌ காட்டிப்‌ 
புலனைக்தென்‌ அ ஸம்ஸார மோக்ூஸாதக அக்காஈந்தரஸம்‌ 
ன்னாக விதிக்‌ இற அமர்தர்கத குனோபாஸைத்தை மதித்துப்‌ 
பருக்கி மூழ்யெழுக்திக்‌ நீழ்மை வலம்‌ சூதம்‌ செய்து இளமை 
கெடாமல்‌ செய்யும்‌ கேதீர வாஸ ஸங்சர்த்த காஞ்சலிப்ர 
தகதிணகதிசிற்தமாத்யங்கயுக்த மாக்குறார்‌ இரண்டாம்‌ 

பத்தில்‌. 
| 221. முழுதுமாய்‌ எங்கணு மொழிவற அருவாட கின்று தோய்விலனாம்‌ 
ஸர்வவ்யாபகன்‌ தீர்ச்தவடியார்களைத்‌ தாளிணேக்‌ இழ்க்‌ கொள்‌ 
ளும்‌ தன்‌ படிக்கும்‌ மீதச்தமாமாயப்‌ புணர்வினைப்‌ பி.றப்பழுக்தி 
| அலமருகின்றேன்‌ வேரறவரிக்து எச்சாளெங்குவக்து தலைப்‌ 
பெய்வனென்‌ அ கழித்துப்‌ புகும்‌ தம்‌ காதலுக்கும்‌ ஸதருசமாகக்‌ 
கண்டு கொள்ளென்னு மூனமில்‌ மோக பலமான முடிச்‌ 
சோதியி லநுபவக்காலே மித்யவஸ்து நீடுபெற்று ௮வச்‌ சேத 
| மற்றவடி மை செய்யவேண்டும்படி ஸர்வாத்மபாவத்தைப்‌ 
புகழ்க்து சொல்லிப்‌ பாடியேத்திப்‌ பிதற்றி யெழும்தும்‌ பறந்தும்‌ 
அள்ளிக்‌ குனித்துத்‌ தடுகுட்டக்கும்பிடுடட்டமிட்டுச்‌ சிரிக்கக்‌ 
குழைக்து நையும்‌ ப்ரிதியுகள, தம்மடியாரென்ன வுடன்‌ கூடும்‌ 
ஸாதீயம்‌ வளர, பைகொள்‌ பாம்புபோலே இம்த்ரியவ்ருத்திமியம 
மறப்‌ பாட வம்த கவியன்றிக்கே படைத்தான்‌ ச்லோக கருத்‌ 
தாய்‌, குறைமுட்டுப்‌ பரிவிடர்‌ அயர்‌ அன்பமல்லல்‌ அக்கம்‌ தளர்வு 
கேறுகளின்‌ பி அம்ருதாமந்தமக்கரானவர்‌ செய்யதாமரைக்‌ கண்‌ 
ணன்‌ அமரர்‌ குல முதலென்‌ ௮ அஞ்சாதபடி. எளிவருமிணேவனா 
மென்றவை பரத்வமாம்படி அவனாகும்‌ ஸெளலப்ய காஷ்ட்டை 
யைக்‌ காட்டி வழியைத்‌ தருமவன்‌ நிற்க இழியக்‌ கருதுவதென்னா 
வது ? வேண்டிற்றெல்லாம்தரும்‌, தன்னாகவே கொள்ளும்‌, கவி 
| சொல்லவம்மினென்‌ அ முக்தைச்வர்யத்தை முன்னிட்டு ச்வவ்ருத்‌ 
தியை மாற்றி ஸ்வவ்ருத்தியிலே மூட்டுறரொர்‌ முன்றாம்பத்தில்‌. 

222, ஈசனை யீச னீசன்பாலென்ன ஏர்கொள்‌ வான த்தும்‌ ஆயே யென்‌ 
கிற வ்யாப்‌தி-ஙிறம்பெறத்‌ தனிக்கோல்‌ செலுத்தும்‌ ஸர்வமியமக்தா 
'ஒழிவில்‌ காலத்துக்குச்‌ சேர பூர்வ போகங்களை ஓதுமாலெய்தின: 
சாபலத்துக்குச்‌ சேர ஸமகாலமாக்கப்‌ போதால்‌ வணங்காமை 
தீர்த்த ப்ரணயித்வத்திலே காதல்‌ மையலேறிய பித்தாய்‌ தேச 
அரத்துக்குக்‌ 'கூவியும்‌ கொள்ளா யென்‌ றது தீர, கண்ட சதிரை 
யும்‌ ஒரு கிலமாகக்‌ காட்ட, வீவிலின்பம்‌ கூட்டினையென்‌_று 
முக்தபோகமாகஸப்ராப்திபலமான தேவதாக்தராத்மாதமீய 
லோகயாதரைச்வர்யாகஷரங்களில்‌ வைராக்யம்‌, உன்னித்து 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Coljgction. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. [)/0//2244௦: eGangotri. 


2 ஸ்ரீ ராமாஅஜன்‌ 


| 
| 
தி 
பினால்‌ கொடுவுலகம்‌ வேட்கையெல்லாமொழிக்தே 
கனவ டை கானகம்‌" ஒருசாயகமென்று ராஜயஸ்வி சி | 
மா நுபவால்பாஸ்திரத்வஸாவதிகத்வாதிகளையும்‌, ஆடு க்‌ | 
றைச்சி கரும்செஞ்சோறாறெ கிற்த்யங்களாலே இளம்‌ தய்வத்‌ 
துக்கு இழைத்தாடும்‌ கிஹீசதையையும்‌, பேசநின்‌ ற தேவதாஜ்‌ 
ஞாசாசக்திஸாபேக்ஷ த்வா திகளையும்‌ இல்லத ௮ எம்பும்‌ 
பாஹ்ய குத்ருஷ்டிமத தமோ கிஷ்டதையையும்‌ சொல்லி, இச? 
கண்டீர்‌ கண்டும்‌ தெளியதல்லீர்‌ அறிந்தோடுமின்‌ ஆட்செய | 
வதே உறுவதாவதென்று விரக்திபூர்வகமாக ஆச்ரயண த்தை 
ருசப்பிக்கிறார்‌ நாலாம்பத்தில்‌. ‘ | 
228. ஆவாவென்று தானே தன்னடியார்க்குச்‌ செய்யும்‌ தொல்லரு 
ளென்று பரத்வாதிகளையுடையவன்‌ எவ்விடத்தா னென்னும்‌ 
பரவியர்க்கும்‌ இருகரையுமழிக்கும்‌ க்ருபாப்ரவாஹ முடையவன்‌ 
பொய்‌ கூத்து வஞ்சக்களவு தவிர முற்றவும்‌ தானாய உன்னை 
விட்டென்னப்பண்ணின விரக்திபலபரமாத்மராகம்‌ பேரமர்‌ 
பின்னின்று கழியமிக்கு யானேயென்ன வாய்க்தாற்ற ல்லா து 
நீராய்‌ மெலிய ஊடுபுக்கு வளர விஷவ்ருகஃபலங்கள்‌ கைகூடி 
னவர்‌ அடிமை புக்காரையும்‌ ஆட்‌ செய்வாரையும்‌ காண லோகத்‌ 
வீபரந்தரங்களில்‌ நின்றும்‌ போந்த தேவர்‌ குழாங்களைக்‌ கண்டு | 
காப்பிட்டு ப்ரஹ்லாத விபீஷணர்‌ சொற்‌ கேளாத அரக்கரசுரா | 
போல்வாரைத்‌ தடவிப்‌ பிடித்து தேசகாலதோஷம்‌ போக 
எங்குமிடங்‌ கொண்டவர்களை மேவித்‌ தொழுது உ ஜீவியுங்‌ 
கோள்‌, நீங்கள்‌ நிறுத்துறவர்களை தேவதைகளாக நிறுத்தின 
வனை மேவிப்‌ பரம்புமயரோடொக்கத்‌ தொழில்‌ யுகதோஷ 
மில்லையாமென்று விஷ்ணுபக்திபரராக்கக்‌ கண்ணுக்கனியன 
காட்டலாம்‌ படியானார்‌ கண்ணிலே ரோக்ஜிக்‌ காணும்‌ பக்தி. 
ஸித்தாஞ்சசத்தை யிடுறொர்‌ அஞ்சாம்பத்தில்‌. | 
924, என்னையும்‌ யாவர்க்கும்‌ சுரர்க்காய்‌ அடியீர்‌ வாழ்மினென்று | 
கருணையாலே ஈளர்வலோக பூதேப்ய: என்றவை கடலோசை | 
யும்‌ கழுத்துக்கு மேலுமாகாமல்‌ உபாயத்வம்‌ கல்‌ வெட்டாக்குகற | 
சரண்யன்‌ அஜ்ஞாமாசக்தி யாதாதம்யஜ்ஞாகங்க ளளவாலன்‌ 
நறிக்கே அங்குற்றேன்‌ என்னான்‌ புணரா மென்னும்படி. மெய்‌ | 
யமர்‌ பக்தி பூம பலமாகவும்‌ அசந்யகதித்வமுடைய தமக்குப்‌ | 
பாதமே சரணாக்க அவையே சேமங்‌ கொண்டு ஏக ஏந்தையராய்‌ | 
திர்யக்குக்களையிட்டு ஸ்வாபிப்ராயத்தை நிவேதித்து விளம்ப | 
ரோஷ முபாயத்தாலேயழிய உருகாமல்‌ வரித்ததும்‌ நண்ணி 
வணங்க பலித்தவாறே ஸப்ரகாரமாக ஸக்ருத்கரணீயமென் அ 
புராண பெளராணிகர்‌ தயாஜ்யாம்சமாக்னெ சிதசித்‌ ப்ராப்ய 
ராபகா பாளங்களைக்‌ கைவலிக்து கைகழலக்‌ கண்டும்‌ எல்லாம. 
இடக்க மினையாதகன்‌ அம்‌ ஆளீர்‌ மேவீரூ£ரென்று ததீய சேஷ ' 
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பபப Tattva Heritage Foundatjon,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ஆசாாயஹருதயம்‌ கானகாம்‌ பரகரணம்‌ 


| 

| 

| 

| மாக்டயும்‌ புறத்திட்டுக்‌ காட்டியென்‌ று ப்ரஸங்‌ஒக்ஒல்‌ முடியும்படி 
| விட்டு, கச்தை தாயுண்ணும்சோறு மாகிதி பூவையாவையு 
| மொன்றேயாக்மி, தளர்வேனோ திரிவேனோ குறகாதோ முதல்‌ 
| வாவோ வென்னு மார்த்தியோடே திரிவிககிரமனாகச்‌ குறள்‌ 
| கோலப்‌ பிரானய்‌ அடியை மூன்றையிரந்த வன்கள்வன்‌ கண்‌ 
| முகப்பே அகல்கொள்‌ திசை வையம்‌ விண்ணும்‌ தடவச்த தடம்‌ 
தாமரைகளை இணைத்‌ காமரைகள்‌ காண இமையோரும்‌ வரும்‌ 
படி. சென்று சேர்ச்த உலகத்‌ திலதத2த கண்டு ௮அகலகில்லே 
னென்‌..று பூர்வ வாக்யமறுஸந்தித்தவர்‌ பிணக்கறத்‌ தொடங்க 
- வேதப்‌ புனித விறுதி சொன்ன ஸாத்யோபாயச்‌்ரவண ஸசோக 
ஸஜாதீயர்க்குத்‌ தக்கனன்‌ மற்றோர்‌ களைகணிலம்‌ புகுர்தே 
னென்று ஸ்வஸித்தோபாய மிஷ்டையை உச்த்யதுஷ்டாகங்‌ 
களாலே காட்டுகிறார்‌ ஆரும்பத்தில்‌, “ 

226. எண்ணிலாக்‌ குணங்கள்‌ பாலதுன்ப வேறவன்‌ மாயாப்பல்யோகு 
செய்தியென்னு மாச்சர்ய சக்தி யோகத்தாலே கெளிவுற்ற 
வர்க்கு ஏற்றரும்‌ வைகும்தத்தை யருளும்‌ ப்ராபகத்வம்‌ புற்பா 
வெறும்பு பகைவனுக்கு மாக்க வல்ல ஸர்வசக்தி, பாதமகல 
இல்லாகதம்மை அகற்றுமவற்றின்‌ நடுவே யிருத்தக்‌ கண்டு கலி 

| வான்‌ சுமடுதக்தாய்‌ ஓவென்று ளாகனபலமான ஆக்ரோசத்‌ 
தோடே பழிபிட்டுக்‌ கங்குலும்‌ பகலும்‌ அடைவற்ற ஆர்ததியைக்‌ 
கோயில்‌ திருவாசலிலே முறைகெட்ட கேள்வியாக்கித்‌ தேற்ற 
வொண்ணாதபடி தோற்று ஒன்றி மிற்கப்‌ பண்ணின பலாதாமம்‌ 
மற்றும்‌ கற்பாரிழவிலே சுவறிப்‌ பழைய தனிமைச்‌ கூப்பீடுதலை 
யெடுத்துச்‌ சூழவும்‌ பகைமுகம்‌ செய்ய எடுப்பும்‌ சாய்ப்புமான 
ச்லேசம்‌ கடக்க உபாயாதிகாரதோஷமொழிய மாயங்கள்‌ 
செய்து வைத்த வைசித்திரியைக்‌ கேட்க .ஐச்சமாக விருத்தி 
உறக்கொண்ட ஸ்வபர ப்ரயோஜுமத்தை யருளிச்‌ செய்ய என்‌ 
சொல்லி எந்காள்‌ பார்‌ விண்ணீர்‌ இறப்பெதிர்‌ எதவுமென்‌ றெ 
உபகாரஸ்ம்ருதியோடே தன்‌ சரிதை கேள்வியாகாமல்‌ இன்பம்‌ 
பயக்கவிருக்த நிலத்தேவர்‌ குழுவிலே பாட்டுச்‌ கேட்பிப்பதரக 
| காககோஷ்டியையும்‌ தேவபிரானறிய மறந்தவர்‌ சரமோபாய 
| பரரானார்க்கு கீணகரமது துணித்தான்‌ சரணன்‌ றி மற்றொன்‌ 
| றிலம்‌ உள்ளித்‌ தொழுமின்‌ என்று ப்ராப்யஸாதகாவதியை 
ப்ரீதியாலே ப்ரகாசிப்பிக்ரொர்‌ ஏழாம்பததில்‌, 

226. தேவிமார்‌ பணியா நேர்பட்ட ஈல்ல கோட்பாடு என்னும்படி 
சக்தியாலே கிதீயமாகக்‌ கல்பித்த பத்ர பரிஜகாதிகளையுடைய 
ஸதயகாமன்‌ கொண்ட வாக்வருத்தியையும்‌ ம றப்பிக்‌ ம்‌ 
கலக்கமும்‌ சங்கையும்‌ அச்சமும்‌தீர, தலைச்சிறப்பத தம்தவதில்‌ 
க்ருதஜ்ஞதாபலப்ரத்யுபகாரமாக வேம்தர்‌ தலைவன்‌. கச்யகாதா 
ஈம்போலே ஆரத்தழுவி அறவிலை செய்த ஆதம லாபத்தாலே 
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வ, 


80 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
ஸ்ரீ ராமா அஜன்‌ 


2வவிளங்‌இப்‌ பணைத்து ஜம்மபாசம்விட்டு ஆத்வாரம்‌ ஆளு 
மாளாரென்று பரிக்து அதுரூபனேடே த்க்‌ 5 க்‌ 
க்ருபண தசையாகத்‌ துவரும்‌ ஸீதா குணங்களா ன்‌ 1 
இத்து. இத்திக்கவுள்ளே : உறைந்து கண்டு படப்‌ . 

அமா அஆபோகமாக்னெவன்‌ 3 ச ந்ய பர்சில்‌ ப மல்‌ த 

காய்‌ மறுவலிடாமல்‌ 3! 1 ்‌ ௦ ய 

அருகி ர தேஹாதிகளில்பரமாய்‌ கின்‌ அறினைக்ல்‌ ஐன்‌ 
மீதுல்யமாய்‌ அவர்க்கே குடிகளாம்‌ பரதம்த்ரஸ்வரூபதளி்‌ 1 
ஸந்தித்தவர்‌ ஸ்வஸாதகலாத்யஸ்தா இருக்க ல்‌ 
வரும்‌ வானவரும்‌ நண்ணுமத்தையே குறிக்கொ ல 
உள்ளத்தென்று ப்ராப்பைகபரராக்குகறார்‌ எட்டாம்பததல, 


யலற்றிக்‌ சுவையில்‌ மனமின்‌றிப்‌ பதினாலாண்டு பததுமாஸ 
கலு பொறுத்தவர்கள்‌ ஒருமாஸ இன வர்க்‌ 
படுமது கஆணத்திலேயாக இரங்குகிற தவரைக்‌ &டாக இனிப்‌ 
பத்திலொன்று தசமதசையிலே பேறென்று சாட்கடலாகத 
தம்பிச்‌ ட்டதாகாமல்‌ காளைவதுவைபோலே காளிடப்‌ பெற்ற 
வர்‌ இம்மடவுலகர்‌ கண்டதோடு பட்ட அடரத்தவாா கா்‌ ன 
யாஸுகாநுபாய ப்ரதிஸம்பம்தியைக்காட்டி மற்றொன்‌ ௮ 
கண்ணனல்லாலென்‌ இற வைகல்‌ வாழதலான ஸீத்தோபாயம்‌, 
அதில்‌ துர்பல புத்திகளுக்கு மாலை நண்ணி காலைமாலை விண்டு 


தேனைவாடா மலரிட்டு அன்பராம்‌ ஸாங்கபக்தி, அதில்‌ அசக்‌ 


சத்‌ தாளடையும்‌ ப்ரபத்தி, அதில்‌ அசக்தர்க்கு உச்சாரண 
சரம்‌, வேர்ப்‌ சூம்யர்க்கு இப்பத்தும்‌ பாடியிடும்‌ தெண்ட 
னென்று தோசார்யனைப்‌ போலே அதிகாராறுகுணம்‌ செறி 


யெல்லா முரைக்கிறார்‌ ஒன்பதாம்பத்தில்‌. 


928, சுரிகுழல்‌ அஞ்சனப்‌ புனல்மைக்கின்‌ற பொல்லாப்புனக்‌ காயா 
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Li ஓ. Li ப்‌ ௪. *. லே 
வென்னும்‌ பத்திற்‌ கொள்ளும்‌ காமரூப கந்தரூபத்தாலே 
பக்கரர்த்த்ஹரனான வன்‌ அருள்பெறும்போதணுகவிட்ட அ. 
குப்‌ பலமான வானேறும்‌ கதிக்கு அண்ட மூவுலகும்‌ தப 
ஜோடிக்‌ கால்‌ விழும்திடதீதே மிழல்‌ தடங்களாக்க்‌ அமுதமளித்த 


தயரதன்‌ பெற்ற கோவலனாகையாலே வேடன்‌ வேடுவிச்சி பக்ஷி. 


குரங்கு சராசரம்‌ இடைச்‌? இடையர்‌ தயிர்த்தாழி கூனி மாலா 


காரர்‌ பிணவிருக்து வேண்டடிசிலிட்டவர்‌ அவன்‌ மகன ட 
தம்பி ஆனை அரவம்‌ மறையாளன்‌ பெற்ற மைந்தனை க 
னெட்டு காடன்‌ பெருங்கூட்டம்‌ மடத்து மாத்தனை வழித்து 


ட்‌ 


| Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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யாக்கி அறியச்‌ சொன்ன ஸாப்ரபாதத்தே அுணைபிரியாமல்‌ 

போச்‌ கொழித்து மீள்‌இன்‌றதில்லையென்று கிச்‌9த்திருக்தவர்‌ 
ஸஞ்சிதம்‌ காட்டும்‌ தசையானவாறே முச்‌.து.ற்ற கெஞ்சுக்குப்‌ பணி 

மறவாது மருளொழி நகு கைவிடேலென்று க்ருத்யாக்ருத்யங்‌ 

களை விதித்து கெஞ்சுபோல்வாரைத்‌ தொண்டீரென்றழைத்து, 

வலம்‌ செய்து எண்ணுமின்‌ பேசுமின்‌ கேண்மின்‌ காண்மின்‌: 

[6 ஈடமின்‌ புகுதுமென்று கர்த்தவ்யம்‌ ஸ்மர்த்தவ்யம்‌ வக்தவ்யம்‌ 
ச்ரோதவ்யம்‌ தரஷ்டவ்யம்‌ கந்தவ்யம்‌ வஸ்தவ்யமெல்லாம்‌ வெளி 

யிட்டுப்‌ பிணக்கறவைச்‌ சார்வாக நிகமித்து எண்பெருக்கிலெண்‌ 

ணும்‌ திருகாமத்தின்‌ சப்தார்த்தங்களைச்‌சுருக்கி மாகவனென்று 
தவயமாக்கக்‌ கரணத்ரயப்ரயோகவ்ருத்தி ஸம்ஸாரிகளுக்குக்‌ 
கையோலை செய்து கொடுத்துச்‌ செஞ்சொற்கவிகளுக்குக்‌ கள்ள 

வழி காவலிட்டு மனம்‌ திருத்தி வீடு திருதீதப்போய்‌ காடு திரும்தின 

வாறே வந்து விண்ணுலகம்‌ தரவிரைந்து அத்தை மறந்து குடி 

கொண்டு தாம்‌ புறப்பட்ட வாக்கையிலே புக்குத்‌ கானககர்களை 
அதிலேவகுத்துக்‌ குரவை அவரைகளில்‌ வடிவு கொண்ட சபல 

னுக்கு தேஹதோஷ மறிவித்து மாயையை மடித்து வானேதரக்‌ 

கருதிக்‌ கருத்தின்கண்‌ பெரியனானவனை இன்ற 'அஹேதுக 

மாக ஆதரித்த நீ அமாத்யசாதர ஹேது சொல்லென்று மடி 

யைப்‌ RI “ இற்தரியடிங்கரராய்க்‌ குழிதூர்தீதுச்‌ சுவைத்த 

| கன்றீர்‌ என்னில்‌, அவை யாவரையும்‌ அகற்ற நீவைத்தவை 
யென்பர்‌; அது தேறேயோகத்தாலே யென்னில்‌ ; அ௩்காள்‌ 
்‌ நீதந்த சுமடென்பர்‌ ; முன்செய்த முழுவினையாலே யென்னில்‌, 
அது துயரமே உற்ற விருவினை 'உன்‌ கோவமுமருளுமென்பர்‌ ; 
2௦ ஈவிலாத மதியிலே னென்னுமும்மதன்றோ கர்தருத்வ போக்‌ 
தருத்வங்களென்னில்‌. ஆங்காரமாய்ப்‌ புக்குச்‌ செய்கைப்‌ 
பயனுண் பேனும்‌ கருமமும்‌ கருமபலனுமாகயெ சீ கர்த்தா போக்‌ 
தாவென்பர்‌ ; யானே எஞ்ஞான்று மென்‌ றத்தாலேயென்னில்‌ ; 
அயர்ப்பாய்ச்‌ சமயமதி கொடுத்து உள்ளம்‌ பேதம்‌ செய்கை 
உன்‌ தொழிலென்பர்‌ ; ஜீவப்ரக்ருதிசைதர்யம்‌ நீங்கும்‌ வரத 
ஹேது : அகமேனியிலழுக்கறுக்கை அபிமாமிக்ருத்யம்‌ ; தான்‌ 
நல்கும்‌ பந்தம்‌ நிருபாதிகம்‌. ஸெள்ஹார்தம்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ 
| இற்கும்‌ ; பிணக்ப்‌ பேதியாத ஜ்ஞாகாதி வைகல்யமில்லை; ஏக 
i மூர்தீதியில்‌ அல்லல்மாய்த்த யத்கபலித்வங்கள்‌ ஈம்மது; சாம்‌ 
தனி கின்ற ஸ்வதந்தரரென்று அவனே அறிம்தனமே யென்‌ 
னும்‌ ஸர்வஜ்ஞரிவர்‌ ; செறிகாட்டி அருகும்‌ சுவடும்‌ போலே 
இதுவும்‌ கிருத்தரமென்று கவிழ்க்து மிற்க, அமந்தரஜ்னோத்‌ 
ஸவ கோஷம்‌ போலே ஏறப்‌ பெறுற எழுச்சியை ஸூசிப்பிக்‌ 
இற மேகளமுத்ர பேரீஜீத காஹளசங்காசீஸ்ஸ்ததி கோலா 
ஹலம்‌ செவிப்பட்டவாறே ஸாகஷாத்கரித்த பரப்ராப்திக்குத்‌ தலை 
மிசையாய்‌ வந்த தாள்களைப்‌ பூண்டு போகாமல்‌ தடுத்துத்‌ இரு 
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வாணையிட்டுக்‌ கூசம்‌ செய்யாத செய்திப்‌ பிழை, பற்றுக்கொம்‌ 
பற்ற கதிகேடு போரவிட்ட பெரும்பழி, புறம்போனால்‌ வருமிழவு, | 
உண்டிட்ட மூற்றீம்பு, அன்புவளர்ம்த அடியுரம்‌ ; உயிருறவு 
மூகளைவு துரக்கைகளாலே பெறாவாணை அல்லவாக் கன பேரவா: 
குளப்படியாம்படி கடல்‌ போன்ற ஆதரதே தாடே சூழ்ந்து 
தாபங்களை ஹரித்தமையை வெளியிடுஒிரார்‌ பத்தாம்பத்தில்‌. 

929. உருமையோடே உற்றேனக்காதொழிந்தது காடுதிருக்த நச்சுப்‌ 
பொய்கையாகாமைக்கு ப்ரபந்தம்‌ தலைக்கட்ட வோசூடுவார்‌ மண 
பற்றுப்போலேயென்னுமவற்றிலும்‌ இனி யினியென்று இரு 
பதின்கால்‌ கூப்பிடும்‌ ஆர்த்தியதிகார பூர்த்திக்கென்‌ அுமது 
முக்க்யம்‌. 

230. கமலக்கண்ண னென்று தொடங்கிக்‌ கண்ணுள்‌ மின்றிறுதி கண்‌ 
டேனென்ற பத்தும்‌ உட்கண்ணாலேயாய்‌ காண்பான வாவுதல்‌ 
அதிலிரட்டியாகையாலே கண்டுகளிப்ப வளவும்‌ பரஜ்ஞாககர்ப்ப 
பரபக்தி. 


281. இருந்தமை யென்றது பூர்ண ப்ரஜ்ஞாகம்‌. 


282. முடிக்த அவாவென்‌ றது பரமபக்தி. 

998. இவை ஜ்ஞாநதர்சகப்ராப்த்யவஸ்த்தைகள்‌. 

994. அவித்யாமிவர்த்தக ' ஜ்ஞாக பூர்த்திப்ர சக பகவத்ப்ரஸாதாத்‌ 
மோக்ஷலாப மென்கை மயர்வற வீடுபெற்றவென்ற ப்ரபச்தை 
கார்தீதயம்‌, .. ல ப்ரம்‌ * 

ஆசார்யஹ்ருதயம்‌ முற்றிற்று. 
அழகிய மணவாளப்‌ பெருமாள்‌ நாயனார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
ஜீயர்திருவடிகளே சரணம்‌. 


(முடிவில்‌ ௮ுஸக்திக்கும்‌ தனியன்‌) 
தம்தருளவேணும்‌ தவத்தோர்‌ தவப்பயனாய்‌ 
வந்த முடும்பை மணவாளா-சிக்தையினால்‌ 
நீயுரைத்த மாறன்மினைவின்‌ பொருளனை த்தென்‌ 
வாயுரைத்து வாழும்‌ வகை; - 


ட்டி 
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ஸ்ரீ. 5, 
ஆக்‌ ண்ட ஆழ்வாரெம்பெருமா ஞர்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
பர காள்‌ பிரிவா பயங்காம்‌. கட்டப்‌ ப வவ உட்க 
, மீ, காஞ்சீ பீரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசார்யர்‌. . . 


டட. 


எழுதிய: உ. கடட 


(ு ஆசார்யஹ்நுதய பாடபரிஷ்கர்ரம்‌. |” 


ஆசார்‌ யஹ்ருதயக்ரந்த ப்ரபாவம்‌ ப்ரதிபாதயந்‌, 
தத்பாடாகாம்‌ பரிஷ்காரம்‌ ப்ரதர்சயிது முத்ஸஹே, ' 
டட ஸ்ரீ வைஷ்ணவளம்ப்ரதாயத்தில்‌ தோன்றியுள்ள: நூல்களுள்‌ ஆகார்யஹ்ரு , 
தயம்‌ என்பத மிகச்றெர்தத, நம்மாழ்வாரருளிச்செய்த . திருவாய்மொழிக்கு.. 
“தெள்ளியதா ஈம்‌பிள்ளை செப்புகெறிசன்னை, வள்ளல்‌ வடக்குத்‌ திருவி இப்பிள்ளை, 
இந்த ஈாடறிய்‌'' மாறன்‌ :ம்றைப்பொருளை ஈன்குளைத்தது; ஈடுமுப்பத்தாறாயிரம்‌” : 
என்‌.று உபதேசரத்தினமாலையில்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ அருளிச்செய்தப்டி, மிகக்‌' 
இறந்த வியாக்யொனமாஇய | பகவத்விஷயமென வழங்கப்படுகிற] ஈடு முப்பத்தாறு 
யிரப்ப்டியை அருளிச்செய்தவரான வடக்குத்திருவீதிப்பிள்ளை யென்னுமாசிரியர்க்கு. 
இரண்டு திருக்குமாசர்கள்‌ 'தோன்றியிருந்தனர்‌. அவர்களுள்‌. மூத்தவர்‌ பிள்ளை ' 
லோகாசார்யரென்ற உலகம்‌ போற்ற நின்ற ஆசிரியராவர்‌: * இளைய இருக்குமாரர்‌ 
அழகிய மணவாளப்பெருமாள்நாயனார்‌' என்‌.ஐமாசிரியர்‌. இவ்விருவரும்‌ ' இவ்வுல 
குக்குச்‌ செய்தருளிய பேருதவி கைம்மாறிலாதது. ஸ்ரீவ்கபூஷணம்‌, முழுப்‌” 


இவற்றுள்‌ ஆசார்யஹ்ருதய்மென்னும்‌' நூலின்‌ பெருமையைப்‌ பேசவும்‌, 
அதில்‌ தோன்றியுள்ள. பாடப்‌ பிறழ்வுகளைப்‌ பரிஷ்சரிக்கவும்‌' காமிப்போஅ முன்‌ 
வருகிறோம்‌: இவ்வரிய பெரிய நூலின்‌ பெயரைக்‌ கேளவிப்ப்டா தவர்கள்‌ பலர்‌. 
இருக்கலாம்‌... கேள்விப்பட்டவர்களிலும்‌ பலர்‌ “ஸ்ரீவசனபூஷணம்‌ முதலிய மற்ற ' 
அல்களைப்போல்‌ இதுவுமொருதூல்‌”: ள்ன்று இவ்வளவே கரஹித்திறாக்கக்கூடும்‌;. 
நாலினுள்‌ இறக்க ஆராய்ச்‌ சிசெய்திரார்கள்‌. இ௫்‌,நாலில்‌ -ப்ரிசயமுள்ளவர்களும்‌. 
பெரும்பாலர்‌ இதன்‌ அருமை பெருமைகளை ஆழ்ந்‌ அ _அதியப்பெற்றிலர்‌, என்றால்‌, 
இப்பேச்நில்‌ யாரும்‌ குறைகூற நேராது. “மத்த தூல்களைப்‌ போலல்லாமல்‌ இஅ 


- வொரு விலக்ஷ்ணமான நூல்‌; மிகச்சிறந்த நூல்‌” என்னு இவ்வளவு க்ரஹித்திறாப்‌ 


பவர்கள்‌ இலருளர்‌.. அந்தச்‌. இறப்பு எப்படிப்பட்டதென்பதை உலகமெல்லாமறிய 


க ன்குவிளக்இிச்‌, காட்டவே மேன்‌ ஓமாசை ஈமக்கு எழுந்‌ அள.௮.. 


000. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collgction. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


ஓ sre ஸ்ரீராமாநுஜன்‌: 


இங்வுலல்‌ அன்றுதொட்டு. இன்தறுதியாகத்‌ தோன்றியுள்ள இ 
நூல்களில்‌ ஆசார்யஹ் ருதபத்‌ தெகொப்பானதொரு கரஈதம்‌ இ துவரையில்‌ 
தோன்றவுமில்லை, இனித்‌ தோன்றப்போறெ துமில்லை. உபரிஷச்‌ ஏக்கள்‌, இஸ 
புராணங்கள்‌, ஆம்வாராசார்ய ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ எல்லாம்‌ ஒறாகஃக இரண்டு இர்‌ 
தலாக வடிவெடுத்‌இராக்னெறதென்பது உண்மையுரை. 


ஆசார்யஹ்ருதயம்‌ என்றெ சொல்லானது “ஆசார்யருடைய திருவுள்ளம்‌” 
என்னும்‌ பொருள்பெற்றுள்ள ௯. வைதிக ஸக்தானத்‌ திற்கு ப்ரதம ஆசார்யரான 


சம்மாழ்வார்‌ அருளிச்செய்த இவ்யப்ரபந்தங்களில்‌ அவருடைய இருவுள்ளக்‌ ' 


கருத்துகளைத்‌ தெளிய வெளியிடுகையாலே, இச்‌.நாலுக்கு ஆசார்யஹ்ருதயமென்று 
பெயராமிற்று என்பர்‌ பெரியோர்‌. ஈம்மாழ்வாரென்‌ கற. ஒரு ஆசார்யறாடைய 
திருவுள்ளத்தை. மாத்திரம்‌ வெளிபிடாமல்‌ ஸகல பவகார்ப்களுைாதும்‌ திரு 
வுள்ளக்கருத்துகளை யெடுத்‌.துரைப்பது இர்தூலாதலரல்‌ ஆசார்யர்களின்‌ 
ஹ்ருதயம்‌” என்றெ பொருளும்‌ பொருர்தும்‌. ல 


. : இச்‌ நூலின்‌ அர்த்தங்கள்‌ மிகவும்‌ அதிசயிக்கத்‌ தக்கவை யென்பது ஒரு புற 
மிரு ப்‌ த்‌ ற்தாட்ட. லும்‌ சொல்தொடைதானே மிகவும்‌ இனிதா பிறாக்கு 
மென்பது, இ௫ல்‌ ஸ்வம்‌!!! பரிசயம்‌ பண்ணினவர்களுக்கும்‌ எளி காகத்‌ 8] தரியவரும்‌. 
*செயிந னிப செஞ்சொல்‌* “என்று திருவாய்மொழிக்கு ப்சஹித்தி பிரு க்தாலும்‌ 
உண்மையாகச்‌ செவிக்‌ சிப செஞ்சொல்‌ இச்‌ அஇூலொன்‌ யாகும்‌ இச்‌ நாலின்‌ 
அரிய. பெரிய பொருள்களை உள்ளவாறு உணரப்பெறுவதும்‌ கெஞ்சில்‌ த ரிக்க 
வைச்துக்கொள்வதும்‌ எப்படிப்பட்ட மாஞரனியர்க்கு எ சிதன்று, காடோனும்‌ 
இதில்‌ மூலத்தும்‌ வியாக்பொனச்நிலு ॥ ௮வகாஹித்துக்கொண்டே யிருப்பார்க்கும்‌ 
இதன்‌ ஆம்பொருள்கள்‌ அறியவரியன வ, 


இச்‌ நூலில்‌ ஒவ்வொரு செல்லும்‌ பெறாம்பா ௮ம்‌ 'பிரமாணவசனத்‌ 
தொகுதியேயாகும்‌. ஆசிரியர்‌ தம்முடைய சொர்த வாக்காக எழுதும்‌ வார்த்தைகள்‌ 
மிகச்‌ நிலவே... நூற்றுக்கு தொண்ணூற்றைர்து வார்த்தைகள்‌ வடமொழி. மேதி 
கோள்களும்‌. தென்மொழி மேற்கோள்களும்‌ வடிவெடுத்தவை: இங்கனே ராம்‌ 
எழு தியிிவதணல்‌ பயனில்லை. இதை விஎன்கக்‌ காட்டி வாசகர்களுக்குப்‌ பேரின்ப 
மஜிக்கன்றோம்‌.. இக்‌ லில்‌ ஒவ்வொரு மஹாவாக்யமும்‌ சூர்ணை யெனப்‌ 
படுகின்றது: முதல்‌ சூர்ண, யொன்றைமாத்செம்‌ எடுத்துக்கொண்டு அசி 
அமைர்திறாக்கு மழகை விவரித்துச்‌ காட்டுக்றோம்‌. 


“ தரருணிகனான ஸர்வேச்வரன்‌ அறிவிலாமனிசர்‌ உணர்வென்னும்‌ சுடர்‌ 


விளக்கேற்றிப்‌ பிறங்கிருள்‌ நீங்கி மேலிருந்த நந்தர்‌ வேதவிளக்கைக்‌'கண்டு 


“ நல்லதும்‌ தீயதும்‌ விவேகிக்கைக்கு மறையாய்விரிந்த துளக்கமில்‌ விளக்கில்‌ 


கொளுத்தின ப்ரதீபமான கலைகளை நீர்மையினா லருள்செய்தான்‌”  -: 


00-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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+ 
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pc க்‌ னிய வலியை பகை 


ஆசார்ய ஹ்ருதய பாடப்ர்ஷ்காரம்‌ &- 


இஅ இர்‌ நூலின்‌ முதல்‌ சூர்ணை.. இதில்‌ _நாலாசிரீயருடைய, சொந்தமான 
சொல்‌ ஒன்றுகூட இல்லை.: சொல்தொடை மாத்திரமே இவருடைய த. சொத்கள்‌, 
யாவும்‌ பூருவர்களின்‌ திவ்ய ஸூக்‌ இசளிலிறார்‌அ' அற்புதமாகத்‌. திரட்டப்பட்டுள்ளன. , 


௩, 
ச 
, 


1. பட்டரென்றெ ஆசிரியருடைய்‌ வடமொழி . ச்லோகமொன்று; 9. இரு - 
' மாலைப்‌ பாசுர மொன்று; 3. பேயாழ்வார்‌ பாசுர மொன்று; 4. பூதத்தாழ்வார்‌ 
பாசா மொன்று; 5. திருமங்கையாழ்வார்‌ பாசுரங்கள்‌ ஜர்து; 6. பெரியாழ்வார்‌ 
பாசுர மிரண்டு; 7. ஈம்மாழ்வார்‌ பாகர மிரண்டு; 8. திருமழிசை யாழ்வார்‌ பாகர்‌ 
மொன்று, ஆக இவ்வளவு திவ்ய ஸ்ரீஸ சக்திகளைக்‌, கொண்டு இக்த வொரு சூர்னை ' 
நிருமிக்கப்பட்டுள்ள அ. இதில்‌. அடங்கியுள்ள அர்த ஸ்ரீஸூக்திகளை விவரித்துக்‌ ' 
சாட்டுகிசோம்‌ காண்மின்‌; 


1. * ஹர்த்தும்‌ தமஸ்‌ தத ச 'விவேச்துமீசோ: "மாநம்‌ - ாதமில: 
-  காருணிகோ ததாதி * இத பட்டருடைய திறாவாச்கு. . 
* அறிவிலா மனிசர்‌* இத திருமாலைப்‌ பாசுரம்‌. ' :' > 
8 -*உய்த்துணர்வென்னு மொளிகொள்‌' ட்டம்‌" ட பேயாற்கார்‌ 
பாசுரம்‌, 
க்‌ * ஞானச்‌ சுடர்விளக்‌ கேற்றினேன்‌ * * இன பூதத்தாழ்வார்‌. பாசாம்‌. : 
6... * பிறங்கிருள்‌ நிறங்கெட * * நந்தா விளக்‌கே* *மறையாய்‌ - விரிந்த 
வச்சா சப்த பன்னுகலை. நால்வேதப்‌ பொருளை யெல்லாம்‌ 
பரிமுகமாயருளிய* *கலைகளும்‌ - வேதமும்‌ நீதிநூலும்‌* இலை 
்‌ யைச்தும்‌ இிருமங்கையாழ்வார்‌ பாசுரங்கள்‌. 
6. *பின்னிவ்வுலகினில்‌ பேரிருள்‌ நீங்க* *வேதாந்த பப 
மேலிருந்த விளக்கு * இவை பெரியாழ்வார்‌ பாசுரங்கள்‌. ...... 


3... *இவையன்றே நல்ல இவையன்றே தீய* *மிக்கஞானமுர்த்தி , யாய்‌, 
2 வேதவிளக்கினைக்‌: கண்டு. * இவை ஈம்மாழ்வார்‌ பாசுரங்கள்‌. அவ்வல்‌ 
: 8. *துளக்கமில்‌ விளக்கமாய்‌ *: இத. இருமழிசையாழ்வார்‌ - யாசகம்‌ 
ஆச இத்தனை. £பாசுரங்களி லுள்ள" சொற்களை, தாம்‌ கூற விரும்பிய 
பொருளுக்குச்‌ தக்கவாறு கண்டங்களாக வெடுத்துத்திரட்டி ஒரு கனத 
அள்ள த்‌. என்னே !. 


்‌ இத்து முதல்‌. கர்ணையில்‌ இவ்வாசிரியர்‌ வெளிறிய அரும்‌ ய்‌ 
யா வில்‌; இ. தி அம்‌ விடாமல்‌ அது, ந்‌ வாச்யெமாக எழுதிக்‌, காட்டு 
றும்‌; வல்லவன்‌ விழுக்‌ கிர்‌ எதில்‌ ச வ 1்க்த தததது 


. 
ப 
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த்‌ ட ஹுராமாதுஜண்‌ :: 


அறிவிலிகள்‌, ஞானவிளக்கையேற்றி நிபிடமான்‌ 'அக்விருள்‌ நீங்‌ கப்பெற்று” 
எம்பெருமானாகிற விளக்கைக்கண்டு ஈன்று தீதுகளைப்‌ பகுத்துணருகை& 
காக, அகாரமாகிற விளக்கில்‌ கொளுத்தின சாஸ்‌ த்ரங்களாகிற விளக்கைப்‌ 

பேரருளாளப்பெருமான்‌ அருள்‌ செய்தான்‌. ்‌ ட்‌ 


யலை a வலை ப்கவைக 
தபலக: 


- என்றெஙிதுவே இர்த முதல்‌ சூர்ணையின்‌ விஷபம்‌, இதைத்‌ தம்திருவாக்கால்‌ 
அமைத்தருளாமல்‌ முன்னோர்களத மொழிகளைக்கொண்டே வெகு-அழகாக வெளி 
யிட்டுள்ளார்‌. *பகவான்‌- பரமகருனையாலே சாஸ்த்ரங்களை உபகரித்தான்‌' என்றெ. 
விஷயத்தைத்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌ ஒரு. பாசாத்தானும்‌,,பட்டர்‌ ஒரு ச்லோகத்‌, 
தாலும்‌ கூறி பிருக்கையாலே, அங்‌ விரண்டு மேற்கோள்களையும்‌ எடுத்தாள விரும்பிய. 
அசிரியர்‌, ஆதியில்‌ காருணிகனான ஸர்வேச்வரன்‌ என்றதனல்‌ “மாநம்‌ ப்ரதீபமிவ 
கர்ருணி3கா ததாதி! * என்றெ பட்டர்‌ ஸ்ரீஸ95தியையும்‌, முடிவில்‌ நீர்மையினா 
லருள்செய்தான்‌: என்ற சனல்‌ “கலைகளும்‌ வேதமும்‌ நீதி நூலும்‌ கற்பமும்‌ சொத்‌ 
பொருள்தானும்‌, மற்றை' நிலைகஷம்‌ வானவர்க்கும்‌ “ பிறர்க்கும்‌ நீர்மையினாலருள்‌ 
செய்து” என்றெ இருமல்கையாழ்வார்‌ பாசுரத்தைபும்‌ தொகுத்தறாளினார்‌, 


_ பகவான்‌ இப்படிப்பட்ட பேருதவி செய்தருளினது ஜஞானஹினர்களான 
மனிசர்களுந்காக வென்று - கூற விரும்பிய ஆசிரியர்‌. அதையும்‌ தமது சொல்லால்‌ 
சொல்லா அ அறிவிலா மனிசர்‌.என்றிட்டுச்‌ சொன்னது “(அறிவிலா மனிசரெல்லாம்‌” 
என்றெ. இருமாலைய்பர்சுரத்தை - நினைப்பூட்டவே. . மனிசர்‌. அறிவில்லாதவர்கள்‌ 
என்பதற்கு: ஒருமேற்கோள்‌ காட்டவேண்டிய. அவரியமில்லைபானாலும்‌, கூடுமான 
வசையில்‌ பெரியோர்களின்‌ ஸ்ரீஸூக்கெளையிட்டே பணிக்கவேணுமென்று இவ்‌ 
வரசிரியரின்‌ திருவுள்ளமென்பத இ௫னல்‌ ஈன்கு விளங்கு. “முன்னோர்‌ மொழி 
வொருநீளயன்றி அவீர்‌ மொழிபும்‌ பொன்‌ 3னபோல்‌ பேோற்றுவம்‌” என்த ஈன்னூல்‌ 
இங்கு நினைக்கத்தக்கது, 7; ல கபடம்‌ டய 


என்றெ பட்டர்‌ ஸ்ரீஸ 52இயைக்‌ காட்டுதற்கேயன்‌:2ர) அர்த. பட்ட்ர்‌ ச்லோகத்டில்‌ | 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri: 


ஆசார்டிட்ஹ்ருதய:பாட்பரிஷ்காரம்‌ 9 க்‌ 
பிறர்க்கும்‌ ீர்மையின 'லருள்செய்து என்ற்‌, வின்னுலக்க்தாரோடு'மண்ணுலகச்‌ 


தாரோடு வாசியற ஸர்வ ஜனங்களுக்கும்‌ அருள்செய்ததர்கச்‌ சொல்லியிருப்பதைத்‌ 


. இருவுள்ளத்திற்‌ கொண்டு அதையும்‌. காட்டவேண்டி ஸர்வேச்வரன்‌ என்றே 


ெரன்க. வியாக்யொனத்தில்‌ ' காட்டப்படாமலினர்‌ i 1 

நந்து. அறிக வனக்தில்‌. காட்டப்படாமலிருர்சாதும்‌.. இப்படி... அட்பமர 
அப்ர்அ அதியவேண்டியவையும்‌ . இர்நாலில்‌ பலவு ப்‌ ள ல்‌ இடையில்‌, 
தா க! சங்கையும்‌ பரிஹாரமும்‌ நிற்க. இனி.ப்ரக்றாத விஷயத்இற்செல்வோம்‌. 


. இதற்குமேல்‌, ஞான விளக்கையேர்‌ என்று கூறகிளைக்க & ம்‌ 
சாக சொ ல்லால்‌ சொல்லாமல்‌ கட வகாப்‌ தமக ஜய்‌ 
நபித்‌ தர்‌ பூதத்தார்‌ பாசுரமொன்றும்‌, பேயார்‌ பாசரமொன்‌ றமாக' இரண்டு 

மறகாள்கள்‌ காட்டத்‌. இருவுள்ளம்பத்றி உணர்வென்னும்‌ சுடர்‌ விளக்கேற்றி 
என்ற சொல்தொடர்‌ அமைச்திறாப்பதானது மிக்வற்‌ ரதம்‌. இதனால்‌ *உய்ச்துணார்‌ 
வென்னு மொளிகொள்‌ விளக்கேற்றி வைத்து* என்‌ பேயார்‌ பாசுரமும்‌, ஞானச்‌ 
எடர்‌ விளக்‌ கேற்றினைன்‌* என்றெ பூதத்தார்‌ பாசுரமும்‌ ஈன்கு காட்டப்பட்ட, 
"உணர்வென்னும்‌ விளக்கேத்றி” என்றோ “(ஞான விளக்கேற்றி” என்னோ மூலமியற்றி 
யிருக்க! லும்‌ இங்கு அசிரியர்க்கு விருப்பமான பொருள்‌ தோன்றக்‌ குறையில்லை 
அனுலு 4, பேற்கோள்களை அதிகமாகக்‌ ' காட்டியறாள்‌ வேணுமென்‌இற- விருப்பம்‌ 
இப்படிச்‌ சொல்தொடரை அமைக்கப்‌ பண்ணிற்று, ட்‌ : 


, இந்த ஸந்தர்ப்பத்தில்‌ மிக. முக்யெமாக இங்குத்‌ தெரிவிக்கவேண்டிப்‌ 
கொன்றுண்டு; - இச்நூலைக்‌ கண்டபாடஞ்செய்‌ அ தரித்தாலொழியப்‌ பயனில்லை. 
அப்படிக்‌ கண்டபாடம்‌ செய்திருப்பவர்கள்‌ சிலரே யாவர்‌. அவர்களும்‌ பலலீட்வ்‌ 
களில்‌ அவருன--மிகத்‌. தவருன : பாடங்களை அநத பரம்பரையாய்‌' ஆதரிததுள்ளர்‌ 
ரென்பதைப்பத்றி மேலே. விரிவாக .வசையப்‌. : போரும்‌. : 'இங்கும்‌ * சிறிது 
தெரிவிக்‌ றோம்‌. இப்போ அ நாமெடுத்து விவரித்த இல்கிட்‌,ச்சில்‌ (உணர்‌ வென்னும்‌ 
சடர்விளக்கேற்‌ றி” என்று பாடம்‌, பண்ணாமல்‌ உண்‌ /வெலும்‌ சுடபர்விளக்‌ கற்றி" 
என்றே பலரும்‌ பாடம்செய்துள்ளார்கள்‌. “ஆசிரியர்‌ எச்ச ஆற்வார்‌ ஸ்ரீஸ அக்‌ இியைகி 
கொண்டு இவ்வாக்யெம்‌ இட்டருளினுசோ அந்த! ஸ்ரீஸ சக்தியில்‌ “'உணர்வென்னும்‌” 
என்றுள்ள 3தயல்லது “உணர்வெனும்‌: என்று. (தொகுத்தல்‌ விகாரமாக): இல்ஷை 
திருமங்கையாழ்வாருடைய (வாடினேன்‌ வாடி” யென்சிற பாசுரத்தில்‌ “உணர்‌ வெனும்‌ 
பெரும்பதம்‌? என்றுள்ள ௮. . ஆனால்‌; :அக்சப்பாகரத்திழ்‌்‌. இங்கு ப்சஸ்க்திலேசமு 
மில்லை ய்த்‌துண்ர்‌ வெள்னு மொளிகொள்‌ விளக்‌ 3 கற்றி” : என்றெ -பேயாழ்வு 
முடைய வெண்பாவே இங்கு: விஷயமாதலாலும்‌, அதில்‌ . தொகுத்தல்‌ விகார, 
மில்லாமையாஜும்‌, ' இல்லாத விகார: மொன்றைப்‌ புத்த” யார்க்கும்‌ அதிகார 
மில்லாமையாலும்‌ ('உணர்வென்னும்‌ சுடர்விளக்கேத்றி” என்பதே சத்தமான படம்‌." 
ஒந்தபாம்பரையினால்‌ வந்த தவறான ' பாடம்‌ தவிர்க்கச்‌ தக்கது-என்பது இங்கு: 
ப்ராஸங்கெமாக வுணர்த்தலா பிற்கு: இனி ஆரம்பித்த விஷய்த்திற்‌ செல்வோம்‌. * 


பிறகு, நிபிடமான அகவிருள்‌ நீங்கப்பெற்று என்று அசிரியர்‌ தாம்‌ அற. 
விர.” A 2 க 2 உட டர கருதிவிட லட பல்வித அல்‌ எனக்‌ அனு 
மும்பிய விஷய த்தையும்‌ ஆழ்வார்‌ பாசுரத்தாலேயே சொல்லப்புகும்‌. ௮, இதல்கும்‌ 
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5 லா ஸஹீராமாதுஜன்‌. :- 
௩ ப்‌ ட்‌ ப ப ப Te = கி? என்‌ 
்‌ ழ்வார்களின்‌' பாசுரங்களைக்‌ காட்டவேண்டிப்‌ ' பிறங்கிருள்‌ நீங்‌: ்‌ என்த 
சல வள்‌ அமைத்தது பரம சாது ர்யம்‌, இதில்‌. இர த ஆ வ்‌ 
பாசுரங்கள்‌ அமைக்கப்பட்டுள்ளன. ' *பின்னும்‌ வானவர்க்கும்‌ மூ தட்‌ ch 
பிறங்கிருள்‌ நிறக்கெட்‌* என்பது இருமங்கையாழ்வாரருளிச்செய ல்‌. *பின்‌2 ்‌ 
வலூனில்‌ பேரிருள்‌ நீங்க* என்பது பெரியாழ்வார்‌ பாசுரம்‌. இல்‌ க்‌ 
களையும்‌ சேத்‌ திரட்டியி ருக்கு மழகு காண்மின்‌; இங்கு மூலம்‌ பிறங்‌ ருள்‌ | ந்‌ 
என்றுள்ளது. பிறங்கு என்பதனால்‌ திருமங்கையாழவாா i ம்‌ 
8259! என்பதனால்‌ பெரியாழ்வார்‌ பாசுர த்தைக்‌ காட்டினா. க்‌ கிற்‌ க 
. என்னாவது “பேரிருள்‌ நீக்‌ என்றாவது மூலமியற்றி யிருந்தால்‌ ஆசிரியர்க்கு ர்‌ 
பமான பொருள்‌ தோன்றாமல்‌ போகாது, தோன்றிய இருக்‌) ஆனலும்‌, இரண்ட 
மேற்கோள்கள்‌ காட்டின சுவை தோன்றாதன்றோ? பலமேத்கோள்கள்‌ காட்டப்‌ 
- பட்டனவென்பது மேற்பார்வையில்‌ சிறிதும்‌ தெரியாதபடி அமை;த்திருப்ப.அம்‌ ஒரு 
ஆச்சரியம்‌! இதுவே இக்‌ நூலுக்கு ஒவ்வொரு சூர்ணையிலும்‌ அஸாதாரணமான சிறப்பு 
என்அணாக, 3 


ற்.சுமேல்‌ “எம்பெருமானாெ விளக்கைக்‌ கண்டு” என்று அசிரியர்‌ சொல்ல 

பட்டி பவப்‌ க்ப்‌ றன்ன சசாவேயே சொல்௮:ட2௮, ( எ%பெரு 
மானை விளக்காகக்‌ கூறுவது பெரியாழ்வார்‌, இருமங்கையாழ்‌ வரர்‌, ஈர்மாம்‌ வார்‌, 
அய மூவருடைய பாசுரங்களினு லும்‌ கித்திக்கன்றி தன்று காட்ட வேண்டி 
“மேலிருந்த நந்தா வேத விளக்கை” என்று சொல்தொடர்‌ அமைத்தது - வெகு 
அற்புதம்‌. *வேதாரந்து விழுப்பொருளின்‌ மேலிருந்த விளக்கு* என்றவர்‌ பெரியாழ்‌ 
வார்‌, *நக்தாவிளக்கே* என்றவர்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌. *மிக்கஞான மூர்த்தி 
யாய வேதவிளக்ளே சுண்டு? என்றவர்‌ நம்மாழ்வார்‌. இம்மூன்று மேற்காள 
களும்‌ விளங்குமாறு “மேலிருந்த நந்தா வேதவிளக்கைக்கண்டு " என்ன 
தொடுத்தது மற்றொருவர்‌ மதிக்கும்‌ நிலமன்று. மேலிருந்த விளக்கை யென்ற, 
கந்தாவிளக்கை "யென்றோ, வேதஙிளக்கை யென்றோ, . ஏதேனுமொரு விதமாகப்‌ 
பேரியிருர்தாலும்போ.தும்‌; அனால்‌, மூன்று மேற்கோள்கள்‌ காட்டினவழகு அப்‌ 
போது விளங்கா தன்றோ? இதிலும்‌ பலமேற்கோள்கள்‌ காட்டப்பட்டன வென்பது 
தெரீயாதபடியே சொல்கொடை அமைந்துள்ளஅ. 


இதற்குமேல்‌ ஈன்றுதீதுகளைப்‌ பகுத்துணருகைக்காக வென்று “தாம்‌ 
சொல்ல நினைத்த விஷயத்தையு இரண்டு மேற்கோள்களால்‌ கூதவிரும்பிய 
ஆசிரியர்‌ “நல்லதும்‌ தீயதும்‌ விவேகிக்கைக்கு?? என்று சொல்தொடர்‌ அமைத்‌ 


தார்‌. இதில்‌ *இவையன்‌ ற ஈல்ல இவையன்றே இய* என்ற ஈம்மாழ்வார்‌ பாசுர 
மும்‌, ஈஸதஸ2ச விவேச்தும்‌* என்ற பட்டர்‌ ச்லோகமும்‌ கையாளப்‌ பட்டி௫்‌. 


பது காண்க. ஈல்லதும்‌ இியதுமறிகைக்கு என்றோ, ஸதஸத்தக்களை விவேக்‌ 
சைச்கு என்‌ றா கூலமியத்றியிருக்கலாம்‌: ஆனால்‌, அப்போது ஒரு: ப்ரமாணவச' 
னமே மேற்கொண்டதாகும்‌. அவ்வளவில்‌: தருப்தியடைபவரல்லசே இவ்வாசிரியா' 5 
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ஆசார்ய ஹ்ருதய பாடபரிஷ்காரம்‌ 7 


இதற்குமேல்‌ “அகாரமாகிற விளக்கில்‌” : என்று * -செர்ல்ல. கிளைத்த 
அசிரியர்‌, அகாரத்தை விளக்காகக்‌ கூறுவது திருமங்கை யாழ்வாருடையவும்‌ 
திருமழிசையாழ்வாருடையவும்‌ பாசுரங்களினால்‌ ஹித்நிந்ன்ற தென்று காட்ட 
வேண்டி மறையாய்‌ விரிந்த துளக்கமில்‌ விளக்கில்‌ . கொளுத்தின என்று சொல்‌ 
தொடர்‌ அமைத்தார்‌. *மிக்கானை மறைபாய்விரிக்க விளக்கை* . என்றருளிச்‌ 
செய்தவர்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌; *தோன்று சோதி மூன்றமாய்த்‌ அளக்கமில்‌ விளக்‌ 
கமாய்‌* என்றருளிச்‌ செய்தவர்‌ திருமழிசையாழ்வார்‌; இவ்விரண்டு மேற்கோள்களும்‌ 
உணசலாம்படி “'மறையாய்விரிர்த அளக்கமில்‌ விளக்கில்‌ கொளுத்தின? என்று 
மூலமலைத்‌் கத மற்றொருவருடைய. இக்தைக்கும்‌ கோசரமன்று, மதையாய்விரிக்த 
விளக்கலென்றோ அளக்கமில்‌ விளக்லென்றோ இயத்தியிருர்‌ சாலும்‌ குறையில்லை. 
அனால்‌, அப்போது இச்சுவை காணமுடியா திதாகும்‌. ய Ae 8௮ 


இர்த முதல்‌ சூர்ணையில்‌. ஞானத்தை ஒரு விளக்காகவும்‌, எம்பெருமானை 
ஒரு விளக்காகவும்‌, அகாரத்தை ஒரு விளக்காகவும்‌ பேசிவர்தபடிக்‌ணெய்க, சாஸ்த 
மததையும்‌ ஒரு விளக்காகப்‌ பேசவேண்டி ப்ரதீபமானகலைகளை யென்று மூல 
மியத்றியுள்ளார்‌. இதிலுள்ள “ப்ரதீபமான என்றெ விே சவஷணமானஅ 
பட்டர்‌ ஸ்ரீஸூக்தியிலிறார்து கொள்ளப்‌ பட்டது (மோசம்‌ ப்ரதீபமிவ காருணிகோ 
ததாதி என்றாரே அவர்‌.) அதற்குமேல்‌ கலைகளை என்றெ .விசேஷ்யமான த 
*சலைகளும்‌ வேதமும்‌ நீதிநூலும்‌* *பன்னுகலை நால்‌ வேதம்‌* என்ற இருமங்கை 
யாழ்வார்‌ பாசுரங்களிலிறார்‌ த கொண்டு கூறப்பட்டது.) 


ச்ச சூர்ணையில்‌, ஆரம்பத்தில்‌ 'இறாவுள்ளம்‌ பத்தின காருணிகோததாதி 
என்ற மன்‌ பதன கச்‌இங்குச்‌ சேர நீர்மையினாலருள்‌ செய்தா னென்று திருமங்கை 
யாழ்வார்‌ பாசுரத்தினால முடித்ததானது மிகவும்‌ ரஸிக்சத்தக்கது. A 


இன்னமும்‌ பல விசேஷங்கள்‌, இதிலே உய்த்துணர வேண்டிய மருமங்களாக 
டர ப்பட உணர்த்தும்‌. 'சண்ணன்‌ பின்மால்யெழுக்ன 
கோவிலை வலம்வக்து குளஞ்சென்னு நீரர்உத்‌ தாமசைப்‌ ஒப்‌ பத்திக்‌ எண்‌ ர்‌ 
கொண்டு இரவில்‌ படுத்துக்‌ கொண்டான்‌”? என்று துலா க - இத்த 
மஹாவாக்யத்‌ இல்‌ காணப்படுகிற எழுந்து, வலம்வ௩து; சென்று, படபட 
என்றெ வினையெச்சங்கள்‌ இறந்தகால விளையெச்சல்களாம்‌ இரு தா லட 
காலப்‌ பொருள்படு2மயன்றி இறந்தகாலப்பொராள்‌ ப்டுவதில்லை க தெளிவு; 
பின்மாலை யெழு£* இருக்கவும்‌, கோவிலை வலம்வாவு2, த்‌ எனலாம்‌ ட்‌ 5 
நீர £டவும்‌, :காமரைப்பூப்‌ பறிக்கவும்‌ இரும்பிவர்வும்‌ எண்ணக்‌ ri ல ன” 
கொண்டதாகவே சொல்லவேண்டியுள்ள அ: இவ்விதமாகப்‌ லயம்‌ 31 
வேண்டிய பிரமேயம்‌ இத்திவ்விய _சாலில்‌ மிகவுண்டு இகவ இர்ச மூச்‌ 
சூர்னைமிலேயே காணலாம்‌. இதில்‌ விளக்கேற்றி, இருள்‌ நீங்கி. எள ன க்கப்‌ 
என்‌இற'இறர்ககால வினையெச்சங்கள்‌ எதிர்‌ காலப்‌ பொரு ட க ப 
பட்டன. விவேகிக்கைக்கு என்‌௮ மேலுள்ள ஸீன்‌ கு என்‌ எம்பெரு 
கேற்றுகைக்காகவும்‌, : அதனால்‌ இருள்‌ நீங்கப்‌ பெறுதற்காகவும்‌, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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மற்றெரு விஷயமும்‌ குறிக்கொள்க. அதாவஅ, திவ்விய ப்ரபர்தப்‌ பாசுரங்‌ 
கணக்குப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்‌ன . முரலானார்‌ அருளிச்செய்த வியாக்யானங்களில்‌ 
காணத சல அர்த்த வி3சஷங்கணம்‌ இங்வாசிரியர்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றுவதுண்டு. திர்‌ 
வாஹ 2யாஜாா பேதங்களொன்ற முறை பில: இது தீதற்றதே. இப்படி. இவ்‌ வர்இிரியர்‌ 
கொண்டதோர்‌ அர்த்த விசஷமும்‌ இரத முதல்ஞுணையிலேயே காணக்‌ இடக்‌ 
ன்றது, ₹மறையாய்‌ விரித்த விளக்கைர்‌ என்றெ இ நறுமச்கையாழ்வார்‌ பாசுரத்தில்‌ 
குப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை விபாக்யொனத்தில்‌ கணா,கபொறாள்‌ இவர்கொண்ட த. 
எம்பெருமான்றன்னையே ஸாக்காத்தாக மறைபாய்‌ விரிந்த விளக்கெள்று ஐற்வார்‌ 
கூறினதாகப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையின்‌ விபாக்யொனம்‌ காட்டுகன்றது. இவ்‌ 
வாசிரியரோ வென்னில்‌ ஸகலவாக்குக்களுக்கும்‌ வித்தான அகாரத்தை 'மறைபாய்‌ 
விரிந்த விளக்கென்று சொன்னகாசக்கொண்டு அர்த அகாரத்திற்கு எம்பெருமான்‌ 
பொருளாயிறாப்பவனென்றெ காரணத்தில்‌. [அர்த ஸாமகாதிசரண்ப நித 'ஈத்‌ 
இனுல்‌] ஆழ்வார்‌ பாசுரத்தில்‌ எம்பெருமான்‌ பொறுள்படுிறொ னென்று. திருவுள்ளம்‌ 
பற்றி இச்சு சூர்ணையில்‌ அகாரபரமாகவே அத்தப்பாசுரத்தை மேற்கொண்டருளினர்‌. 
இப்படிப்பட்ட கிர்வாஹபேதம்‌ இர்‌ நூலில்‌: ஐர்தாறிடங்களில்‌ வருவதுண்டு. மேலே 
“பண்ணார்‌ பாடல்‌ பண்புரை யிசைகொள்‌ வேதம்‌ போலே” (50) எனற சூர்ணையின்‌ 
வியாக்யொன்த்தில்‌ மணவாளமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸூக்தியுக்காண்க. ' ம்‌ 


மத்றுமொரு பாம ஆச்சரியமான விஷயமும்‌ இரந்த இவ்யக்ரக்த அமைப்பில்‌ 
பொலீக்குள்ளஅ; அதாவது, ப்லபல'பாகுரங்களை இவ்வாசிரியர்‌ மேற்கோளாக ' எடுத்‌ 
தாளச்‌ சய்தேயும்‌ அவை இவருடைய:லஸொக்்‌ தவாக்யம்போல்‌ வரிசையா ௫ அவயம்‌ 
பெத்து விள ங்கா நிற்‌ தும. மத்றை அல்களில்‌ மேற்‌ கோள்களைக்‌ காட்டில்‌ “என்கிற 
படியே எனறும்‌, “'என்‌.அ”? என்றும்‌ இடையிடையே காணப்படும்‌. அவை ப்ரமாண 
வசன எகளென்‌ அ தனிப்பட்டு 'நித்குமேயொழிய நூலாசிரியருடைய வாக்ய சைலி 
யாகவே பொருந்திப்‌ பொருள்‌ படமாட்டா. ஸ்ரீவசாபூஷணம்‌, தத்வத்ரயம்‌, 
முழு கப்பட, ரஹஸ்யத்ரயஸா ம்‌ முதலிய ஸகல க்ரந்தங்களும்‌ அவ்வகையி.3லயே 
அமைந்தன. இச்‌. நூலில்‌ அப்படி 'மேற்கோளெடுத்துக்‌ காட்டுவதாகத்‌ தாமே 
கூறுகிற. விடங்கள்‌ மிகச்சில; “பறந்தன றியலொதே உணர்வி3லனேணி 3லனயர்த்‌ 
தென்றும்‌” $கட்ன்ஞாலம்‌ மின்னிடை'மல்லிகை, .வரயுக்தீர்ப்பா. ரென்னுமவற்றிலே. 
தோன்றும்‌” என்பவை முதலிய சல சூர்ணைகளில்‌: மாத்திரமே மேற்கோளான 
பரமாணவ்சனங்கள்‌ தமது வார்த்தையாக அமைத்துபொருள்படாமல்‌ : ( என்று ” 
என்ற வ்‌ “என்றெ? இத்யாதி பதங்களைச்‌ சேர்த்துத்‌ தனியர்வயமாகக்‌ காட்டப்‌ 
பட்டிருக்கும்‌, பெரு பாலனும்‌ அப்படியல்லாமல்‌ . (பிரமாணவசனங்களான மேற்‌ 
த என்‌ 22 பிறரால்‌ தெரிச்துகொள்ள முடியாமலும்‌, அப்படி. எடுத்தாஎப்‌ , 
படு ௮ அவையும்‌ வரிசையாய்‌ மிகப்பொருத்தமான அகவய. பெறும்படியாகவும்‌. 
தொ டுர்கப்பெறுவ த. இலவாசிரியசொருவர்க்சே சிறப்பாகவும்‌ அற்புதமாகவும்‌ 
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ஆசார்யஹ்குதய பாடஷ்பரீஷ் காரம்‌. 8 
அமைந்த ஈடை. இந்நூலில்‌ இக்த. ஈடையொன்றே மாஞானிர்ளின்‌ கெஞ்சை. 
யஞக்கச்‌ கூடியது. : இவ்விஷயத்தையும்‌, மேலே. ஈாமெடுத்து. விவரித்த. முதல்‌. 
சூர்ணைபிலேயே காணலாம்‌. **உணாவென்னும்‌ சுடர்விளக்‌ 3கற்றி?? (புறக்‌ ருள்‌ “ப 
(ோலிருக்‌ த ஈந்தா வேதவிளக்கை? *மதையாய்‌ விரிந்த அளக்கமில்‌ விளக்கில்‌” என்னு 
மிக்கு வாக்கியங்களில்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ பல மேற்கோள்கள்‌ புதுர்திருக்கவும்‌ 
“என்றெபடியே'” என்ன வேண்டிய்‌ அவகாச 3-மயில்லாமல்‌ இவரடைய ஸொர்த 
வாக்குப்‌ போலே ஒன்றோடொன்று இணங்கி வரிசையாக ஒருநீராய்ப்‌ , பொருள்‌ 
பட்டிருக்கும்‌ றக ஒவ்வோரிடத்திலும்‌ ஆழ்ர்து. ஆராய்ர்து உணரவேண்டிய மஹத்‌: 
தான ௮அஇசய%. பலபல, மேற்கோள்களையும்‌ தமது வார்த்தையாகவே , ஆக்‌" 
அடைவே அக்வயம்‌ பெறத்‌ தொடுப்பதென்பது தனிப்பட்டதொரு சக்தி “விசேஷ, 
மன்றோ. இவ்விஷயத்தில்‌: இன்னமுங்கேண்‌ மின்‌. A ப ௮ 


இரண்டாம்‌ ப்ரகரணத்தில்‌ 'ச்ரமணி விதுர ரிஷிபத்கிகளைப்‌ பூதராக்கின' 
புண்டரீகாக்ஷன்‌, நெடுகோக்கு' என்பது ஒரு பதி கச்தி. சபரிமையும்‌ “கின்ற 
ரையும்‌ ரிஷிபத்கியைபும்‌ பரிசுத்தப்படுத்தின புண்டரீகாகஉனுடைய 'இவய்கடா க்ஷ 
மானஅ? என்பது 'இர்த வாக்யெத்தின்‌ பொருள்‌, இச்த “பூசராக்ளெ' புண்டர்‌ 
காக்தன்‌ நெடுதோக்கு? ' என்றெ சொல்தொடர்‌ மிக அற்புதமான. - முன்னே” 
யெடுத்த மூவரையும்‌ எம்பெருமான்‌ பரிசுத்தப்படுத்தி' . ப்ருளினதை அர்த்த 
ஸ்தலங்களிலுள்ள' ப்ரமாணங்களைக்‌ “கொண்டே காட்டுவதாகவன்‌ ற . இரத: 
சொல்கொடர்‌ அவதரித்திருச்ச்ற து: (1) *சஷரநோ - தவ வ 
பூதாஸ்மி 'ரகு கந்தா! * ' என்றெ சபரியின்‌ வாரது தயை . அிளைப்பூட்டு? றத்‌ 
‘ ET 9 ப்‌ பரப] ட 1222 ம்‌ ஜிகையி3ல பி மு.தசெய்‌: 
பூதரா.க்இன? என்ற சொல்‌. (2) விதர்ர்திற மாளிகை! , அமுதசெய்‌' 
தருளின கண்ணபிரானை கோக்கித்‌ துரியோதனன்‌ “பீஷ்மா சார்யரையும்‌ த்ரோணா 
சார்யரையும்‌ என்னைபு முபேக்ஷித்து (விதுரனென்னும்‌) சூச்சனுடைய த்‌ 
தை எவ்வாறு புறிச்தாய்‌? என்று க்ஷபிக்கு போன பீஷ்ம ;த2 ராணா இ. 
மாஞ்சைவ மதுஸதந, .மெர்த்தம்‌ வுண்டமீகாக்ஷ : புத்தம்‌ வகு அ; ன்‌ 
என்ற ச்லோகத்தில்‌ *புண்டரிகாஷ:!! என்று ஸம்‌பபோதித்தான்‌;, லை பலத்த இக்க 
விடத்திலே- இப்படிப்பட்ட்‌ ஸம்போதாம்தகவேதசா அ: ஆனலும்‌ தை க்கு 
அவன்‌ வாயில்‌. புண்டரிகாக்ஷ! என்‌ெ ஊம்‌போதனம்‌ அவுல்‌ ட ததன்டட்ட்‌ 
சூச்சயோகியில்‌ பிறக்தவனாமினும்‌ உன்னுடைய தாமான்‌ பட்டதாம்‌ 
சல்‌. ௪பரியைப்போலவே அவலும்‌ பரிசு.த்திபெற்தனன என்‌ இன்‌ க்க 
இந்த புண்டரீகாகஷ! என்பது. ஆகவே இதவும்‌ இரு க்‌ ழ்‌ சிசத்தாரக்ளெ. . 
பூத்‌ அகையென்‌ ஜ்‌ ப்ரக்றாத உத்தேச்ய விக்யத்திக்‌ க்‌ மன்றுவதாகவுள்ள. 
தற்கு ப்ரமாண வசனம்‌: காட்டின படியாயில்‌ று. ர வ ல்‌ டில ப 
நெடுநோக்கு என்கிற சொல்‌ சீவேர்த்துய்‌ பித்து வதன ன்னும்‌ பத்தமி 
ஹுட்‌ போது, . ஈதென்ன: பார்த்திருச்‌.௪. க டும்‌. நேச க்தாலே அத்த 
சனத்து, என்றெ ஆண்டாள்‌ பாசக ல்‌ ஆச இக்களே ப்ரக்குத.விலகஷிகச்‌, 
திவ வ்‌ இெரிக்துசொள்ள முடியாதபடிக்கு, ப 


a ஒட்‌ அசல எ ப 
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$0 கள்‌ ம்‌்்புதீராமாருஜன்‌ ல 


மாணங்களைக்‌ காட்டும்‌ முறையிலே உக்திவி்யாஸ்ம்‌ செய்வது ஆசார்ய க 
காரர்க்கு: ௮ஸாதாரணமான ஸாமர்த்தியம்‌. இப்படி அமைச்த்‌ க்ரந்தம்‌ வேறு 
இடையாதென்பது புருக்தம்‌. . 


£ நாலில்‌ இவற்றுக்கு மூலம்‌ இருவல்லறாள்‌ ஈல்வி னைகள்‌” என்பத எட்டா; 
வது ர இம்‌ பெருக ன்‌ வென்றால்‌, ஒழ்ச்‌ சூர்ணையில்‌ ட ந்ம்ு மை 
ஜன்மத்திற்கு மூலம்‌ ப்ரபலங்களான புண்ய பாபங்கள்‌; (கீழ்ச்‌ சூரனை டில்‌ சொ க 1A 
பட்ட) கடாக்ஷத்திற்கு மூலம்‌. ஸ்வாபாவிகக்ரு பையாஇற ஸுக்ரு Ais ன்ப அ 
பொருள்‌. இப்பொருளுக்கு வாசகமாக மூலத்திலுள்ள ஸ்ரீ ஸூக்தி மியா, sie ல, 
(இநுவல்லருள்‌ நல்வினைகள்‌? என்பது. .: *சார்ந்த 'இருவல்கி து ஹம்‌: சரித்து", 
என்றெ பாசுரத்கையும்‌, *தொல்லருள்‌ ஈல்வினையால்‌* என்றெ , பாசுரத்தை 
யுங்கொண்டு இந்த ஸ்ரீஸூக்தி. வெகு... அற்புதமாக , அருளிச்‌: ட அன 
ஆசார்யஹ்ருசயகாரருடைய  ஸாமர்த்த்ய ங்க சில்‌ i வில ஆண _ஸ்மர்த்தியமிது;, 
ஜி3சஷணம்‌ பேதப்படாமல்‌. வி3சஷ்யங்கள்‌ மட்டு ம்‌ பேதப்பட்டிருக்கும்‌. க்கள்‌ 
களைத்‌ தாம்‌ சேர்க்கும்‌ போது, வி சனா பதத்தை ஒரு, தடவை ட சால்‌ 
விடுவர்‌. (இதற்கு உதாஹர்ணம்‌.)” *ஸர்வ$லாக சாண்யாய* என்றெ விபிஷனா. 
வசனத்தையும்‌, £-அபயம்‌ ஸர்வ பூ3தப்ய: ; என்ற பெருமாள்‌ வசனத்தையும்‌ ஒர 
வார்த்தையாக்கத்‌ இருவுள்ளம்பத்றி ஸர்வ ஓலோச பூதேப்யா?? என்றருளிச்‌ செய்திறாக்‌ 
இஜர்‌ .. மேலே .காட்டின . இரண்டு வசனங்களிலும்‌, வி3சஷ்ய. பதங்கள்‌ -பேதப்‌ 
பட்டிறந்தாலு ம்‌ (ஸர்வ என்கிற) விசஷ்ணபதம்‌ ஒன்ற யாதலால்‌ அதை முன்‌ சேன 
ஒருமுறை ப்ரயோடத்து, வெவ்வேறான விசசஷ்ப்ங்களை யொன்று சேர்த்து (ஸ.ர்வ- 
'லோகபூசேப்ய:),என்றகிது வேறொருவருடைய மதிக்கு நிலமன்று. . : . : 


ட்‌ ௩ 
வடம்‌ ௨௮ “ன ச்ஸ்‌ “i i= 


பட விசேஷீணங்கள்‌' வேறுபட்டு : விசேஷ்யம்‌ மட்டும்‌ :வேறுபடாமகிருக்கும்‌ 
ப்ரமாண 'வசனக்களைத்தர்ம்‌ சேர்க்கும்போது, - வெவ்வேறான. விசேஷணபதங்களை 
அப்ப்டியே காட்டி, 'வேற்படாத-வி2சஷ்பத்தை-ம்ட்டும்‌ ஒறு முறை சொல்‌ ஓவர்‌) 
இதற்கு உதாஹாணம மேலை 'சாட்டின” (இ ருவ்ல்லறார்‌ ஈல்வினைகள்‌ ) என்பது, 
'சசார்ர்து இருவல்வினை* என்றஙிடத்தும்‌*தொல்லறாள்‌ ஈல்வினை* '.என்ற விடத்தும்‌ 
'வினையென்ப3த. வி3சஷ்யமாத்லால்‌ - அதை இருமுறை பிரயோடித்திலர்‌. ஓ: 
பாசுரத்தில்‌ (இரவல்‌) என்பது வி?சஷ்ணம்‌; மற்றொரு: பாகத்தில்‌ (அருள்சல்‌ 
அனையது விசேஷ்ணம்‌:: இரத்‌ வெவ்வே துப்ட்ட்விசேஷ்ணக்கனை ஒன்று சேர்த்து 
(இந்‌ வல்‌; தருள்சல்‌) என்றா விசஷ்பி. மான்‌ வினையை கூட்டி *இருவல்லருள்‌ 
நல்வினைகள்‌? என்று யோஜித்திருப்ப தான்‌. அஸாதாரணை சக்தி வி2சஷ நிப$ தகம்‌: 
இல்கிடத்‌.து 'வியாக்யொனத்தில்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ விரிவாக, விவர ணம 
காட்டிய நுளாமல்‌ *இருவல்லருள்‌ ஈல்வினைகள்‌.என்ற து 'இருவல்வினையும்‌ அருள்சல்‌ 
வினையும்‌ என்றப்‌.” என்று இவ்வளவே காட்டியருளினார்‌. கெசொளைக்கு. முன்‌ ன்‌ 
"தெலுங்கு விபியிலும்‌ 'தமிழ்லிபிபிலும்‌ ஆ சார்ய: :ஹ்ர௬ு தய:வியாக்கிபொனத்தை: ப்‌, திப்‌ 
இத்தவ்ர்கள்‌ இக்கு: இருள்வல்கிளையும்‌ “அருள்‌ - ஈல்கினையமென்றபடி! என்று 
இல்லாததொரு எசரத்தைச்‌ சேர்த்துத்‌ தவறக அச்சிட்டு விட்டார்கள்‌. ௮௮ நிதிச்‌ 
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வென்னு மொளி கொள்விளக்சேத்றி* என்றெ . 
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ஆசார்யஹ்ருதய பாட்பரிஷ்காரம்‌ நீம்‌ 
்‌ ்‌ ்‌ இங்லனே எடுத்‌ அநிரூபிக்கலேண்டிய' அதிசயங்கள்‌ இக்நூலில்‌ அளவ்த்றவை. 
ஓப்புயர்வற்ற சாஅரியமும்‌ ஈடுமெடுப்புமில்லா த பாண்டி த்யமும்‌-மிக விளங்க அமைம்‌' 


, தீது இவ்வுலன்சண்‌ இக்நூல்‌ ஒன்றே யென்று எத்தனைதடவை கூறினாலும்‌ 


கயாகாஅ. 


4 இக்‌, சாலைக்‌-.. கண்டபாடமாக்‌இ ்‌ அ அணக்தானம்‌ செய்அுவருவார்பலருளர்‌” 
அவர்கள்‌, செடுரானைக்கு :முன்பு: அச்டெப்பட்டிருக்னெற... மூலப்பஇப்புகளிதும்‌. 
வியாக்யொனப்‌ பதிப்புகளி லும்‌ காண்‌ ற பலவகைப்‌, பிழைகளையும்‌ விடாமல்‌ தமது 
சுண்ட்பாடக்‌ இலே ஆகரித்‌து -வருநிறர்களென்பசைப்‌ . பலவிடங்களிலே.. நாம்‌ 
கண்டு வருர்‌.துவதுண்டு, ..பெறாம்‌ பாலும்‌ பிரசாரமுள்ள' தில்யப்ரபச்கப்‌. பாகுரஙி 
சளிலுமே. பலபல : பிழைகள்‌: புகுர்துள்ளன வென்றால்‌, , எளிதில்‌ பொருளூணா 
மூடியாத இக்‌.நாலில்‌ - பிழைகள்‌ புகக்‌.கேட்கவேணுமோ ). அப்பிழைகளையெல்லாம்‌ 
அகத்றி அடியேன்‌ சுருக்கமான கருத்துரையுடலும்‌, விரிவான. கருத்துரையுடலும்‌, 
பதவுரையுடலும்‌ மூன்றுபதிப்புகன்‌ - செய்ருக்னெறேனென்பதையும்‌ . இங்கு 
விண்ணப்பம்‌ செய்துகொள்ளுகதேன்‌. தனிப்பட்ட மூலப்‌ பதிப்பு முள்ளஅ. ..... 
ஈல்ல பாடங்களைக்‌ ்‌ காட்டினலுர்கூட “ரஷிக்கமாட்டாதவர்களும்‌ அரா, . 
வாஸகா பலத்தாலே ஆக்ரஹப்‌ படுறெவர்களும்‌ எக்காலத்திலும்‌ எந்ராட்டிலு 
முளர்‌. " இத்றைக்கும்‌ பலரால்‌ ஆதரிக்கப்படுசிற்‌ -சவிருன. பாடங்களில்‌ இலவற்றை 
யெடுத்‌.தக்காட்டி, அங்கு: இருக்கவேண்டிய. யுக்தமான பாடங்களையும்‌. குறிப்பிடு 
இழேன்‌. ரஷிகர்கள்‌ கண்டு ரஸிக்க.:வேணும்‌,' கூடிய மட்டில்‌: 'திருச்‌ சமான 
பாடங்களையே கொண்டிருக்கும்‌ மஹான்களும்‌ இவற்றைக்‌ குறிக்கொள்க. ம 

பதோ மாம உகிர்‌ கே பலி பர்‌ கிற னர்‌ ப 0 அ குலி தக ம்‌ 


வடு 
சூட 1. 


mA பாடத்திருத்தங்கள்‌—' OT பொல்‌ ஷு 
பாடம்‌ : அச்சப்‌ திகிலும்‌ “ கீண்டப்டங்களி.ஓும்‌ “வர்பிறுக்றெது: : இங்கு 
உணர்‌ வெனும்‌? என்ப ௪. “பிசகு உணர்வென்னும்‌' , என்திருச்ச வேண்டுமென்‌ 
பது ழே.விவரிக்கப்‌ பட்டுள்ளது... (உணர்வெனும்‌ என்று பாடல்‌ கொண்டால்‌. 
சஜடினே. ஜோழயுப்வதோர்‌. பொருளானணர்‌ வெனும்‌. பெறும்பகம. என்த 
வாக்யெத்தைக்‌ கொண்ட* வாடினேன்‌. வாடிப்‌ பாசுரமும்‌ கொள்ள்வேண்‌ டியதாகும்‌; 
கபேகஷிதிமாகையாலே அரஈந்விதமாகும; *கய்திதுணர்‌ 
பபாற்வார்‌ பரசுரமே டூ வ்விடத்‌ 
? என்பதே சுத்த பாடமாகும்‌. 5 


அது ப்ரக்ருதத்திற்கு ௮ 
திற்குப்‌ பொருந்து மாதலால்‌ உணர்‌ வென்னும்‌ 


, இருவது சகுர்னையில்‌ (இவற்றுக்குக்‌ காரணம்‌ இரண்ட. லொன்றில்‌ 
ஒன்றுக்‌ அ பது தகுனபாடம்‌: -மர்தனச்‌ ண்ட வயகத்தி, 
ஒன்றினில்‌ ஒன்றி மின்‌ ம”, என்றெ. இுவெழு., கூற்நிரு்கை பாசம்‌, இன்று 

விஷயவாச்ய மாதலால்‌ ன்றினில்‌” என்பதே: எத்தபாடம்‌. .. !: MAE Wie NES 
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12 ..  ஸஹீாமாதுஜன்‌ 


3, ப3ரைவது சூர்ணை இவை இட்டமும்‌. வேட்டு வேளானும்‌ 
போலே” இத்யாதி. இதில்‌. (ஒண்பொருள்‌ பொருளல்லாதவை யென்ன? 
என்றே சாம்‌ ஷ௦பது வரு-ஷ்மாகச்‌ இச்தனை. செய்திறப்ப.தும்‌ நமது ப்‌ 
களிலும்‌ அச்சேறிறிபிறுப்பதமான பாடம்‌. ஸமீபகாலத்தில்‌, ஒரு பெரியார்‌ 
செடுசாளைக்கு முன்‌ இருத்தியிருந்த தெலுங்குலி ஸ்ரீ கோசத்ஸ்தக்‌ காண 
சேர்க்‌ கது.. ௮ல்‌ /பொருளல்லாத வை' என்தவிடத்திலுள்ள வைகாரம்‌ அடிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளது கண்டோம்‌. -ஒன்பொருள்‌ பொருளல்லாதி வென்ற AE 
தான்‌ சத்கபாடமெனச்‌ தெரிந்தது. எண்‌ பெருக்கர்ஈல ச , தொண்பொருள்‌' 
என்றெபாட்டிலிருக்கு (ஒண்பொருள்‌' என்பது கொள்ளப்பட்டன; க்‌ 
லாத வெள்ளைப்‌ பொருளாக்‌9* என்சதெபாட்டிலி ருது “பொ ரரல்லாத்‌! என்பது. 
கொள்ளப்பட்டது, . அக “(ஒண்பொருள்‌ பொருளல்லாத வென்ன்தே' என்பத 
பொருத்தம்‌, ஒண்பொருளென்னாத, பொருளல்லாத. வென்னுதே என்று 
யோஜசை. உயர்ந்த பொருளென்று பாராமல்‌, அபதார்த்தமென்‌.று பாச்ர்மல்‌ 
என்றதாயிற்று, ஆகவ இக்கு வைகாரம்‌ அரபேகுதித மேயாறெது! இனி, ஒன்‌ 
பொருள்‌ என்பதற்கும்‌ பொருளல்லாத வென்பதற்கும்‌ திவக்த்வளிமாஸம்‌ பண்‌ ணி 
னால்‌ (ஒண்பொருள்‌ பொருளல்லா தவை) என்றாகலாம்‌. அதற்கு ஆவ்ச்பகதை 
யிருப்பதாகத்‌.தெரிய வில்லை. . ஆனலும்‌ இது அசச்விதமான பாடமன்று, வைகார 
மில்லாத பாடம்‌ மிகச்ி்க்கும்‌... ப 


்‌ கி ப்தினை*தாவது சூர்ணை நில்‌ (இண்‌ இ%பம்‌ விவேகம்‌ ? என்று. தனித்‌ சனிப்‌ 


பதமான பாடம்‌ பிசகு; இது அர்வபியாது. :*அஸ்‌இச்ய விஙகாக்ப? -ஷத் வ." 
என்று ஸம்ஸ்‌ சமான்‌ பாடமே சுத்தமானது. ட்‌ AN, 


5. இருபதாவது சூரனை பி உணர்ச்‌ துண்ர்க்‌ துணர்வும்‌...பிரவு ணர்வு 
முண்டாம்‌”: என்றெ பாடம்‌ மிகவும்‌ தவறு; சிறிதும்‌ அச்வரியாது. உணர்வு 
உண்டாகு மென்று : இங்குச்‌. சொல்றது றென்று. - சூர்ணைபின்‌ தொடக்கம்‌ இல்‌ 
இல்வை என்றிற்றெறு, அது வி எழுஙாய்‌, - இச்‌ சூர்‌ ணைபில்‌ சொன்ன ப்ரங்றுச்‌ 
இரும்‌ நிவ்ருத்இபும்‌ உண்டாம்‌ என்றப்‌ -அலை ஏதனலேயுண்டாம்‌ என்‌ ரில்‌, 
அர்த தே அப்சர்‌, செர்்றபிதது இந்த கூர்க்‌, சீஸ்ப்த த்தை உணரச்‌ 
அணர்க்‌துணரவும்‌ உணர்வைப்பெறதூர மிகீவுணரவு முண்டாம்‌” என்பது இநதத 
மான பாடம்‌. ,உணர-உணர்வதனா3ல என்றபடி, * 


1. முப்பத்தைர்தாவது சூர்னையில்‌ சகுலர்தறுமென்‌.றம்‌ மாடித்‌ குடிப்பழி 


யென்றும்‌? என்றெ பாடம்‌ மிசத்தவறு; “'ஞுலக்தறாமென்றெ பாட்டிற்‌ கூறிய , 


த்‌ பதக்‌ மாசில்குடிக்குப்‌. பழியாகுமென்கற காரணத்தினால்‌ என்று 


இங்கு விவ-ஷிசமான பொருளாதலால்‌ _“குலந்தறா மென்னும்‌ மாதித்‌ "குடிப்பழி 
யென்று”? என்பது இருத்தமான பாடம்‌... *குலக்த ந, மாசிற்தடிப்பழி யென்று?! 
என்ற மொறா,பாடமுண்டு; அதில்‌ விசேஷ பாதகமில்லை. தக்வா 
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ம கல்‌ ரவணன்‌ த வரம அமல்கக்க வ நல்‌ 


tri. 


13 ன்‌ 
| ஆசார்ய ஹ்ருதய பாடபரிஷ்காரம்‌ 


7. ஆ. பிரில்‌ க்‌ 
நட்பது ம கத்ரஸத்ர, 
சரண சா கூடஸ்தர்‌? என்றிறுக்கத்த;கஜு. 


ஊ.கூட்ஸ்சர்‌"... என்பது கோத்ச 
இக்த' சரமத்திலேயே. மணவாள. :: 


மாமுனிகளின்‌ வியாக்யொனம்‌ அவதரித்திருப்ப தனால்‌. 


3. சூ... 87ல்‌ “அறியக்கற்று, . வல்லரானால்‌” என்பது. பிழை; வேல்லா. 


சானால்‌”. என்றிருக்க ' வேணும்‌, ஆம்வார்‌ 


ஸ்ரீஸூச்தி. அங்கே. பிருக்கைஃப 


யாலே. x ப) ௫ ௩ ப்‌ ப்‌ 
2ல. *அறியக்கற்று வல்லார்‌ வைட்டணவர்‌ ஆம்கடல்‌ ஞாலத்துள்ளே* 


என்றெ திருவாய்மொழிப்‌ பாசுரமே இக்கு. வி 


ஷயவாச்கியம்‌. .'...' 


9. சூ. கில்‌ “சொல்பமித்திய வேதம்‌? ; என்பது. தவழ்‌, சொன்‌ 


பயிற்ற, வேதம்‌”. என்ப ற்‌ ட்‌ 
என்றபடி... ப அட சிருச்சவண ப்‌, 


ம்‌. சொல்பலில்2 கற்பித்‌ ததனாலே TEN, 


10.''சூ. 54ல்‌ “ஸ்வரூப ருப்தணகிபூதி...?, என்பது. தவன பாட்ட டப 


இங்கே ரூப? என்பது சேரா த 
ல்‌ அ *ஸவரூப 
ரூமமன்பது மேலே. தனிப்படவருறெ௮, 


குண்கிய3?  என்திறாக்கவேணும்‌, 


டல்‌ 


பர்க்க, சின்‌ க்கத்‌ அட தத்‌ அ 
யத்‌ இறுத றுவுள்‌: வேறிலர்மை” என்பது” தவற), வேறலாமை' 
என்பது “இருத்த. மான பாபம்‌, வெள்ள: நீர்ச்‌ ௫டையானும்‌ பின்னிஷ்‌ 


வேதலாமை; விளங்க நின்றதும்‌!” என்பது, மூல 
லலாமையும்‌ ஒன்றன்‌௮.. । 


நீஸ்‌ இயாதலால்‌. இல்லாமையும்‌ ' 


12. சூ. 60ல்‌ “'காயோடென்னுமவையே?? என்பதில்‌ பில்‌ வு்‌ 


' என்று, இருக்கவேணும்‌: ('வீழ்கனியு௰ மூழிலையு' மென்னுமிலங்யே ுகர்க்து? 


என்றெ பெரிய இறாமடற்சர்தை இக்கு. விஷயவாக்ய. மாதலால்‌... ட பய 


கவின பட 
18. சூ. 08ல்‌. *கிசம்புச்துழாய்‌. இிறாமாலென்றும்‌ - எங்கே. காண்மே 


னென்றும்‌ இவரலமாப்பு”- என்றெ ._பாடம்‌ மிகத்தவறு; 'அசர்விதம்‌., -, “இருமா 


லென்‌ றெய்கே . காண்கே . னென்னு ,மிவர்‌?? 


என்பது. இருக்கமான: பாடம்‌, உ... 


(கிருமாலென்ற) என்தலிடத்திலு்‌ள- (என்று): என்‌ றெ... கொல்லான அ. ஆசார்ய... 
கருதயுகாரமாடையதன்று; .. : ஈம்மாழ்வறாடைய. பா சுரத்‌ இலேயே! பட அது. 
சேர்த்துள்ள; *இர்தைக்லங்டுத்‌ ,திருமாலென்று :அழைப்பன்ர்‌,. என்பு தன்விறு.... : 


ஸத்‌ மாவும்‌? ௬. 
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14 : ப ஸ்ீர்மாதுஜன்‌. : 
15, “ம்லேச்சனும்‌ ப்ச்தனானல்‌? இத்யாதி 85 அம்‌ சூர்ணையில்‌ “(முட 
மன்னனும்‌”? என்பது 'முடிமன்னவனும்‌! என்று இநுத்தத்‌ தக்கது. 


ரீண்‌ யாசர்தங்‌ குரி சில்‌ தொண்‌ 'ன்றெ டெ 1 ்‌ 
தலில்‌ இல்கு வய வாக்யம்‌. மன்னன்‌ என்றெ சொல்லுக்கும்‌ மன்ன வனென்ன 


பொருளுண்டே யென்று நினைக்கலாகாஅ. மூலப்சமாணவசனத்திலுள்ள சொல்லை 


யன்றோ அசிரியர்‌ கையாண்டது. 


15. சூ. 9க-ல்‌. “'கழறலர்ஞான முருவின?? என்பது சிறிதும்‌ அர்த்த " 
மில்லாத பாடம்‌. தஇிருவிருத்தத்தில்‌ *கழதலமொன்றே நிலமுழுதாயித்று* என்ற 


பாட்டில்‌ *கழறலம்‌” என்றம்‌ “அமழறலர்‌ என்றும்‌ வருவதால்‌ அக்க வாஸணை 


கொண்டு இங்கு “'கழலறலர்‌ ஞான முருஙின?? என்று பாடம்‌ பண்‌ ணிவிடுரொரகள்‌. . 


*கழலலர்‌ ஞான முருவின” என்பது சுத்தமான பாடம்‌. (உலகளந்த) கழலெ ன்ன 
அலர்ஞானமென்ன | அதாவது தனது . விகஸிதஜ்ஞானமென்‌ ன | இவ்விரண்டும்‌ 
மறுபாடுருவின பரப்பெங்கும்‌ என்றபடி. க 3 ்‌ 

ie க 102. “இடலேன்‌ நோன்பறி லன்‌” என்பது அச்வபிக்க 
முடியாத அபத்த பாடம்‌. £*.ஃஃரோன்பறிவிலேன்‌” என்பது திருத்தமான 


பாடம்‌. 'தோத்ற சோன்பி3லன்‌ அண்ணறிவிலைன்‌?? என்றெ விஷய வாக்யத்‌ :: 


தேடும்‌ பொருக்தும்‌. , சோன்பிலேன்‌ அறிவிலேனென்று , சொல்ல வேண்டிய 


ஸ்தானத்தில்‌ (கோன்பறிவிலேன்‌) என்று யோஜித்தது இக்நூலின்‌ அஸாதார்ண : 


கடையில்‌ சேர்ந்தது. 3 ன்‌ 
SEE சூ 113. * “இவன்‌ ஈடுவே அடியானித்பாதி-சூர்ணையில்‌ “இவன்‌. 

நடுவே அடியா னென்ன,...வன்களவி லதுபவமாக” என்று இருத்திக்‌ கொள்க 

இங்கு. இன்னமும்‌ பழைய எட்டுப்‌ பிரதிகளை இராய்ந்து பார்க்கவே இசை, .. 


19; குட்‌ 119: “தேறுங்கலங்கி யென்றும்‌" என்திறுப்பதில்‌ என்து மென்‌ 


பது அசக்வித ம்‌. (*3தறுங்கலல்‌இயென்‌ று தேறிபும்‌ தேறா தும்‌.ஸ்வரூபம்‌ கலையாது” - 


என்பதே பொருத்தம்‌. தேறும்‌ கலங்கி யென்று--*தேறுங்கைகூப்பும்‌£ என்றெ 
பாசுரத்திலும்‌. *கண்ணிர்‌. மிகக்‌ கலங்கக்‌ கைதொழும்‌? என்ற பாசுரத்திலும்‌ 
தெளிக்க தசையோடு கலக்னெ தனையோடு'.வாயற எப்போதும்‌ 


அனஞ்ஜலி. மாறாதென்கையாலே, தேறியும்‌ தேறாதும்‌ - *தேறியும்‌ தேற - , 
தும்‌ மாயோன்‌ தஇறத்தனளேயித்திருவே* என்கெெபடியே தெளிவு கலக்கமா - 
“வ டமான ஸ்வரூபம்‌ நிலை 


உபயா 'வஸ்ன்தயிலும்‌, "ஸ்வரூபம்‌ குலாயது-- சேஷத்வ 
குலையா. என்பது இந்த சூர்ணையின்‌ பொருள்‌. இதில்‌ “தேறுங்கலங்‌கி என்பது 
மட்டுமே ப்ரமாணோபாதானம்‌, தேறியும்‌ தேறாத. மென்பது திருவாய்‌. மொழிப்‌ 


பாசரமேயானாலும்‌ ௮து ஆசிரியருடைய வார்த்தைப்பாடாகவே உப்யோ௫ச்கப்‌ 


பட்டுள்ளது. -ஆசவே (என்றும்‌)' என்றிறார்தால்‌ அர்வமியரத.. இவ்கிஷபம்‌ அண்‌ . 


மதியோர்ச்சே: நிலமாகும்‌... ட ்‌ ந 
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ஆசார்ய ஹ்ருதய பாடபரிஷ்காரம்‌ 13“. 
20. “வித்யை. தாயாகப்‌ பெற்று” இச்யா தியான 121. தம்‌ ்‌ குர்ணையில்‌ ள்‌ 


சோக்கி யலக்கரித்து?? என்‌ i 
6 பட்‌ ்‌ று பாடம்‌ சிறிது பொருள்‌ ட! ்‌ 
கப்‌ ௮ லங்கரித்து?: என்றே பாடம்‌. மானேய்சோத்பெரான “ல்ல க்‌ 
காண்க ரமி இலன்‌, அலக்சரித்து!்‌ என்க வியாக்யொன' ஸீஸைக்கி 
ப] ல்லா ; ்‌ ானேய்‌ ப்‌ ர்க்‌ ர ்‌ 
ச தனத த்‌ காமர்‌ ட்ட வலவ டப்ப என்கிற பப்பு 
வ்‌ அழுர்தொழு மித்யாதி 1297ஆம்‌ சூர்னேயில்‌, “ஊனா௫... விரசரிதம்‌ 
கபிர்‌ ௭ றெ ஸ்தானத்தில்‌ “வீரசரித மூணுகச்‌ கற்பார்‌? என்றெ பாடம்‌ 
ஏட்டுப்பிர திகளில்‌ காண்றெது. வியாக்‌யொனத்திற்கு: மிதுவே இணங்கும்‌. 


21.0. . “பெறாக்காறு. 'பலதலைத்து” ' இத்யாதி *181-இம்‌ .ஞாணையில்‌ ” 
'உடையப்‌ பெருகுகாதல்‌'! - என்பதே "நமக்குப்‌ க கட்க இங்கு அன பொன்‌ 
ஸாதித்த சாவது, இவ்விடத்து மணவாள மாமுனிகள்‌: வியாக்யொனத்தில்‌*பெரு:த rs) 
மால்வேட்கை* கழியமிக்கதோர்‌ காதல்‌* என்றெப்டியே-என்று இரண்டு சர்தைகள்‌ 
உதரஹரிக்கப்பட்டிருக்கையாலே இரண்டாவது. சந்தைக்கு . மூலத்தில்‌ விஷய 
மல்லையா; உடையப்‌ பெருகு 'மிகு 'காதல்‌" என்பதே சுத்தமான பாடம்‌." * 
அனு, ன்‌ ்‌ 


CE] 
ரூ 


ட்ட 22. “என்‌ பெறுதியென்ன ப்ரமிபாது! இத்யாதியான 159. ஆம்‌ சூர்ணையில்‌ 
தர்‌ புகுக்து தகைவறப்புக்கு?” என்பது தவறு, *கடக்து புகும்‌ தகைவறப்‌ ... . - 
புக்கு என்பதே திருத்தமான பாடம்‌. கடர்துபுதும்‌ தகைவு அத்‌ல்டர்து3 புக ' 
வேண்டுகையா கிற தகைவு இல்லாதபடி என்க. ல்‌ 5 (2 
்‌ 28. சூ. 156. “௩ம்‌ பிழையும்‌” என்பது பிசகு; “தம்‌ பிழையும்‌? என்பதே 
*சதபாடம்‌. திருவாய்மொழியில்‌ *என்பிழை ப்‌ கினைக்தரு?ரி*. என்தபாசும கை 
யுட்கொண்டு ஆசிரியர்‌ தாம்‌ கூறுவதாதலால்‌ 'தம்பிழையுமென்பதே பொரறுச்தும்‌. 
ஈம்பிழையுமென்றால்‌ ௮க்வயியாது,.. 1 1- ட கவு 
24. சூ: 160. (மண்ணோர்‌ விண்ணோர்‌ வெற்பில்‌'-இங்கு: வெற்பில்‌ என்பது 
வைப்பில்‌' என்று திருத்தத்தச்க து. வானோர்க்கும்‌. மண்ணோர்க்கும்‌ வைப்பு? 
என்றெ பாசுரம்‌ இல்‌ கு விஷய வர்க்யம்‌. (தண்ணார்‌ வேங்கட விண்‌ ணர்‌ வெற்பனே? ' 
என்றெ பாசுரத்திற்குச்‌ சேர “வெற்பில்‌ என்றெ பாடமும்‌ இறுக்கலாமென்று 
சிலர்‌ கூறுவது இவ்விடத்து ,ப்ரமேயமின்னதென்று : அதியாமையினாலாகும்‌. 
இதைப்பற்றின வீரிவு மேலே காண்க. '- :.. அல்‌ 
2௦. சூ..189. ஹெளகுமார்யப்ர.கர்சம்‌ அச்சேரியிலே” என்பது தவறு; ஆய்ச்‌ ல 


சேரி௰2 ப - i 'உண்டயதங்கையார்‌ 'தகமாகையாலே ஆத 
ரியிலே வெண்‌. அர்கம்‌ Nations நலன்‌ Institute, Melukote Collection. 
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16 . ்‌ ஹீராமாநுஜன்‌. 


னிசளின்‌ ஜியா, 
வார்க்கு அய்ச்சேரியா யிருப்பதாய்‌!? என்தெ.மணவாளமாமு 
ஆழ்க போத்‌ சேரும்‌: . இதைப்பற்றியும்‌ மேலே விரிவு காண்க , 
9 கு. 188.' “முசுநாபி. பாதங்கள்‌ ச்ண்ரச்ரயத்தாலே_முகாாயி 
பாதங்களை என்பது சுத்த. பாடம்‌. 


217. ல £198. “வைத்தெழவூதி” ஊது என்று திருத்தக. 


98... கு. -202. "போசேலென்கு அம்‌. உகப்பையும்‌ தலிர்ச்கு'' 1 போகே 
TH 3 லென்றால்‌ உகப்பைபுர்‌: தவிர்ந்து” என்பது சுத்த 
பாடம்‌., . (உம்மை? இங்குவேண்டா, ள்‌ 


90. -கு.-.809, ! அடைக்கலம்‌ குடி: பொய்யா தானும்‌?” “சூடிய: என்ற 
திருத்துக. *இருமால்‌ இருப்‌ த கற்க சூடிய- 
-.. . என்றெ-திருவிருத்‌ த்தப்‌ பாசுரம்‌ காண்க: 


ட கு. ௨211. ““எம்மாவொழி நெடுவே வெண்தெ?_எ்காகெழிலிக்‌ க்‌ 
‘ ்‌ நெடு... என்று திருத்து ய 


ஜு. சூ 118. “காலன்‌ ரகத்து ப்பில்‌ என்ற 
ரி 2: அருதக க: அண்டன்‌! ஆஸத்திஃப 


59. -.௬._219. அவளவேற்வைப்பாமவன்‌. அவையு: ள்‌ இங்கு “அவன்‌? 
என்பது ௮ கங்வி-தம்‌; £வளவேழ்வைப்பா மவையுள்‌? - 


SS ச சுத்தம்‌. 


98... சூ. 220. “எம்மா. வீட்‌ பட்டை உபாயா துகுணமாக்னெவர்‌?! _உபயாறு 
்‌ குரை என்று இருத்‌ அக. (இதிலேயே) “இண்ணணைவு- 
தென்று” இண்ணனணைவதென்‌.று?? சு. த்தபாடம்‌. 


கட கு, ட  அடுக்கள்ளிறைச்‌9 ? _ ''அடுகள்ளிறைச்‌ி 1: என்று 
7 த பகன்‌] திருத்து. திருவாய்‌ மொழியில்‌, *அங்கோராடுங்கஸ்னம்‌!'... 
ல. டி பராய்‌? என்றிறார்தாலும்‌,, உழ்ழைகளை .நீக்யே... ஆசிரியர்‌. 
பாசுரம்‌ இரட்டியுள்ளா இரன்பஅ. ஸுஸ்பஷ்டம்‌; 
லத க. ரூ, 2, 4 தேவர்‌. குழரங்களைக்‌ . கண்டு: கூப்ட்டு? காப்பட்‌: 


டென்று இருத்துக,. * _பொலிச பொலிக -பொவிககிக்‌ஃ ப்‌ 
கோக்கு, . 


பத நட உட்ப ப£தரிலிக்ெமஜய்க்‌ கூறன்‌ கோலய்பிரானாப்‌?' --தரிகிக்ெ 
* மனாகக்‌. (குதள்‌....? என்பத சத fd டம்‌, 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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ஸ்ரீயமதநுஞஸ்‌.... mrt 18 
97. சரூ...220. 6 அவர்க்கே “குடி.களாய்‌. (பா.தக்தரஸ்‌வரூபத்ை?ட- குடி ...- 
்‌ களாம்‌? என்று திருத்துக.; A ப்ர 2 116 (ர ்‌ படத 
88. சூ 427. “வைகல்வாழ்முதலானவித்தோபாயம்‌”*வாழ்சலான? 
என்ன, கருத்துக.. ச்குற்தமில்‌ ஒர்கற்று வைகல்‌, 
வாழ்தல்‌. என்றெ பாசுசமன்றோ இங்கு விஷயம்‌... 


99. சூ. 228. அறியச்‌ சொன்ன ஸுப்ரபர த்தை ”_—'ஸ-ப்ரப்உகத்தே 
என்று இருக்துக. (௮92 லப்‌) மாயையை, வலித்தல்‌! படபட 
திருத்தூக. (அதிலேயே) “ஸா ஷாத்கரித்த பரப்ராப்தி்கு” _ பரப்ராப்டுத்‌ 

கன்று இறுக்துக, . “ப்ரஹ்மகிதாப்‌சரேர்தி ப்ரம்‌", என்ற. உபஷச்துக்குக்கேர. ”' 
(அதிலையே) “கூசம்‌ செய்யா து செய்திப்பிழை'செய்யாத' என்று த்க்‌! 


தெலுல்கிலும்‌ தமிழிலு முள்ள பழைய அச்சப்‌ பிர இகளை' வைத்துக்கொண்டு 
திருத்தம்‌ காட்டுவதானால்‌ இன்னமும்‌ அதிகமாகவே காட்ட நேரும்‌. -அடியேன்‌ 
வெளியிட்டுள்ள பதிப்புக்ளில்‌ அக்ஷரர்தோறறும்‌ உற்று சோக்னொல்‌ அர்த அபத்ச 
பாடங்களெல்லாம்‌ அறும்‌. : அடியேனுக்கும்‌ டைக்காத-சச்க பாடங்கள்‌ இன்ன. ட்‌ 
மூம்‌ இருக்கக்கூடும்‌. அவற்றைப்‌ யரமக்றுபையோடு! தெரிவிப்பார்‌ திறத்தில்‌ பெ i 
ஈன்றிபாராட்டி வெளி:8டு வேன்‌... இப்போது காட்டின இருத்‌தங்களில்‌, ஒன்றுகூட 
அடியேன்‌ ஸ்வதச்திரமாகச்‌ செய்த தன்று. ,ஏடுகளில்‌ கண்டனவு % பெரியார்வாய்க்‌: -... 
கட்டனவுமாம்‌. இக்தச்‌ திருத்தங்சள்‌ வேண்டாதவையென்று தோன்றிப்‌ பழைய... 
பதிப்புக்களிற்‌ பாடங்களை ஆசரிக்கவேணுமென்பார்க்கு அடியேன்‌ மறுமாத்ற Cra 
மொன்‌.று முரைக்கடல்லேன்‌. **எத்றனே . சொல்லிலு.மின்பம்‌ பயர்குமே என்ற 
ரீதியில்‌ இரத. இங்யக்ரச்தத்தை . எவவண்ணமாகப்‌  பாடங்கொண்டு ௮ கஸக்திக்‌. ... 
i 3 - ல 


காலம்‌ பரமபோக்யமே யாகும்‌... . A BEL TOD ர 


ன்‌ வைப்பில்‌ பாட ஆராய்ச்சி. . . 

இழேசாட்டிய- இரு தங்களில்‌ (24): * மண்ணோர்‌. விண்ணோர்‌ வெற்பில்‌ *. ' 
என்பது தவறுன்பாடமென்றும்‌ (வெற்பில்‌) என்பதை நீக வைப்பில்‌. என்றே ஒது. 
வேணுமென்றும்‌ காட்டப்பட்டிருக்கன்ற திறாத்தத்தில்‌ லர்‌ தருப்தி பெறாமலிறார்க. . 
கீனால்‌,விவேகெள்‌ பரம திருப்தியடையும்படி. இங்கு. அவ்விஷயத்ன த. மிகவும்‌, விரத, 
மாக விவரிக்ன்றேன்‌. !: அங்கு; (வெற்பில்‌). என்றிருக்‌ தால்‌ ௮௮. சிறிதும்‌. பொருக்‌ 
சா; ஆசிரியரின்‌ திறாவுள்ளத்திற்கு அடியோடு இசையாது ; அணவாளமாமுனி 
களின்‌ வியாக்‌யெொனஃஸரணிக்கும்‌ சிறிதும்‌ ஏலாதது. என்பதை நிறூபிக்ன்றேன்‌, 
திருவாய்மொழியில்‌ * தண்ணார்‌ வேங்ச்ட'விண்ணோர்‌'வெற்பனே* என்ன பாசுரமிறாப்‌ 
பதால்‌ அதற்குச்‌ சேர இங்கு (வெற்பில்‌) என்றுதானே: பிறாக்கவேணுமென்று 
சிலர்‌ நினைப்பர்‌. இர்ச. சூர்ணையான அ .இருவேங்கட வெத்பைப்பத்றியே. அவதரித்‌,:. 


80-0. Bhagavad Raqmanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


19 2 ஆசார்யஹ்ருதய'பாட்பரிஷ்காரம்‌. 


அள்ள தனால்‌ (வெற்பில்‌) என்றல்ல 'வேறுவிதமர்க * இறாக்கவேதகாெ தன்று. ந 
நினைப்பர்‌. இக்கினைவெல்லாம்‌ மிகத்‌ தவறான *நினைவு என்பதை உபபாதிக்கன்‌ 3றும்‌. 
இத்‌ இல்யக்ரக்தமா! து -அருளிச்செயற்‌ பாசுரமயமான தன்‌.றம்‌, ஒரு த்‌! 
வார்‌ த த மந்கோள்கள்க்‌ தொடுப்பது இவ்வாதிசியருடைய அஸாதாரண | 
மான நடையென்ற்ற்‌ ழே பாக்க நிரூித்திருக்கன்றோம்‌. “மண்ணோர்‌ விண்ணோர்‌ 

வைப்பில்‌''என்றஜிதில்‌ இரண்போசுரங்கள்‌. தொடையு ண்டனரர்கன்ணா டன பூய 
மண்ணோர்‌ _விண்ணோர்க்கு*_ஏன்த்‌, ஈம்மாழ்வார்‌. பாசத்தையும்‌ * தண்ணற்கிட 3 ௦ ்‌ 
வேங்கடமே வானோர்க்கும்‌ ;அண்ணோர்த்கும்‌ வைப்பு வ என்றெ திருமழிசைப்பிரா ட்‌ 2 இ 
பாசுரத்தையு ந. மணவாள மாமுனிகள்‌: தமது வியாக்யொன,த்தில்‌ : உதாஹரித்கறாளி . £. 


கலக்கல்‌ ல்‌ இல்‌ (வெற்ல்‌).ஏன்று பாடமிருக்திருக்குமானால்‌-*- வார்க்கும்‌ -  : 
பனலக? வை என்றே தரமழிசைய்வாான்‌ பார்க முனிகள்‌ "ட. | 
உதாஹரித்தராள ப்ரஸக் திய யில்லை, - 3 படக ரட்‌ டம 
்‌ இதத்துமேல்‌ ஒஸ்‌! .சொல்லச்கூடும்‌; மூலத்தில்‌ , 'மண்ணோர்‌ விண்ணோர்‌! :... 
என்றிருப்பதனுல்‌ அந்த. வரக்யம்‌*கண்ணாவானென்றும்‌ மண்ணோர்‌ விண்ணோர்க்கு TE 
என்றெ இந ராப்மொழி ர்பாசர்த்தி வி நுப்ப்துயோல வானோர்க்‌ கும்‌ மண்ணே ர்க்கும்‌. ல்‌ 05) ( 
... வைப்பு£னன்ற்‌ மநிசையர்கோன்‌ பாசுரத்திறு'மொறாவாறு இருப்பதால்‌: இதைச்‌. * | 
்‌. காட்டுங்க மாமுனிகள்‌ இ$த: பாசத்‌ அடும்‌ உதாஹித்த றுரினர்‌]. வைப்பு - எனு 
ரர த அ மத oi AC oma 


1 2. 


நித்க வில்லை; 'உபய வீபூதிக்கு ம நிதியான தருமலைபிலை?' என்று -ஹூலத்தின்மினு . 
அர்த்தமும்‌ விளம்‌? அருளிச்செய்துள்ளார்‌.'' (வெற்‌ ம்‌) என்றெ பாடமிருர்த - ..' 
தால்‌ அதற்குரிய சச்தையை, மாமுனிகள்‌ காட்டியிறார்க வேண்டுமே. அதைத்‌ 
தொடவேயில்லையன்‌்றோ. *தண்ணார்‌ வேங்கட” 'வின்ணோர்‌ 'வெத்பனே* என்ற 
சந்தையை அழித்துக்காட்டியிருக்காலன்றே (வெற்பில்‌) என்றெ பாடம்‌. புகுவதற்கு 
இடமுண்டாம்‌.. மாமுனிகள்‌ அர்ச்‌ ௪ர்ஷதயைச்‌. இர்தையிலு 5 கொள்ளவில்லை ய. ,2 32 
மூலத்தில்‌ எர்தச்சொல்‌ உளகோ_அந்தச்‌ சொல்லைக்‌ கொண்ட பாகரத்ை மாமுனி... 2 
்‌. கள்‌ இங்குக்‌ காட்டா திருக்க: ஒரதத்பம்‌ 'இடையாது. இங்கு *க தால ரவானென்றும்‌ , 
. மண்ணோர்‌ விண்ணோர்க்கு' என்று மாமுனிகள்‌: உசாஹ்ரித்றிர்பேக லத்‌ எல்‌ 2௮" te 
 அள்ள£மண்ணோர்கினிணோர்‌* என்கிற வள்வுக்கேரயாகும்‌: 4(வெற்டில்‌) "என்றா?" *' 
| மூலத்தில்‌ பாடமிருக்து : அனை: கோச்பெருந்தா காக்‌ *வேங்கம்‌ “விண்‌ ணர்‌? 15, 
. வெற்பனேர்‌.. என்னுமாவும்‌ உதாஹரி்தேபிறுப்ப்ர்‌எ்‌ அஃஇற்ல மையால்‌ : இக்கு: !- 
வெறபில்‌ பாடம்‌ அலம்பாவிகமென்று நிச்சயிக்கத்தக்கது.. ரதத தவன அவன்‌ 


“இற, நல்லார்‌! மாமுனிகள்‌. இந்தப்பரசரத்தை, உதாஹரித்தவாவோ. 


க ல ௩௨௯௪ அணு கில்‌ ல்‌ அட பாக்‌ பைலை 


| ! இதத்துமேல்‌ ஒன்று சொல்லலாம்‌; (வெற்பி5) என்பது இக்கு. அர்வயிக்க .. 5 
மாட்டாததன் றே; பாசுர த்திறி நளன்‌ சொல்தர்னே அது." இ ரும்லக்கும்‌ வாசக . 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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வபர்‌ மா: a) டண கட 
ஸஞீரர்மாதுஜன்‌. 3 2. 18 2 


- இஅயுக்சமான கேள்வியே): - 3 


[ல 


இன்சுவைமிக நிரூபித்தறாளியிறாப்பதால்‌ அதை, யெடு 


ப 
3 ௯ உள ல 
௩ A: 
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இந்த குர்ணையில்‌ (வைப்பு) என்பதே உயிரான வாசக்‌, 


ட 


“ததினாக மாமுனிகள்‌ விவர்த்தறளியுள்ளார்‌. அக்க சான்கு இருப்ப இண்ர்வன அ 0, 


அ ரர 


| 
2 
ர 
்‌ 
க 


சால்தொடை அமைத்துசாது. பப 8, 1. 39 வக்க 1ம்‌. 
- (1) -கோமில்‌ வ்யூஹஸ்தாரிய்மாதச்‌ கொள்ளப்பட்டத.  வ்யூஹம்‌. பள்ளி: ப. 
கா ட்‌ 1} பக பூசல்‌ க க ன ர்‌ ௩ eg he AD TY 

ண்ட விடமாதலால்‌ * வன்பெருவானக மிச்யாதி [.ப்ரீரங்கபரமான | குர்ணையில்‌. ...: - 
இ னிதாகக்‌ இருக்கண்கள்‌ வளர்கின்ற திருவாளன்‌ திருப்பதி”. என்றே வாசகமிடப்‌. தபால்‌ 
த: :இஇல்‌. 6 இருக்கண்கள்‌ வளர்த்‌” என்பது உயிரான சொல்‌; இத்‌ “ க 


[த்தில்‌ [கோயிலில்‌ ] வ்யூஹ: ணமரன' 'ஸெளஹார்தம்‌! மூக்ப்மர்ச “விளங்கு 2532 
ன்றும்‌. : (29 இசண்டாவது-- இருமலை ; இ - கிற்கு: 'இதில்தானே: “இப்போது 57 :5 
உ ம்வாதம்‌. . இதைப்பற்றிப்‌ பிறகு எடுத்துச்‌ கொள்வோம்‌.” :(9), இருக்குருகூங்‌: 52... 
| அ ப்ரச்வஸ்‌தாரியமாகக்‌ கொள்ளப்பட்டது. பரமபதமான த ஆதிப்பிரானவன்‌ லய 
பிறை கோயிலாதலால்‌' அச்சொல்தொடையாலேயே, இத்தலக்தைக்‌ குறிப்உ 
9* இ5ஃகே ப்ரத்வகுண்மான்‌ 'ப்ரேசத்வம்‌ பொலியுமென்றார்‌; . (4) இருக்குறுங்‌ - 
இர்தலம்‌ விபப்ஸ்தாரியம்‌கக்கொள்ளப்பட்டது. ௮௮ 'விளங்கு சபீடியாகவே ' * 
வஷ்ஷவ வாமநத்தில்‌” என்று இச்சொல்லையிட்ட்‌. தலத்தைக்‌ குறிப்பிட்டார்‌, “” - 
| மனன்‌ விபவாவதாரமன்றோ.]. இத்தலத்தில்‌ விபவகுணமான . லமவண்யம்‌ .'' * 
சணபென்றார்‌. 2 ச . » . டி 1 வழா அலி! சிரி 


ஆர்‌ 


0-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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20 2 ஆசார்ய ஜ்ருதய!பாடபரிஷ்காரம்‌. 


இனி மரக்குசவிஷ்மம்‌.. (2). இருமலை. 'இத்தலம்‌ அர்தர்யாமிஸ்‌தாகீயமாகக்‌ ஸர 


- கொள்ளப்பட்டிருக்கெது. ' ண்ணுக்குப்‌' கப்ப பப்பப்ப்‌ பல்‌ ல ர்‌ 
யாமித்வம்‌, இதை நிதி யென்ற சொல்லாலே முன்னோர்கள்‌ வழங்கியுள்ளார்‌ ந்த 
கண்ணுக்குத்‌ தோன்றாது மறைக்கு ' இடந்து ஸமயத்தில்‌ “உதவுறெ தத்தித்‌ 
போன்றவன்‌ அந்தர்யாமி; *அக்தர்ஹி£தா நிதிரஸித்வம்‌ அசேஷபும்ஸாம்‌ ST 
ஆழ்வானும்‌ ஸ்ரீவைகுண்ட ஸ்தவத்தில்‌.” வானோர்க்கும்‌: 'மண்ணோர்க்கும்‌ ட 
சன்ன இத்திராவேங்கட்‌ கிதியாகக்‌ கூறப்பட்ட படியால்‌ இத்‌ தலத்தை அந்தர்யாமிஸ 
தாநீயமாகக்‌' கொள்வதற்கு மிகவும்‌ பொருத்தமுளதென்று இருவுள்ளம்பத்தினர்‌. 
ஆசிரியர்‌. இத்தலத்தைக்‌' குறிப்பிட்‌ வேண்டும்போது. “மண்‌ ணோர்‌ விண்‌ ணர்‌ 
வைப்பில்‌ ”” என்றே குறிப்பிடவேண்டிய அவமெம்‌: இப்போது ஈன்கு புலப்பட்ட 
தாகும்‌. தோஷதயிஷ்டமான இடங்களிலெங்கும்‌ உள்ளறைர் து மெப்பதானது 
தோஷபோக்யத்வ கார்யமாதலால்‌ இத்தலத்தில்‌ *நிகரில்‌ புகழாயெ வாத்ஸல்யம்‌. 
ஜ்வலிக்குமென்றார்‌. வாத்ஸல்யம்‌ ஜ்வலிக்குமிடம்‌. அரந்தர்யாமித்வமாகவே யிருக்க 
வேண்டுமா தலால்‌ அதை ஈன்கு, தெரிவிக்குமதான வைப்பு என்றெசொல்‌, இங்கு 
இருச்கு * '2ரவேண்டியதாயிற்று: ' இவ்விஷயங்களெல்லாம்‌ மணவாளமாமுனிகளின்‌ 
அழகன அலக்‌ அறிது ஊன்றி சோக்கின்லே நன்கு புலப்படும்‌. ' 


்‌ இதற்குமேல்‌ தருவர்‌' "சொன்னார்‌; ' ஈம்மாழ்வாருடைய' திவ்ய 2; தசா்றுப்வ” 
ப்ரகாரங்களை.ச்‌ சொல்லவர்த்‌ இ வ்விடத்தில்‌ SA ஆற்வாருடைய ஸ்ரீ ஸ்‌.௫ு*இயை ' 
யும்‌ கூட்டிச்கொண்டு' 'மூல்மியற்‌/ றுவது யுச்தமன்றே, வெற்பில்‌ “ என்ற பாடங்‌. 
கொண்டால்‌ "கம்மாழ்வார்‌ ஸ்ரீஸூக்தியொன்றே கொள்ளப்பட்டதா றது; வைப்பில்‌ - 
என்று பாடங்‌ கொண்டடால்‌ தி 'நமழிசையாழ்வாருடைய ஸ்ரீஸூக்‌ இயும்‌ கூட்டிக்‌ 
கொள்ளப்ப்ட்டதாஜெது. இ து- ரசாவச்யகம்‌, ர்தானே- என்று; இர்தவாதம்‌ இந்த. 
இல்யக்ர்தத்தில்‌ வாதை - பண்ணியறியாதார்‌ செய்யும அதுவேயாகும்‌. முதன்‌ 


முதலாகத்‌ . , இருவரக்கம்‌ பெரிய ' “கோயிலைக்‌: குறிக்குமிடத்‌.து. *வன்பெருவானக - 
முதலுய்ய-  இனிதாக்த்‌ திருக்கண்கள்‌ -வளர்கின்ற திருவாளன்‌ திருப்ப்தி” என்றார்‌; ' 


இகத வாக்யம்‌ பெரியாழ்வார்‌ குல சகராழ்வார்‌: ஆய -இங்கிருவருடைய சந்தை 
களையே யிட்டுள்‌. 'தொடுச்கப்பட்டிராரின்றதே யன்றி இதில்‌! 'ஈம்மாழ்வாருடைய 


பாசுரம்‌. 'ஒரு தணுக்கைகூட சேசவில்லை. '* வான்திகமுஞ்சோலை மதிளரங்கர்வண்‌' ! 6 


புகற்மேலான்ற “தமிழ்‌” மனைறகளாயிரமும்‌-. 'என்னப்பட்ட ஆயிரத்தில்‌ கோயில்‌ 
விஷயமான சந்தை இல்லையா? . ஏதுக்குத்‌ இருவா ய்மொழியை" அடியோடு விட்டிட்டு " 


வேறு” ல பஅற்லர்னின்‌' பன்‌ எனமக க டடத ணம என்றி - 
விர்‌ச்கவேணும்‌. கல்வ 


or - 
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வ்‌ மின்‌ தென்று ங்கு ஈம்மாழ்லார்‌ பாசத்த ஏன்‌ கொள்ளவில்லை பென்னின்‌; 
பாசரங்களில்‌ *பொருரிர்கி இலங்‌ தி, சம்மாழ்வார்‌ 'இற்வர்க்ல்‌ அவதரித்த 
தீர்த்திறுல்ரக்கக்‌ த்‌ ஓ செவ்க்யல்‌'ப்ரய்‌ நிர்த்ிருவரங்கத்தாய்‌ * எதி 
னு ப. “அஇட்கொடிமதிள்‌. சூம்‌ இர்வரல்கக் கட்ட 4. பம கயா 

வரங்கத்தாய்‌ *  * இருவரங்கத்துள்ளாய்‌ ங்கப்‌ க இறா: 


ஸெளஹாசர்தப்ரதார்ம்‌] என்று கொண்ட ஆசிரியர்க்கு வ்யுஸ்போலேலே இப்‌: 
க ட இட்ட ப Ag 599 3 0 யிழ்‌ ்‌ ப 
அ கால்‌ கம்பம்‌ வக ஸ்ரீஸ-9கஇகளிலின்‌ நிக்கே வேறு தாப 
க அகல்‌ வத கொண்ட்ருளினா்‌--என்பதே வஸ்து ஸ்திதி, .இது 
“லவ இருமலையை நிதியாகக்‌ 'குறிப்பிடவேண்டிய அவரியம்‌ இருச்ததனுல்‌” 
அப்படி... நிதியாகக்கூறின ட்‌ திருமழிசையாழ்வாருடைய கத்த ல்‌ 


'இருவரங்கத்ைச சயனஸ்‌ தலமாகக்‌ கூறின்‌. 


> 


விளி: ஸ்ரீரக்கசா தனைப்‌ பற்றி அஸா சானமாகதுள்ளைர்‌ இனி, 
மித்‌ தமாகவுவ -கூடுமர்‌ 


2 - - - ட்‌ பகத. LSS மலம 
f மலைநரட்டி. லுள்ள : திருவன்பரி சாரத்தில்‌ . சர்ட்‌ திருக்குணத்தை 
விவ்‌ ரக்கும்கு ரணை பில்‌ “(ெளஞாமார்யப்ரகாசம்‌ ஆய்ச்சேரியிலே” என்திரு$கபாடம்‌ 
அச்சே 


சீானபாடம்‌. மாமுனிகளின்‌ விய ரச்யொனத்தில்‌ “ஆழ்வா ருடைய திருத்த ய்ரரான 
உடையரஈங்கையார்க்குப்‌ மிறர்தகமாகையாலே" ஆய்ச்சேரியான்‌ இரு வண்பமிசாரத 
இலே என்னன்ன அ... மூல த்திற்போல3வ வியாக்‌யொனத்திலும்‌ € அச்சேரியான 
என்று , அச்சுப்பிழையுள்ளது. . இனி. எப்படி, ,அச்வபிக்குமென்று புத்திமான்கள்‌ 
விமர்‌சிக்கவேண்டு2ம.  அலைவில்லிமக்கல மென்ற திருப்பதியில்‌ விளங்கும்குணச்‌ 
தையறுளிச்‌ செய்யும்‌ குர்ணையில்‌ [ *கஷூதகடசகிகடரேத்யாதியில்‌] * அவ்வூரிலே 
ச்விகுணம்‌”என்‌றெர்‌. இன அழ்யெதே. அலைதில்ஙிமங்கலப்‌ பாசத்தில்‌ * அவ்வூர்த்‌ 
இருகாமகே சட்பது சர்‌ ,தயே* i என்றிருப்பதால்‌, ,அக்தரஸத்தைக்‌  காட்டிய்ருள 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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22 : -ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ : டு 
ப்வரிலே என்றது மிசவழூயது.' அப்படி அச்சேரியிலே யென்பதத்கு ஒறு. 
வ்‌ கக மென்ன, ஆராய்ச்சி வல்லுகர்க்கே அறிய வெளி ட தி கு ஸ்‌ 
மொழியில்‌ * வாயுக்திரையுகளும்‌ * என்றெ பாட்டின்‌ [ம்‌ ல. ஆரி 
அமருலகும்‌ ” என்றிருக்கன்ற தன்றோ; அக்கு ம்‌ ஆய்‌" பான்பதுத்குதி தாய்‌ தும்‌ 
பொருள்‌, அந்தச்‌ சொல்லே இங்குக்‌ கொள்ளப்பட்டது. * உண்ணு ஜ்சே! ௮: 
பருகுநீர்‌ * என்கிற பதிகத்திலே * அயத்சேரியுள்ளளாறா மெல்ல ட்‌ என்று 
தாய்ப்பேச்சாக வெளிவக்திறாக்கன்ற ௪. அதைக்‌ கடாகஷித்த ஆ ரியர்‌ அதற்குப்‌: 
பிரதி கோடியாக ஆய்ச்சேரி யென்று அருளிச்‌ செய்தார்‌ என்பது நட்பமான : 
ஆராய்ச்சியினால்‌ அறியத்தக்க. ட்ப: க ல ௮ 
இனி வியாக்கியானத்திலிறங்குவோம்‌. . . . டட 
இத்திவ்விய க்ரச்தத்திற்கு மணவாள மாமுனிகள்‌ இட்டருளின , விபாக? 
யானம்‌ அமுதிலுமாத்ற வினிது. அதனுடைய பரம போச்யதையை- ஸர்வஜஜா, 
களன்றோ கொண்டாடவேண்டும்‌. உலூல்‌ வியாக்யொனங்களருளிச்‌: செய்த. 
ஆசிரியர்கள்‌ பலருளரெனினும்‌ அவர்களுடைய வியாக்‌யொனங்களி3ல . பலவகை 
யான க்லேசங்களை யறுபவியா நின்றோம்‌. பல குதைகளையுங்‌ காணாகின்‌ றோம்‌, 
அப்படி ஒருவிதமான குறையும்‌ கூறுதற்டெமின்றி2ய ஒருவகையான க்லேசத்தை 
யுன்‌ கொடாதே ஸ்வச்ச கங்காப்ரவாஹமென்ன வமைத்த வியாக்கியானம்‌ மணவாள. 
மாமுனிகளுடையதேயாம்‌, ஸல சாஸ்த்ரார்த்தங்களையு'ம்‌ மிகத்‌ தெளிவாகத்‌ 
இருவுள்ளத்திலடக்‌9 கொண்டிருக்.து, தேனும்‌ பாலுங்‌ கன்னலுமமுதமான 
ஸ்ரீஸ9க்திகளைத்‌ தொடும்‌ த$ திறன்‌ மாமுனி சாருவர்க்சே ௮ஸாதாரணமாகு 5. 
ஸம்ஸ்5்ராதத்தில்‌ வியாக்கியான தூல்களெழுதினவர்களுக்குள்‌ மல்லிசாத ர்ச்கு, 
மிக ப்ரஹித்தி; தமிழில்‌ உரை நால்களெழுனவர்களுக்குள்‌ ஈச்சினார்க்னியர்‌, 
பரிமேலழகர்‌ முதலிய இலர்க்கு மிக்க பெரும்புகழ்‌. அச இந்த வ்யாக்க்யாதாக்க' 
ளெல்லாரும்‌ மணவாள மாமுனிகள்‌ பக்கலி2ல நெடுநாள்‌ குருகுலவாஸம்‌ செய்ய. 
வேணு மென்றால்‌ இது ஈஷத்தும்‌ ௮திவாதமாகாது, வேண்டாத. வற்றை அற 
விட்டும்‌, வேண்டியவற்கைச்‌ , இதிதும்‌ - விடாமலும்‌, அவயெமற்ற ௮ திசுப்‌ 
ப்டி விஷயங்களை இழுத்‌.தப்‌ புகுவிட்டுக்‌ கொள்ளாமலும்‌, சொற்களிலும்‌ பொருள்‌ 
களிலும்‌ மாதர்ய;்‌ தற்கு ஓரிடத்திலும்‌ குறைபாடின்றியும்‌, பூருவர்களின்‌ ஸ.ரணி 
யில்‌ ரேகாமாத்ரமு வழுவுதலின்றியும்‌, அபூர்வமான ஆராய்ச்சி வல்லமை பொலிய: 


வும்‌. வியாக்கியான மருளிச்‌ செய்ய வல்லவர்‌ கடல்‌ சூழ்ந்த மண்ணுலகில்‌ மணவாள: ்‌ 


மர்முனிகளொருவரே: ஒருவசே.!! ஒருவ? .!! இவருடைய: மதுர கம்யீச திவ்ய. 
ஸூக்திகளின்‌ சுவைகளைப்‌ பருக பாக்ய மற்றவர்கள்‌ “மணவாள மாழுனிக்கு. 
என்ன தெரியும்‌? ஏதோ தமிழ்‌ தெரியும்‌ போலிருக்றெது”” என்று அவலிலையாகச்‌' 
சொல்லியும்‌: ்ஷபித்தும்‌ ஈசித்துப்‌ போவாருமூளர்‌. அப்படிப்பட்ட கருவிலே 
இருவிலாதாரை' எண்ணாத போதெல்லாமினியவாறே, ஸகல சாஸ்த்ரஸாகர்‌ 
பாரங்கதர்‌ ஸ்வாமியெொரருவரே யென்று குன்றிலிட்ட விளக்காகக்‌ காட்டும்படி 
யன்றோ. ஸ்வாமியின்‌ வியாக்யொன திவ்ய ஸூக்திகள்‌ அ௮வதரித்திருக்கன்றன* 
மற்ற... அசாரியர்களை பஹாஜ்ஞர்களென்ன வேணும்‌, ஸ்வாமியை ஈர்வஜலு; 
சென்ன வேனும்‌, ட - ம்‌ 


«as se * oes 
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ப்ராஸங்இ ல்‌ த 2. 

ன்‌ கமான வெரு பெரிய விஷயம்‌, 


1 இரண்ட. £வது ப்ரகரணக்டல்‌ 4 ௯, a) SS 
யோடே * இத்யாதி கூனிக்‌ ரம்மை த. இழ ர யார்பாஞ்சி 
தகா ழ்வான்‌ ப்‌ சஹ்லா சாழ்வான்‌ முதலான பல புராண ந, ந்‌ 
சொல்லுகையில்‌ சத்ருக்சாழ்வானோடு ஸாம்யம்‌' மிர்வஹிக்ற விடத்‌ ம்ம்‌ 
“புலன்கொள்‌ சித்யசத்கலிசிந்தம்‌” என்கிற (தி ஸச்தறுள்ன த லி 
வமே பசமபுருஷாரத்க மென்‌ ட ர்‌ A ஸக்தி எ த, தட்டப்‌ சேஷம்‌ 
வடிவழகில்‌ ஈடுபடாசே ர்‌ 1 ச pita Catt பெருமாளூடைய 
சேயே 'கல்தியிருக்கச்‌ செய்றோம்‌. பரல்‌ வ்‌ ர்க்‌ 
பெருமாளுடைய வடிவிலேயும்‌ ௦ ந ie நக க பகத பக்‌ 
கொண்ட. கத க்‌ ர ஞர்‌ னற பெருமாணையே இந்தனை செய்து 
ட்டு க aL ற சம்மாழ்வாரும்‌ இக்கனே யிருர்காரென்று கிரூப்ணம்‌ செய்‌ 

4 கு. ஈதீருக்சாழ்வான்‌ படியை ஸ்ரீராமாயண சுலோகங்கள்‌ கொண்டும்‌, 
ஆல்வார்‌ படியைத்‌ திருவாய்மொழிப்‌' பாசுரங்கள்‌ கொண்டும்‌ கிரூபித்த்ருளுறோர்‌. 
சத்ருக்சாழ்வான்‌ பெருமாள்‌ வடி.விலே செஞ்சு சென்று அதனையே கெஞ்சல்‌ 
சிக்கனை செய்து கொண்டிருர்தானென்பதற்கு ஸ்ரீ ராமாயண த்திலிருந்து ப்ரமாணம்‌ 
காட்டியாகவேண்டும்‌. மூலத்தில்‌ ஸ்ரீ ராமாயண ' ப்ரமாண மொன்று கர்ட்டப்பட்‌ 
டிருக்கறேத. ஆசார்ய ஹ்ருதய க்ரக்சமானது சமிழ்ப்‌ பிரமாணங்களையோ, எம்ஸ்‌ 
கருதப்‌  பிரமாணங்களையோ எவ்விதமாகக்‌ காட்டுற வழக்கமோ அவ்விதமாகவே 
இங்கும்‌ காட்டியிருக்றெஅ. அதாவது  நித்யசத்ரு-விசிந்தகம்‌ ? என்ற மூலமுள்ள து. 
அயோச்யாகாண்டத்தில்‌ எண்பத்தொன்ப்தாவ ௮ ஸர்க்கத்தில்‌ (3) £ஜாகர்மி சாஹம்‌ 
ஸ்வபிமி தமேவார்யம்‌ விரிந்தயர்‌ !? என்ற ச்லோகம்‌ சுத்றாக்கா ழ்வானுடைய 
வார்த்தையாக ஸ்பஷ்டமாய்க்‌'''காணப்பட்டுவறாறெது. இந்த்‌ ச்லோகமேதான்‌ 
ப்ரக்ருத ஸ்தலத்திற்கு மூலகாரரால்‌ மூலமாகக்‌ 'கொள்ளப்பட்டிருக்றெது. (விதிக்த 
யர்‌) என்பதை (வி9ர்‌.தஈம்‌) என்று மாற்றி ஸாதித்திறாப்பதான அ 'வாக்யார்வயத்திற்‌ 
காக. * இர்சு-'ச்ரந்தத்‌இன்‌ : சைலியே இப்படி.ப்பட்டதாகையால்‌ இதில்‌ விவாதம்‌ 
வேண்டா. 'ஏவஞ்ச (6 தமேலார்யம்‌ வீரிர்தயக்‌ ?! என்றெ சத்ருக்கவசஈத்தையே்‌ 
கொண்டு மூலம்‌ அமைக்கப்பட்ட தென்பது கிர்விவாதம்‌. இவ்விடத்தில்‌ மணவாள 
மாமுனிகளின்‌ வியாக்யொனம்‌, இருக்கும்‌ படியை இனி விடர்சிப்போம்‌. 
பெருமாள்‌ வடிவிலே செஞ்சு சென்று “விடிந்த 


66 சதருக்காழ்வான்‌ஃ....! . ப்‌ தக்‌ ய 
யந்‌* என்றபடியே எப்போதும்‌ அத்தை மாஈஸ்ஸிலே கொண்டிருக்குமா போலே.?! 
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“விடிந்த மென்றெவிதுக்கு இப்படி. வ்யாக்க்யானம்‌ பண்ணிற்று இதின்‌ 
பட்டோலை யானதிலே உறுமோவென்ற நித்யசத்றாவை பட்டப்‌ புலன்‌ 
கொள்‌ வடிவை விசிந்தய நாயிருக்கும்‌ என்று விசிக்தயர்‌ என்று ஒரு 
வசன முண்டாகவு மெடுத்து இப்படி இவர்தாமே அருளிச்செய்த வைக்‌ 
கையாலே. இவ்விடத்திலும்‌ சிர்ததமென்னாமல்‌ விசிக்தகமென்றஅ, அவ 
வசஈ ஸூசகமாகவிறே. ! விசிந்தயர்‌ ? என்கற வசஈம்‌ இன்ன .விடத்‌ 
இலே யென்று த்ருஷ்டமாய்த்தில்லை; வர்தவிடத்திலே கண்டு கொள்வ ” 
என்றறாளிச்செய்து தலக்கட்டியிறாக்கறார்‌.. இத்தால்‌ ' “விசிந்தயர்‌? என்ற, வசன 
மிருக்குமிடம்‌ மாமுனிகளுக்குத்‌ தெரியவில்லை யென்று ஸ்பஷ்ட்மாகத்‌ தெரிவிக்கப்‌ 
பட்டதாஇறது, , அயோத்யாகாண்‌ த்தில்‌ (89-3) * தமேவார்யம்‌ £ விசித்தயந்‌ * 
என்றிருப்பது அல்பஜ்ஞர்களான அஸ்மதாதிகளுக்கும்‌ நன்றாகத்‌: தெரிந்திருக்க 


இது ஸர்வஜ்ஞரான மாமுனிகளுக்குத்‌ தெரியவில்லை யென்றால்‌. இதனில்‌ மிக்க வியப்‌ ்‌ 


புண்டோ? இங்கே தத்‌. துவமென்ன என்று விவே௫கள்‌ யாவரும்‌ விமர்சிக்க ப்ராப்தம்‌. 
ஆக்காங்கு காலக்ஷேபம்‌ ஸாதிக்கும்‌ ஸ்வாமிகளிலே சிலர்‌ இங்கே சொல்லுவதென்ன 
வென்றால்‌; மணவாளமாமுனிகள்‌ ஸர்வஜ்ஞராயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, ராமக்றாஷ்ணாதி 
கள்‌ அஜ்ஞத்வ அசக்தத்வக்களை பாவித்ததுபோலத்‌ தாமும்‌ பாவிக்கவேண்டி, 
தமக்குத்‌ தெரியாத விஷயங்களும்‌ உண்டென்று காட்டவேண்டி இங்ஙனே அருளிச்‌ 
செய்து வைத்தார்‌. என்‌இறார்கள்‌. வேறுசிலர்‌ சொல்லுவதா வது '(இன்னவிடத்‌ 
திலே யென்று த்றாஷ்டமாய்த்தில்லை ” இத்யாதி பல்க்‌தகள்‌ மாமுனிகள்‌, அருளிச்‌ 
.செய்தவையாக இருக்கமாட்டா; பிற்காலத்தில்‌ ப்சக்ஷிப்தங்களாக இருக்கும்‌--என்‌ 
பது... இப்படிப்பட்ட ஸமாதானக்கள்‌ அத்யந்தம்‌ அஸமஞ்ஜஸங்கள்‌. முக்தின 
ஸமாதானத்தில்‌, விசிந்தயக்‌ என்கிற ப்ரமாண மிருக்குமிடம்‌ மாமுனிகளுக்கு 
,கன்றாகத்‌ தெயிக்‌தருர்‌அம்‌ வேணுமென்றே தெரிந்ததிலலை. யென்று எழுதினா 
ரென்பது மாழுனிகளை விப்ரலம்பக கோடியிலே யாக்குவதாகும்‌. இது ஸ்வாமியின்‌ 
இயலபுக்குச்‌ சிறிதும்‌ சேர்க்ததன்ற. பிந்தின. ஸமாதானம்‌ (ஸ்ரீ ஸூக்திகள்‌ ப்‌.ரக்ஷிப்‌ 
தம்‌ என்பது) ஸு கராம்‌ அஅபபந்கம்‌, எனென்னில்‌, உண்மையில்‌ ப்ரமாண 
வசனத்தைப்‌ பூர்த்தியாக எடுத்துக்காட்ட வேண்டியிருக்தும்‌ காட்டியருளவில்லை; 
பட்டோலையிலிருச்‌ அ ஸ்ரீஸூக்தியை யுதாஹரித்‌ இருப்ப த பிறர்க்கு ஸஈத்யமான காரிய 
மன்னு... ஆகவே ப்‌ரசேஷபவா தமும்‌ சிறிதும்‌ ௮ங்கேரிக்கத்‌ தக்கதன்‌ று. . 
பின்னை இங்கு உண்மை யென்னவெனில்‌; ஊக்கத்தோடு கேண்மின்‌. 
ஸ்ரீ சாமாயணாதி இதிஹாஸ புராண -ச்லோகங்களில்‌.. பலவகையான பாட பேதங்கள்‌ 
பூர்வாசார்யர்களின்‌ காலத்திலேயே  மேர்ச்திருக்ன்றன. இதற்குப்‌ பல'நிதர்ச்ஈல்‌ 
கள்‌ காட்டவேண்டியதுண்டு;. அது மற்றொருகாலாகும்‌. இவ்விடத்தில்‌ :' தமே 
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ஆசார்யஹ்ருதயபாட பரிஷ்காரம்‌ (95 
வார்யம்‌ விசிக்தயம்‌ 71: எல y 
என்ற பாடமும்‌ முன்‌ ட படப்பு அ போலவே 4! ராமமேவா இடர்தயம்‌ 3? 
மும்‌ முன்னோர்களின்‌ காலத்திலேயே யிர்‌ 
சிறுத்தாம்பு வியாக்யொன அவதாரிகையின்‌ ருந்திறாக்கெது, கண்களி துன்‌ 
சிந்தயந்‌ ? என்றெ பாடமே யி றன்‌ ரு by oA ராமமேவாநு 
ட கப்பதை எல்லாப்‌ பதிப்புகளிலும்‌ காண்டோம்‌ 
ஸ்ரீ ராமாயண ஸ்ரீ கோசங்களிலும்‌ சிலவற்றில்‌ இல்கனே 02 
சார்ய வீ க்‌ 6 கர்‌ , பாடம்‌ காண்றோம்‌, 
ட 2) ிமருதியகாரருக்கு 8 சுமேவார்யம்‌ விசிந்தயந்‌ ?* என்ற பாடமே இ ்‌ 
தருக்க ௮: மணைவாளமாமுனிகளுக்கு “* ரரமமேவா து சிந்தயர்‌ ?? என்றெ க 
சிடைச்திருக்றேது. மூலத்தில்‌ விடிக்தரம்‌ என்றும்‌, பட்டோயிலும்‌. £விடுக்தயர்‌? 
மும்‌ ச ாஸிபஷ்டமாக இருக்கையாலே இல்கிடத்திற்கு ('௮.அ5ிக்கயர்‌) என்‌ 
றன்ன ன யெடுத்துக்காட்ட ஒளசிக்யமில்லையாயிற்று. ன வசனம்‌ 
இங்கு ஸ்புரிப்பதற்கே இடமில்லாமல்‌ போயிற்று. ஆசார்ய வ சர்கம்‌ 
அப்போது ப்ரவசர பபமையி லும்‌ ட்‌ னப்‌ ப்ட்‌ 
** ராமமேவா இக்‌ க்‌ அ இ கன்னன்‌ nL) போலும்‌. 5. 
த ன்‌ சதபத ்‌ எனகிற பாடமே கொண்டிருந்தவர்‌ மாமுனிகள்‌; துமே 
A நப 0200 il டமே கொண்டிருர்தவர்‌ ஆசார்ய ஹ்ருதயகாசர்‌. 
இதனால்‌ இவ்விட தீதில்‌ இப்படிப்பட்ட க்லேச முண்டாயிற்றென்‌ று உண்மையுணர்ச்க 
பெரியார்கள்‌ உபபா இிக்திறார்கள்‌. 
ட்ட 
ப்‌ ்‌ இர்த ஆசார்ய ஹ்ருதய மஹாக்ரக்தம்‌ முதன்முதலாகத்‌ தெலுக்கு லிபியில்‌ 
11 6-ம்‌ மத்தில்‌ அச்டெப்பட்டது. [இற்றைக்கு எண்பத்திரண்டு வருஷங்களுக்கு 
ம அச்சிடப்பட்டதென்கை.] அச்தப்பதிப்பில்‌ மூலத்திலும்‌ வியாக்யொனத்தி 
அம்‌ காணப்படுகிற பிழைகள்‌ அபரிமிதம்‌. அக்ஷரங்கள்‌ மாறாடினவை பதங்கள்‌ 
மாருடினவை வாக்யக்கள்‌ விட்டுப்போனவை.......... இப்படிப்பட்ட அவத்யங்கள்‌ 
அனேகம்‌ புகுச்தன. ஸ்தாலீபுலாக ச்யாயேச ள்வல்பம்‌ காட்டுவோம்‌; பதினோராவது. 
சூர்னையின்‌ வியாககியானத்தில்‌ “ஒண்பொருள்‌ பொருளல்லாதவை யென்னாதே"” 
என்கிற மூலத்திற்குச்‌ சேர (ஆத்மாவின்‌. ர்மை பாராதே! என்றும்‌ (அத்தன்‌ 
அமை பாராதே என்றும்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ ஸாதித்திருக்க, இரண்டிடத்திலும்‌ 
(சமை பாராதே என்றெ பதிப்புள்ளஅ. ஆத்மாவுக்குச்‌ சிர்மையுண்டு; அ9ித்துக்‌ 
குச்‌ சிறுமையேயொழிய சீர்மை இடையாது. இது தவறே. 


மூன்றாம்‌ ப்ரகரணத்தில்‌ சாரை கொக்கு குருகுகளுக்கு ஸ்வாபசேச மரு 
எிச்செய்றெ “அசறுதூவி யென்னும்‌” என்றெ 'ஞூர்ணையின்‌ வியாக்யானத்தில்‌ “தாய்‌ 
வாயில்‌ உண்ணும்‌ பிள்ளைக்கு இரை தேடி”: என்றெ மூல ஸூக்திக்குப்‌ பொருள்‌ 
விவரிக்குமிட,த்தில்‌ தங்கள்‌ வாக்கால்‌ உபகரிக்கும்‌ பகவத்விஷயத்தை உபஜீவித்‌ 
கருக்கும்‌ குழைச்சரக்கான ிஷ்யர்களுக்குபாயாநுகுண்மாக ஸாதீம்யமான பகவத்‌ 
ஜயார்த்தங்களை சாள்த்ரங்களீலே ஆராய்ந்து உபகரித்து? என்று அச்சிட்டிறாக்‌க 
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றீர்கள்‌. இதல்‌ இஷ்யர்களுக்குபாயாநுகுணமாக'? என்றெ பங்க்திக்கு என்ன 

“பொருளென்று விமர்சிக்கவேணும்‌. £உபாயா அகுணமாக? என்றது இவ்விடத்‌ 
திற்கு ஒருவிதத்திலும்‌ சேராது. சிலர்‌ “வயோ அகுணமாக?? என்‌ றிருக்குமென்ற 
ஊஹிக்கிறார்கள்‌. ஈம்முடைய புத்தியைக்கொண்டு காம்‌ ஸ்வதற்திரமாகத்‌ திருத்து 
வதற்‌ காட்டிலும்‌ ஓலை நீ கோசத்தைக்கொண்டு தருத்தலாமென்று பார்த்தபோது 
'ஸு-ப்ரஸித்தராக எழுர்தருளியிருர்த ஸ்ரீமத்‌ காரப்பங்காடு சிங்கப்பெருமாள்‌ ஸ்வாமி 
ஒலை ஸ்ரீகோசத்தில்‌ தாம்‌ ஸேவித்த பாடத்தைப்‌ பசமக்ருபையுடன்‌ அஅுக்ரஹிக்க 
ப்ராப்தமாயிற்று. “யகாரஸ்தாகே ககார: பாட்ட்ய:'? என்று அந்த ஸ்வாமி ஸாதித்‌ 
தருளினபடி. அதாவது. ('சிஷ்யர்களுக்குபாயா அகுணமாக'' என்பதல்ல; “தி்‌ 
யர்களுக்கு பாகாதுகுணமாக?? (வாசா _ந-ம- ண) என்பது திருத்தமான பாட, 
மென்கை. இப்போது எவ்வளவு அழகாக அர்த்தமாஇறதென்று பார்க்க. சிஷ்யர்க 
ளின்‌ ஜ்ஞான பாகத்திற்குத்‌ தகுக்தபடி ஆசார்யர்கள்‌ ஆராய்ச்‌ உபதேசிப்பர்க 
ளென்று சொல்வது மிகவும்‌ பொறுத்தமானதன்றோ. ககரரத்தை யகாரமாக மாற்றி 
விட்டதனாலுண்டான க்லேசம்‌ எவ்வளவென்று பார்க்க. 


ப மூன்றாம்‌ ப்ரகரணத்திலேயே “(தமருகந்த அடியோமுக்கே யென்னும்‌ பின்னா 
னா வணவ்குமிடத்திலே எல்லாம்‌ பூர்ணம்‌? என்ற விடத்து வியாக்யொனத்தில்‌ 
“அவதாரங்களுக்குப்‌ பிற்பாடரானவர்களுக்கு அ.துபாவ்யமான அர்ச்சாவதாரத்‌ 
திலே “ஸர்வம்‌ ஸஹே' என்கையாலே பரத்வாதிகளில்‌ அறுபாவ்யமான குணங்க 
ளெல்லாம்‌ பூர்ணமென்கை?? என்றெ பங்க்திகள்‌ தெலுங்கு பதிப்பிலும்‌ தமிழ்ப்‌ பதிப்‌ 
பிலும்‌ ஏகரி தியாக ௮சூடப்பெற்றுள்ளன. , இங்குக்‌ காட்டிய ' ஸர்வம்‌ ஸஹே” 
என்றெ ப்ரமாணம்‌ எந்த ௮ம்சத்திற்கு ஸம்வாதமாக அருளிச்செய்ததென்ற விமர்‌ 
சிக்கவேணும்‌. “அர்ச்யஸ்‌ ஸர்வஸஹிஷ்ணு:?? இத்யா களிற்‌ சொல்லப்பட்ட (அர்ச்‌ 
சாவதார அஸாதாரணமான) ஸர்வஸஹிஷ்ணுத்வத்தை குணபூர்த்திக்கு நிபர்த௩ 
மாகச்‌ காட்டுவதற்கு “ஸர்வம்‌ ஸஹே” என்கற ப்ரமாணம்‌ மேற்கோளாக இங்குக்‌ 
காட்டப்பட்ட தென்று சிறிதும்‌ கூசாமலே சில காலசேஃப ஸ்வாமிகள்‌ ஸாதித்து வரு 
கிறார்கள்‌. '£அபூத பூர்வம்‌ மம பாவி இம்‌ வா ஸர்வம்‌ ஸஹே மே?” என்ற ஸ்சோதீர 
ரத ஸ்ரீஸூக்தியிலுள்ளதான (ஸர்வம்‌ ஸஹே) என்கிற விது ப்ரக்றுத ஸ்தலத்திற்கு 
அனுமாதரமாவத பொருந்த மாவென்று வினவினால்‌ பொருர்தமாட்டாததை மண 
வாளமாமுனிகள்‌ அருளிச்செய்வரோ ? அவசருளிச்செய்திருக்கும்போது, பொரும்‌ 

அமாவெல்‌ இற விசாரம்‌ செய்ய நாமார்‌ ? என்அூறுநிறார்கள்‌. அஸ்மதீய ஸம்ப்ரதாய 
கரந்த தாஷனைகதீக்ஷிதர்களாகவுள்ள பிறர்களோ வென்னில்‌ உண்மை யுணராது 
அஷிக்கத்‌ தலைப்படுகிருர்கள்‌. இக்கு உண்மையான பாடம்‌ என்னவென்றால்‌; ஸ்ரீ 
வசனபூவண வ்யாக்கீயாகாதிகளிலும்‌ உதாஹ்ருகமான !((-௱வ-3௦ ௮1-ஓண 3௦ வெ 
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ஆசார்யஹ்ருதயபாட பரிஷ்காரம்‌ 27 
ஸர்வம்‌ பூர்ணம்‌ ஸஹோம்‌/' என்‌ ; 
றாம்‌! ற உபநிஷத்‌ வாக்யமே 
க விகாரமடைக்திட்டது. இவ்விகாரம்‌ பிச்சப்மித 
ஈாலைசது எட்டுப்பிரதிகளி லும்‌ ஈமக்குப்‌ புலப்பட்டது 


இக்கு (ஸர்வம்ஸஹே) 
திகளில்‌ மாத்‌ இரமன் று; 


பகன்‌ கிடையாதே.” என்று சில விஷயங்கள்‌ ஹி.கமாக ளாதித்தாராம்‌. அது 
டட அசத திருநீர்மலை ஸ்வாமிக்கு அபரிமிதமான ிற்றம உண்டாயிற்றாம்‌; எனக்கு 


யப்பார்க்றோர்‌ என்ற கடுஞ்சொற்களைப்‌ பொழிரக்தகொண்டே எழுந்து சென்றா 
பகத பிழைகளை ஸ்பஷ்டமாக எடுத்துக்‌ காட்டினாலுக்கூட இங்கனே இறிச்சிவர்து 
8 திப்பவர்களே உலஇூல்‌ மலிர்திருக்கிருர்கள்‌. ்‌ 


அந்த ஸமயத்தில்‌ அர்த திருநீர்மலை ஸ்வாமி தாம்‌ பதிப்பித்துக்கொண்டி ருந்த 
வசார்யஹ்முதய வீயாக்கயொனத்தில்‌ இரண்டாம்‌ ப்ரசுரணம்‌ முடிவுபாகம்‌ ஈடக்து 
கொண்டி ருர்ததா ம்‌. * பர்தா கழல்‌ பாவை * இதயாதியான கடை? ஞானையின்‌! 
வியாக்யொனம்‌ மூடியுமிடத்தில்‌ (துதையாவது று சோறடுகைக்கு உபகாணமா 
கையாலே!" என்றெ ஸ்ரீஸஃூக்திக்குமேல்‌ (முக்தின தெலுங்கு பதிப்பில்‌) ஐந்தாறு 
“அக்திகள்‌ அடியோடு விட்டுப்போயின, திறாரீர்மலைஸ்வாமியின்‌ தமிழ்ப்‌ பதப்பி ' 
அம்‌ அப்படியே விட்டிரும்தனவாம்‌. அவற்றை ஸ்ரீ ஜீயர்ஸ்வாமி எழுதிக்கொடுத்‌ 
கருளி “இந்த பன்க்திகள்‌ அவச்யம்‌ இருக்கவேண்டியவை; இதையாவது சேர்த்தா ல்‌ 
எஎறாயிறாக்கும்‌?? என்று சொல்லியனுப்ப, “கான்‌ வைத்துக்கொண்டிருக்றெ ஒலை 
எட்டிலும்‌ இந்த பங்க்‌இகள்‌ இல்லை; எர்த ஆதாரத்தைக்கொண்டு இதை ஈன்‌ சேர்ப்‌ | 
“அ?” என்று ப்ரபலமாக ஆ௫ேேயிக்க, பிறகு மஹத:ப்சயாஸேக சேர்க்கும்படி. 
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தளினதாக ஜீயர்ஸ்வாமி ஸாதிக்கக்‌ கேட்டிருக்கை. இல்‌ ப முந்தின 
ee pe டன பித்தன தமிழ்ப்பதிப்பில்‌ சே ந 0ல்‌ திக 
ளாவன;--(அதையாவது சிறு சோறடுகைக்கு உபகரணமாகையா தற்கு 
LS ௩ ப உட 
£4 இத்த்ரிய வ்யதிரிக்தங்களான போகோபகாணக்களுக்கு உபலகஷணம்‌; 
போகஸ்தானமான தேஹத்தையும்‌ போகோபகரணமான இர்த்ரியங்களை 
யும்‌ பர்துகழலித்யா தியாலே லீலோபகரணமாகச்‌ ல்‌ ஓுறெது. லீலை 
யாவது தாதாத்விகரஸ்மான வ்யாபாரமாகையாலே ' 
என்றிவ்வளவுபங்க்திகள்‌. இந்த பங்க்திகள்‌ இல்லாவிட்டால்‌ அவ்விடத்து ஸுக 
இயை நிர்வஹிக்கவேமுடியா தென்பது ப்ராஜ்ஞர்களூக்குத்‌ தரியு ப பழைய 
தெலுங்கு பதிப்பை வைத்துக்கொண்டு ப்ரவசனம்‌ செய்தருளும்‌ மஹான்‌ கள்‌ இங்கு 
விட்டுப்போனபங்க்‌திகளால்‌ ஒருகுறையையுமுணரா மல்‌, அர்வயிக்கவில்லையேயென்‌ £, 
க்லேசமும்‌ படாமல்‌ அசாயாஸமாகக்‌ காலக்ஷேபம்‌ நிர்வஹித்து வருகிறார்கள்‌: 
முஉாயஙியம்‌ பஞ்சலக்தணி, ௪துர்தசலஃஆணி முதலான க்ரக்தங்களின்‌. அச்சுப்‌ பதிப்‌ 
புகளில்‌ பல விபர்யாஸங்களுண்டு; க்ரக்த மியற்றினவர்‌ (.......அவச்‌ஜிர்ஈ) என்ற CO 
விடங்களிலும்‌ (....... அஈவச்சிக்ஈ) என்று சிலவிடங்களிலும்‌ எழுதியிருப்ப அண்டு. 
அச்சில்‌ அவை மாறிவிழுர்‌ திறாக்குமிடஙக்கள்‌ சிலவுண்டு. (அவச்‌சிர்க) என்றிருக்க 
வேண்டு மிடத்தில்‌ (௮ஈவச்சிர்ஈ) என்‌ அம்‌, (அஈவச்‌ிக்ஈ) என்றிருக்கவேண்டுமிடத்‌ 
தில்‌ (அவச்சக்க) என்றும்‌ விழுந்திருக்கறது. சாஸ்திரவ்யுத்பத்தியும்‌ ஆழ்ம்த (அறிவும்‌ 
பெற்று ப்ரவசனம்‌ செய்பவர்கள்‌ ருஜுஃவாக அக்வயிக்கவில்லையே யென்று க்லேசப்‌ 
பட்டு, ஆலோசித்து, இங்கு ௮ச்சுப்பிழையுள்‌ தென்‌ று தெளிந்து இருத்தி ப்ரவச 
னம்‌ செய்து போருவர்கள்‌. சதுச்சாள்த்ரங்களில்‌ எம்த க்ரக்தத்தையும்‌ காம்‌ அவ 
விலையாக  ப்ரவசசம்‌ செய்யவல்லோம்‌'? என்றிருக்கும்‌ லெ மஹாமதிகள்‌ மேலே 
காட்டின ௮வச்சிக்ச--௮நவச்சிர்--விபர்யாஸங்களில்‌ சிறிதும்‌ ஒலேசப்படாமலும்‌ 
மயங்காமலும்‌ அங்குலீர்ருத்தஸாரர்களாய்‌ வெகு அட்டஹாஸத்தோடும்‌ ப்ரவசனமி 
செய்தே போவர்சள்‌; இங்குப்‌ பிழையுள்ளதென்று கண்டறியவேமாட்டார்கள்‌. 
ப்ராஜ்ஞர்கள்‌ எடுத்துரைத்தா னும்‌ இது விச்வாமித்ரஸ்ருஷ்டியென்று ஏ நிற்பர்கள்‌. 
இவ்விதமாகவே ஸம்ப்ச,தாயகரச்‌தங்களிலும்‌ நேர்ம்‌திருக்றெ விபர்யாஸங்களை ப்ராமா 
ணிகர்கள்‌ எடுத்துக்காட்டினால்‌ சில அதிகாரிகள்‌ வீணான ஆக்ேபங்களைச்செய்‌ த 
பேசதுபோக்குவது தவிர, சுவைகண்டு மகிழ பாக்யமற்றவர்‌சளாடிறார்கள்‌. 
இரந்த மஹாக்ரந்தத்தில்‌ நான்காம்‌ ப்ரகாணத்தில்‌ ** மூன்று தத்து க்குப்‌ 
பிழைத்த அருவினை கோய்‌ '” என்றவிடத்து வியாக்யொனத்தில்‌ பழைய தெலுங்கு 
தமிழ்ப்பதிப்புகளிரண்டிலும்‌ விட்டுப்போன பங்க்திகள்‌ எட்டுப்பிரதிகளிலிறார் தி 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata: Digitization: eGangotri. 
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எம்மால்‌ பதிப்பிக்கப்பட்ட ப்‌ ப 
ட்ட பதிப்பிச்கப்பட்டுள்ளன. அர்த பல்க்திகள்‌ மிசவும்‌' அவசியமானவை. அவை 
மா மிருப்பதற்கு சுருகஜஞ்தா,நுஸக்கானம்‌ பண்ண ப்ரா! ப 
செய்யா ததோடு அகஷேபிக்கவும்‌ வ த என்னம்‌ பராப்தமாயிறாக்க, அத 
நிர _தீயா$ சஷி ஆஃ மெ ள்‌ i த ட்‌ கதா 5 த 
“அருளிச்செய்த கணக்கிலே சோசரீயர்களத்தனை. ப்‌ வ்‌ a 
ஆமவார்‌ திகைப்பு. 
பரக்றாத விஷயமாக சாம்‌ ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 1058ல்‌ மூன்றுத்த்தன்‌ சம்லன்தான 
குத்‌ க்கா யன்‌ எர்தானமென்அம்‌ இரண்டு ல த்‌ 
தம்‌ றக்‌ தாம. ' இவற்றிலுள்ள 'விஷயங்களுக்குப்‌' பெரும்பா லு 
முகக்து சில, விஷம/ங்களில்மட்டும்‌'ப்ர தியவஸ்தர்சம்‌ பண்ணத்‌ தோன்றி ஸந்தேஹங்கள்‌ 
கேட்கும்‌ முறையிலே ஏழெட்டு விஷ்யங்களை : ஒரு ஆப்தர்‌' தெரிவித்துள்ளார்‌; அவற்‌ 
றையும்‌. அவற்றிற்கான்‌ ஸமா தானங்களையும்‌ விவே௫கள்‌: தெரிக்து' கொள்ளவேண்டு 
'வ௮ ஆவச்யகமாகையாலே இங்குத்‌. தெரிவிக்கிறோம்‌. x i 
ஸ்‌ 1: பிள்ளைலோகாசாரியரும்‌ அவரது திருத்தம்பியாரும்‌ தம்‌ இருத்தகப்பனார்‌ 
அம்பிள்ளை' இருவடி.களில்‌ பகலெல்லாம்கேட்ட அர்த்த்‌ விசேஷங்களை இரவிலே [ஈடுமுப்‌ 
பத்தாறாயிரப்படியா க] ஏடுபடுத்தி வைக்க, ப அதிலுள்ள அர்த்த விசேஷங்களை 
யாராய்ம்து சொண்டு அவற்றைப்‌ பெய்து தாங்கள்‌ ரஹஸ்ய க்ரர்தக்களெமுதினார்க 
ளாம்‌-- என்று சாமெழுதி யிருக்தோம்‌. அர்த காலத்தில்‌ நாம்‌ இருர்த தமில்லை கண்டது 
'மில்லை. மஹான்கள்‌ பணிக்கக்‌ கேட்டதிது என்னுமிடம்‌ விளங்கவே பங்க்தி விர்யாஸம்‌ 
பண்ணி யிருக்கரும்‌. "தவிர சம்முடைய ஆராய்ச்சியிலும்‌ ஈட்டில்‌ ஆங்காங்குச்‌ சிதறி 
யுள்ள அர்த்தவிசேஷங்கள்‌ ஆசார்ப்‌ ஹ்ருதய ஸ்ரீவச£பூஷணங்களில்‌ சோத்திரட்டப்‌ 
: பட்டி ருப்ப தாகத்தேதியத. இவை விரிவாக மூ;தலிக்கவும்‌ பெறும்‌, நிற்க. இதில்‌ ப்ரத்ப 
வஸ்தாச மென்னவென்றால்‌, மணவர்ள்மாமுனிகள்‌ ரஹஸ்யாவதாரிகைகளில்‌ “(ஆசசர்‌ ய 
பர ம்பராப்ர சப்தமான அர்த்தங்களிவை"' என்றும்‌ ' அவர்கள்‌ * தரங்கள்‌ கெளரவர்தி 
சயத்தாலே ரஹஸ்யமாக உபதேசித்துப்‌ போச்தவை "' என்று மருளிச்‌ செய்திருப்‌ 
பதற்கு இது விருத்தம்‌ எனறு, ௬ ச, அரெ, இவற்றுக்குப்‌ பரஸ்பரவிரோதம்‌ 
இறிதுமில்லை: ' ஈட்டில்‌ கண்ட அர்த்தங்கள்‌ ன்வகபோல கல்பிதங்களல்லவே; ஸதா 
சார்ய ஸதுபதேச பரம்பராப்ராப்தங்களே யல்லவோ ? இருக்குமாரர்சள்‌ உபதேசம்‌ 
கேளாமல்‌  ஏட்டையே "பார்த்து எழுதி வைத்தார்களென்று சொல்லுவாரில்லையே. 
'மணவாளமாமுனிகள்தாமும்‌ : ல்‌ ட்‌ 
“ ரத்றப்ரசு ரமான பூஷ்ணத்அக்கு சத்சபூஷண மென்று .பேராமாபோலே 
்‌ பூர்வாசார்யர்களுடைய வசசப்ரசுரமாம்‌...........இருக்கையாலே இக்கு 
வசமபூஜணைமென்பறு திருசாமமாயிற்று'' என்றருளிச்‌ செய்துள்ளார்‌. இவ்வி. 
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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangoti. 


யத்தை உபதேசரத்தினமாலையிலும்‌ ௩ முன்னங்‌ குரவோர்‌ ந்து க்‌ 
தன்னை மிகக்‌ கொண்டு”!  என்அ௮ பாசுரமாக்யெருளினார்‌. an க 
மொழிந்த பொருள்களை மிகக்‌ கொண்டு'என்னாமல்‌ க ல்‌ னா 
கொண்டு சேரச்சமைத்து”' என்கையாலே பூர்வ ஸ்ரீஸ-ஒக்திகளை ௮ கெ வர்ல 
ரென்பது கன்கு காட்டப்பட்டது. இதையே காமெழுதி யிருந்தோமாகைய 


நிரவத்யம்‌, 


: உ ஆசார்ய 'ஹ்ருதய்காரருடைய அளாதாரணமான படபட க 
ட்‌ ச்ரமணீவிதுரிஷிபத்னிகளைப்‌ பூதராக்கின புண்டரீகாக்ஷன்‌ த்து ்‌ க 
ஸ்ரீஸ-2க்‌தியைக்‌ கொண்டு விவரித்துக்‌ காட்டி, இவ்வண்ணமாகவே மூன்று சத்‌ 
மூலஸ்தானத்தை மூலகாரரே தெரிலித்தருளினாரென்று காம்‌ பரக்க உப்பாதித்‌ rE 
தோம்‌. இதில்‌ ப்ரத்யவஸ்தார்‌ மென்னவெனறால்‌, *வளவேமுல&ி லுள்ள an 
யேன்‌ என்ற சர்தையைக்‌ கொண்டே இக்கு அருவினை என்கி 1 ஸ்ரீஸஒக்தி ப க்‌ 
கப்பட்டதென்றும்‌, *பொ ருமாநீள்‌்படையிலுள்ள *மேல்மற்றோர்‌ நோயும்‌ சார்கொ 
டான்‌* என்றெ அகந்தையையும்‌, *வைஞுர்தரமணிவண்ணனிலள்ள “உள்ள்‌: நோய்‌ 
களெல்லாக்‌ துறந்து? என்கிற சரம்தையையுவ்‌ கொண்டு (தசார்ய ஹ்ருதய ப்ரக்ருத 
ஸ்தலத்தில்‌) நோய்‌ என்கிற: ஸ்ரீஸூக்தி பணிக்கப்பட்டதென றும்‌ em nicer மே | 
களின்‌ வியாக்யொனத்தில்‌ ஸா திக்கப்பட்டிரரமையாலே மேலே காட்டின அருளிச்‌ 
செயல்‌ சந்தைகளை மூலகாரர்‌ விவகதித்தவரல்லா-—என்பது. சக அதெ, மணவாள 
மாமுனிகள்‌ -தமது வியாக்யொனத்தில்‌ மூலத்திற்குச்‌ AL அருளிச்செயல்‌ 
சர்தைகளெல்லாவற்றையும்‌ ஒன்று விடாமல்‌ எடுத்துக்‌ காட்டுவதென்‌ஜறெ நிர்ப்பர்‌ 
தத்தை வைத்துக்‌ கொள்ளவில்லை. -இஅ தானும்‌ ஸஹே.துகமே யொழிய மிர்ஹேதக 
மன்னு. “இவை இட்டமும்‌ வேட்டுவாளானும்‌ போலே” என்கிற (11) சூர்ணையில்‌ 
அந்தமும்‌ வாழ்வுமாகற ”? என்ற விடத்தில்‌ *பல்லுயிர்க்‌ கெல்லாம்‌ அர்தமும்‌ வாழ்வு 
மாய வெம்பெருமான்‌* என்றெ பெரிய திருமொழிப்‌ பாசாத்தை எடுத்துக்காட்ட 
வேண்டி யிருந்தும்‌ காட்டி யருளவில்லை. அவ்விடத்து வியாக்கியான தட்‌ 
வாழ்வமென்கிறவற்றில்‌”” என்றிருக்றதே; அது பாசுரத்தைக்‌ காட்டினதன்றோ ்‌ 
என்னில்‌; அவ்விடத்து மூலத்தில்‌ (அந்தமும்‌ வாழ்வுமாகற) என்கற ஸீஸூக்நி யிருக்‌ 
இறதே, அதைக்கொண்டு (அக்தமும்‌ வாழ்வுமென்றெவற்தில்‌) என்றருளிச்‌ செய்த 
தத்தனை, என்றே பெரியார்‌ பணிக்கினருர்கள்‌. IAEA றிக்கே இது ரிக! 
திறாமொழிப்‌ பாசுரத்தைக்‌ காட்டினபடிதானென்றே வைத்துக்‌ கொள்வோம்‌; 
மேலே *வத்ஸலையான மாதா* இத்யாதி (14) சூர்ணையில்‌ (பந்தமும்‌ பக்தமறுப்பதோர்‌ 
மருர்‌அம்‌ காட்டுமிே ற" என்ற விடத்தில்‌ பம்தமுமித்பா தியான மூலத்‌இற்கு மூலமான 
பெரிய திருமொழிப்பாசுரம்‌' காட்ட ப்பட்வில்லை யென்பது நிர்விவா தம்‌, 
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(கீழை மேலை வடக்கிலவை புறம்பாக) என்ற 141 சூர்ணையில்‌, ழை என்ப 
தற்கு *தானுமோர்‌ கன்னியும்‌ ழையகத்துத்‌ தயிர்‌ கடைூன்ருன்போலும்‌* என்கிற 
இரதையையும்‌, மேலையென்பதற்கு *மேலையகத்தே ரெருப்புவேண்டிச்‌ சென்று * 
என்கற சதையையும்‌ சேர்த்துக்‌ கா ட்டி. யிருக்கவேண்டும்‌. மூலகாரர்க்குக்‌ ழை 
யகமென்று கர்மயோகம்‌ விவகஷிதம்‌. தயிர்‌ கடைதல்‌ சொல்லுதலால்‌ காமயோகம்‌ 
தெரிவிக்கப்படுகிறதென்‌ பதும்‌ விவசுதிதம்‌. தயிர்‌ கடைகை ழையகத்தில்தான்‌ சடை 
பெறுகின்‌ றதென்பதை * ிழையகத்துத்‌ தயிர்‌ கடைய * என்று குலசேகராழ்வார்‌ 
மட்டும்‌ காட்டினால்லர்‌; * கீழையகத்துத்‌ தயிர்‌ கடைகன்றான்‌ * என்று திருமங்கை 
யாழ்வாரும்‌ காட்டினராதலால்‌ 'இரண்டு ப்ரமாணங்களும்‌ மூலகாரர்க்கு விவகதிதமே. 
இனி, மேலையகமென்னு ஜ்ஞாசயோகம்‌ விவ-ஷிதம்‌. காண்கை சொல்லுதலா லும்‌, 
கெருப்பைச்‌ சொல்லுதலா லும்‌ ஜ்ஞாகயோகம்‌ தெரிவிக்கப்படுறதென்பதும்‌ விவகதி 
தம்‌. தையில்‌ மான்காமத்யாயத்தில்‌ ஜ்ஞாநாக்நிதக்தகர்மாணம்‌ என்றும்‌ ஜ்ஞாநாக்நிஸ்‌ 
ஸர்வகர்மாணி என்றும்‌ கூறியுள்ளபடி. ஞானம்‌ செருப்பாதலால்‌ * மேலையகத்தே 
செருப்புவேண்டி * என்ற சர்தையரனது *மேலையகத்து கங்காப்வர்து காண்மின்‌ 
கள்‌ * என்கிற சக்தைபோலவே உத்தேச்யர்தான்‌. ஆயினும்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ 
அடியேலுக்குக்‌ காட்டிக்கொடுத்தவர்‌ விய! க்ியொனத்தில்‌ காட்டியருளாதது ஸங்க்‌ 
ரஹருசியினலத்தனை. பலப்ரமாணங்கள்‌ காட்டக்கூடிய ஸ்தலங்களில்‌ பேரும்பாலும்‌ 
ஒரு ப்ரமாணமே காட்டி நிற்பது மணவாளமாமுனிகனின்‌ இயல்பு. 

* அழுந்தொழு மித்யாதி (127) சூர்ணையில்‌ * விரைந்து வருமளவும்‌ * என்ற 
விடத்தில்‌ (இன்‌ று விண்ணுலகம்‌ தருவானாய்‌ விரைகன்மான்‌ என்‌ கி ந திருவாய்‌ 
மொழிச்‌ சர்தையை ப்ரமாணமாகவெடுத்துக்‌ காட்டவேண்டியிருர்‌ அம்‌ காட்டி யருள 
வில்லை. “வீடு. இருத்தப்போனவன்‌ விண்ணுலகர்தர விரைம்‌து, வருமளவும்‌! என்கிற 
ஸ்ரீஸ-5க்தியை யருளிச்செய்துள்ள மாமுனிகள்‌ அச்த ப்ரமாணத்தைக்‌ காட்டினவரே 
யாவர்‌ என்று சிலர்‌ சொல்லக்கூடும்‌. அந்தப்ரமாணம்‌ மாமுனிகள்‌ திருவுள்ள மறிச்‌ 
ததேயென்று இதுகொண்டு சொல்லலாமத்தனையொழிய,. ப்ரமாணங்களை அவர்‌ தனிப்‌ 
படவெடுத்துக்‌ காட்டிவருமடைவிலே காட்டி யருளவில்லை யென்பது ஊர்ஜீதமே. 

இங்கனே எத்தனையிடங்களில்‌ ப்ரமாணோபாதாசம்‌ செய்தருளப்படாமலீருக்‌ 
இறதென்பதைத்‌ தனி நூலிலே விவரித்திருக்ிறேனடியேன்‌. இள்கனம்‌ காட்டியாக 
வேண்டிய ப்ரமாணங்களை பெடுத்துக்காட்டாதொழிர்தது வியாக்யொனத்திற்குக்‌ 
குறையன்றோவென்‌ அ சங்‌இக்கவேண்டா. குறையன்‌ அ முறையன்று. **விவேகபலம்‌ 
வீடுபற்று'' என்றெ இரண்டாம்‌ சூர்ணையை வியாக்கியானித்தருளுமிடத்து _ “அவ்‌ 
விவேகத்துக்குப்‌ பலம்‌ எதென்னச்‌ சொல்லுகிறது (விவேகேத்பாதி.) அதாவது, 
இப்படி. அவன்‌ கொடுத்த சாஸ்த்ர ஜம்யஜ்ஞாகத்தாலே நல்லதும்‌ தீயதும்‌ விவேக்‌ 
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கைக்குப்‌ பலம்‌_— த்யாஜ்யத்தை விடுகையும்‌ உபரதேயத்தைப்‌ ன்‌. 
என்று சூர்ணிகையின்‌ வியாக்கியான ச்சை ன்பு பிறகு ன்‌ ம்‌ 
ஸ்வீகாரமென்னாதே * வீடுபற்று * என்கையாலே, விடுமின்‌ ப்‌ ப்ட்‌ ற 
பற்று* என்ற ஆழ்வார்‌ பாசுரத்தையுட்கொண்டு அருளிச்செய்தமை ட்‌ கதி 
என்‌ றருளிச்செய்தள்ளார்‌. இழும்‌ மே லும்‌ வியாக்யொனக்‌ர தல ன அன்‌ & ப்‌ 
எ.து? இல்லை; காட்டவேண்டிய ப்ரமாணங்களை அடைவே காட்டி ப க ன்‌ 
செய்து போருகிருர்‌, இங்குமட்டும்‌ அந்த க்ரமம்‌ மாறுவானேன்‌: A Al 1 து 
வியாக்கயொனத்திற்குப்‌ புறம்புபட்ட ளிஷயமென்‌ அம்‌, டிப்பணியில்‌ பள 
வேண்டிய விஜயமென்னும்‌ காட்டுதற்கேயாம்‌. இப்படி ஒரிடத்தில்‌ காட்டி 
மற்றும்‌ இங்கனேயான பலவிடங்களை யுபேசுதித்தருளினார்‌ என்ப அ தத்துவம்‌. இதே 
சீதயிற்சேர்க்ததுதான்‌ (அருவினை கோய்‌) என்ற ப்ரக்ருதள்தலமும்‌. 


மூலகாரர்‌ அருவினை கோய்‌ என்று ப்ரயோகித்தறாளின அ நாம்‌ விவரித்த சக்தை 
கனைக்கொண்டு ௮னமுகில்‌ அர்தச்சொல்தொடர்‌ எக்கரும்‌த சொள்ளப்பட்டதென்ற 
கேட்கவே நேரும்‌. தாமே தொடுத்தாரென்னில்‌ ப்ராமாணிகர்கள்‌ இசையார்கள்‌. 
இச்சொல்லுச்கு இப்பொருள்‌ எந்த திகண்டி லள்ளு? *வளவேழுலகு பாசத்தில்‌ 
அருவீனையேன்‌ என்ற ஒருசொல்‌ இல்லையா அந்தள்சானத்தல்‌ (அடியேன்‌) என்‌ 
திருந்தஅலிட்டதானால்‌ ஒரு ஆபத்துமில்லையே. அருவினையேனென்‌ பதை வி 15 ய்‌ 
பாட்டைச்‌ சொல்லீப்பார்க்கலாமே. பார்த்தால்‌ இது வொருவகையான தோத்திரம்‌ 
என்றல்ல.து வேறொன்றும்‌ கெஞ்சிற்படா.து. ஆழ்வார்‌ அஃலரினைக்றொரென்அ பூம்‌ 
பெருமான்‌ அ௮திசக்கிக்க அவகாசலேசமுமிரா.து. ஆசாரியர்கள்‌ அப்படி. அர்த்தம்‌ 
செப்சருளலும்‌ ப்ரளக்தி யிராஅ. ஆகவே இப்பாட்டில்‌ அருவீனை மேன்‌ என்பதுதான்‌ 
உயிரானது இதிலீருர்தே அருவினையென்று கொண்டார்‌ ஆசார்ய ஹ்ருதயகாரா்‌- 
என்பத கல்வெட்டு. இனி நோய்‌ என்றெ சொல்லுக்கு வருவோம்‌. * நீயும்‌ சானு 
மிந்நேர்‌ கிற்கல்‌, மேல்மற்றோர்‌ நோயும்‌ சார்கொடான்‌ * என்ற * பொருமா (4 
படைப்பாசுர தீதில்‌ நோய்‌ என்பதற்கு ஈட்டில்‌ ஐர்து பொருள்கள்‌ பணிக்கப்பட்டுள்‌ 


னன. அவற்றுள்‌, அயோக்யதா நுளந்தா னம்பண்ணி அகலவீடுதல்‌ என்பத மூன்றா . 


வது. இதைக்கொண்டருஸனார்‌ ஆசார்யஹ்ருதயகாரர்‌. இனி, வைகுர்‌,தர மணிவண்ண 
னில்‌ *உள்ளநோய்களெல்லாம்‌ அ றம்‌ த என்றும்‌ *செடியார்‌ கோய்களெல்லாம்‌ 
துறந்து? என்றும்‌ (சோய்ச்சொல்‌) இருவிசை வக்‌. துள்ளது. முதலீடத்தில்‌, ((அயோக்‌ 
யன்‌ என்று அகன்று வருமவை”! என்றும்‌, இரண்டாமிடத்தில்‌ அயோக்யதாது! 
ஸர்தானத்தாலே வந்த நோய்‌?” என்றும்‌ ஈட்டி ள்ள அ. ஆக இவ்வளவுவ்‌ கொண்டு 
(அருவினை நோய்‌) என்றசொல்தொடரை மூலகாரர்‌ அமைத்துக்கொண்டாரென்பதை; 
இத்தகைய விமர்சத்திற்கென்றே இட்டுப்பிறந்த சாம்‌ விவரியாகிற்க, இதை ஆமோ 
திக்கவோ ஆகேஷபிக்கவேோ இவர்களார்கொல்‌ | 
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3. மூன்னாவது தத்து * அச்தாமத்தன்பில்தானென்‌ அம்‌ எம்பெருமான்‌ 
சன்னாலே , தன்னுடைய அழுகையைச்காட்டிப்‌ ின்ரமான தளன்‌ அலத 
யிருக்தோம்‌. இங்கு ப்ரத்யவன்தாக மென்னவென்றால்‌ வாரு லை 

திசங்கித்த எம்பெருமான்‌ ானெல்‌ படு & ne ம்‌ ஸ்‌ அக்‌ ன்‌ 
தி ழி ல்‌ 'ன அழுதா னெனபதற்கு ப்ர மாணமில்லை யென்றும்‌, திருவாய்‌ 
ம்‌ ஆற்றக்தாதியில்‌ * சைகன்றதன்மைதனை " என்பதற்கு ௮ழுததன்மை 
யென்று பொருள்கொண்ட.அ மஹத்தான. ப்ரம மென்றும்‌ ப்ரத்பவள்தான முள்ளு. 
௫ அத க, & வளவேமுலகில்‌ எம்பெருமான்‌ உலகளந்த வ்ருத்தாந்தத்தையும்‌ 
வெண்ணெய்‌ வ்ருத்தார்தத்தையும்‌ ஆழ்வார்ககுக்‌ காட்டி யருளவில்லை யென்று 
வைத்துக்கொண்டு பார்ப்போம்‌. அப்போது ஆழ்வார்‌ நிலைமை என்னாகும்‌? என்று 
ஒருவர்‌ கேட்‌: சல்‌ என்னபதில்‌ சொல்லலாகும்‌ ? ஆழ்வாரை இழச்தேபோக நேரம்‌ 
திருச்கும்‌ என்ன சொல்லியாகவேண்டும்‌. பொருமாகீள் படையில்‌ * செல்வ காரண 
னென்ற சொல்லை எம்பெருமான்‌ ஆழ்வார்‌ இருச்செவியில்‌ படுத்தா இருக்‌ தானால்‌ 
ஆழ்வார்‌ நிலைமை என்னாகும்‌ 2 என்று கேட்டாலும்‌ இதற்கும்‌ அதே பதில்தான்‌ 
சொல்லீயாசுவேண்டும்‌. இனி * அக்தாமத்தன்பு பதிகத்தில்‌ ப்ராப்தமாகுன்‌ 
கேள்வியைக்‌ சேளீர்‌; * அல்லாவியுள்‌ கலந்த * என்‌ முடிவுகாணாதே * என்னும்‌ 
பாசுரங்களினால்‌ எம்பெருமானுக்கு ஆழ்வாருடைய அகலுகையைப்‌ பற்றின விசாரம்‌ 
உண்டாயிற்றென்பன மறுக்க முடியாமலும்‌ மறைக்க முடியாமலும்‌ ஸகல வியாக்‌ 
கியானங்களினாலும்‌ ஸித்இித்திருக்ெறத. *வளவேழுலகலும்‌ *பொருமாநீள்‌ 
படையிலும்‌ ஆழ்வாருடைய பேச்சிலீரும்து எம்பெருமானுக்குத்தானே விசார 
முண்டாயிற்௮; அந்த விசாரத்தினால்‌ தானே பரிஹாரவழிகளைத்‌ தான்‌ ஆலோ?த்துச்‌ 
செய்தான்‌. இப்போதும்‌ விசாரமுற்றவன்‌ எம்பெருமான்‌; இவனே பரிஹாரம்‌ 
செய்யக்‌ கடமைப்பட்டவனுமாயினன்‌. அர்தக்‌ கடமையினால்‌ என்ன பரிஹாரம்‌ 
செய்தானென்று கேட்கலாறெது. ஒரு பரிஹாரமும்‌ செய்திலன்‌, வெறுமனேதா 
னிருக தானென்ற சொல்லிவிடுவர்கள்‌. இப்படிச்‌ சொல்லுவது சஸிகர்‌ சொல்லாகா அ 
என்ற திருவுள்ளம்‌ பற்றிய மணவாளமாமுனிகள்‌ ஈட்டுக்காரரான கம்பிள்னளையின்‌ 
கருத்தை விவரிப்பவராய்‌ * செய்கின்ற ரசைச்சியத்தைச்‌ சம்‌இத்து கைகின்றதன்மை 
தனை * என்றருளிச்‌ செய்தார்‌. ரைஜன்ற தன்மையாவது என்ன? என்று விசாரிப்‌ 
போம்‌. இதிலமாவதென்னறு பலரும்‌ வியாக்கியானிக்கிறார்கள்‌. சிதீலமாகையாவ 
தென்ன? என்று கேட்டால்‌ விவரித்தாகவேண்டும்‌. இவ்யப்ர பக்தங்களில்‌ மைதல்‌ 
என்பது பல மூறிடங்களில்‌ வருகிறஅ. ஏதேனுமோரிடத்து வியாக்கயொனததை 
யெடுத்தப்‌ பார்க்கலாம்‌. [ரையுங்‌ கண்ணீர்‌ மல்க நின்று] என்றவிடம்‌ பார்ப்போம்‌. 
“ [ரையும்‌] மாதாபிதாக்கள்‌ சேரவிருக்க அவர்கள்‌ ஸர்கிதியிலே பத்த A 
போலே சிதிலையாகாநின்றாள்‌ ! ஈன்பது ஈடு. படத்த ப்ரஜை என்ன செய்யு மென்‌ 
பதை அவரவர்கள்‌ ஸ்வக்ருஹத்திலேயே பார்‌ க்கப்‌ பெறலாம்‌. மற்றோரிடமும்‌ 
பார்ப்போம்‌. “ [உம்மைக்‌ காணுமாசையுள்ரைகின்றாள்‌ | லவா டுகைதான்‌. 
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34 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 


தேட்டமாம்படியாயிற்று. '” என்பது ஈடு. வேறோரிடமும்‌ பார்ப்போம்‌. ல்‌ 
நின்று கையும்‌ நெடங்கண்கள்‌ பனிமல்கவே.] ண்ணகத்திலீளகின seer பாலே 
உடை குலைப்படுறெபடி.. ” என்பது ஈடு. இவற்றால்‌ எனன தேறிற்று: அழுவதற்‌ 
கும்‌ மேற்பட்ட -- மிக மிக மேற்பட்ட ஒரு தெதசையே சனக மென்று 
தேறிற்று இர்தத்தன்மையை எம்பெருமான்‌ தானடைர்‌அ காட்டினா LEE 
என்கிறோர்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌. ப்ரக்றாத விசாரமெல்லாம்‌ மணவாளமாமு 
களின்‌ வியாக்கயொனத்திலே யாகையா லே மணவா மாமுனிகளின்‌ தருவாக்குத்‌ 
தான்‌ இதில்‌ மிகச்சிறந்த கைவிளக்காகும்‌. இப்படிப்பட்ட நகத்தை! பட 
மான்‌ எதனால்‌ காட்டினான்‌? மாறன்‌ சேய்கின்ற நைச்சியத்தைச்‌ சிந்தித்த --ஐ யா; 
ஆழ்வாரை இழர்‌அவிட நேர்ந்துவிட்டதே! என்றெ க்லேசாதிசயத்தாலே எனி 
பெருமான்‌ இந்த தரதசையைச்‌ காட்டா இருந்தனனாகில்‌ ஆழ்வார்‌ நிலைமை என்னாகும்‌! 
என்று இப்போது கேட்கிறோம்‌. * வைகுக்தா மணிவண்ணனே யென்றெபதிகம்‌ 
அவதரித்திரா தென்றும்‌, இங்கனே அவதரித்திர தென்றும்‌ சொல்ளித்‌ தரவேண்டும்‌, 
எல்லார்க்கும்‌ அபயப்ரதாகம்‌ பண்ணுகிற எம்பெருமான்தனச்கும்‌ அல்கா 
அபயமளிக்க வல்லராம்படி செய்து கொண்டானப்‌ பெருமான்‌. எதனாலே : த 
கசைூன்ற தன்மைதனைக்‌ காட்டியதனாலே, இஷ்டஸித்தி பெறுவதற்குப்‌ பலவுபாயங்க 
ரண்டு; அழுது ஜயித்தல்‌, தொழுது ஜயித்தல்‌ என்பர்கள்‌. * தொழுகையுமிவை 
கண்டவசோதை தொல்லையின்பத்திறுதிகண்டாளே * என்னும்படி. எம்பெருமான்‌ 


யசோதை யிடத்திலே தொழுது ஜயித்தான்‌. ௮வ்கு அமுதலுஞ்செய்தான்‌7 ஆனால்‌ . 


அத பயன்படவில்லை. ஆழ்வார்‌ பக்கலிலேதான்‌ அழுகை பயன்‌ பட்டதவனுக்கு. 


இதற்குமேல்‌ ஒரு ப்ரத்யவள்தாகம்‌. அதாவது, * வைகுக்தாமணிவண்ண 
னீட்டில்‌ :* நிர்ஹேதுகமாக உன்வடிவழகை நீ என்னை யநு.பவிப்பிக்க அநுபவித்து 
அத்தாலே சிதிலனான கான்‌ உன்னைவிட ஸம்பாவகையுண்டோ வென்்‌ருர்‌....... ன 
நீ பண்ணின உபகாரங்களைக்‌ கண்டுவைத்து விட ஸம்பாவநையுண்டோ ? காலத்ரயத 
இலும்‌ ஸர்வவித பர்துவுமான உன்னை விட ஸம்பாவறை யுண்டோ? ”” இத்யாதி 
ஸ்ரீ ஸக்திகளிருக்கன்றன வென்றும்‌, இவற்றால்‌ உன்னுடைய போக்யதை வடிவழகு 
உபகாரகத்வம்‌ ஸர்வலிதபக்‌ தத்வம்‌ முதலான கல்யாண குணங்களில்‌ ஈடுபட்டமுர்தி 
அநுபவித்‌துக்‌ கொண்டிருக்கிற சான்‌ உன்னை விட ப்ரஸக்தியுண்டோ வென்று 
சொல்லுவதாகத்‌ தேறுகறதேயல்ல.து அவனுடைய அழுகைக்காக விடமாட்டே 
னென்று சொல்லுவதாகத்‌ தேறவில்லையென்றும்‌ ப்ரத்யவஸ்தாமம்‌. ௬௦.௧1 ன்‌ 
குமாரனை விட்டிட்டுத்‌ தாயார்‌ ஊர்போக முயன்‌றவளவிலே குமாரன்‌ அழத்தொடங்க 
அவ்வமுகைக்‌கிரங்கன தாயானவள்‌ பயணத்தை நிறுத்திக்கொண்டு, பயலே | அழகிய 
னய்‌ ஊமர்த்தனாய்‌ விதேயனாய்‌ என்னைச்‌ சி்தை கவர்ந்தவனாயிராக்றெ வுன்னை 
விட்டிட்டு சான்‌ போவேனா? என்கிருள்‌. இது உலகில்‌ ஈடைபெறுவதேயன்றி 
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ஆசார்யஹ்ருதயபாட பரிஷ்காரத்தில்‌--ஆழ்வார்‌ திகைப்பு 35 
அளம்பாவித மன்று, இத்தால்‌ தாயானவள்‌ 

மாரனது ; ல்‌ ல ்‌ ; ( 
தத்‌ நத என்றெ தத்துவத்தை இல்லை செய்ய முடியுமோ 2 
கப த நா க்கச்‌ சொன்ன வார்த்தைகள்‌ அத்தோடு விருத்த மென்றாவ த 
ற கன்‌ செஞ்சால்தான்‌ நினைக்கப்‌ போமோ 2 உன்னைவிட்டுப்‌ போக 
ட்டே னன்அ தாய்‌ சொன்னதற்கு உண்மையான முதல்‌ ஹேது குமாரனுடைய 
அழுதான்‌, பிறகு அவனுடைய குணவங்களைச்‌ சொல்லிச்‌ சொல்லி உன்னை 
ஹேது அவர்ஜீயமான குணாதுராகம்‌.' 


பயணத்தை கி.றுததிக்‌ கொண்டது 


யெப்ப ப்‌ 0 . 
க ப்ர கத்கடு 4 2 ர 
சொன்னசற்‌ 3 நன்‌ ப்‌ ப்‌ பிடிக்தேன்கொள்‌ சிக்கனவே* இத்யாதிகள்‌ 
ப மு “இது வைகுக்தன்‌ கைின்றதன்மைதனைக்‌ கண்டதுவேயாகும்‌. 
ர்‌ ரகத்‌ _ வடிவழகு மு.சுலியவற்கை தச்‌ சொல்லி உன்னை _ யெங்கனம்‌ 
லி தவிர்‌ அல ங்கப்‌ 
ளின்‌ மீதேயேறும்‌. Ri பிக்கல்‌ ர்க ல்‌ 
4. *வளவேமுலகு ப்ரவேசத்தில்‌ எம்பெருமானை விட்டகன்ற ஆழ்வார்க்கு- 
( உத்தர ஸ்ரீராமாயண கதையின்படி) பெருமாளுடைய ஆணைக்கு மாறாக 2௨-ர்வாஸா 
சவப்‌ பெருமாளருகே புகவிட்டுப்‌ பெருமாளையகன்‌ அபோன இனைய பெருமானையும்‌; 
இளைய பெருமானால்‌ காட்டில்‌ கொண்டுவிடப்பட்டு அகன்றுபோன பிராட்டியையும்‌ 
தீருஷ்டார்தமாகக்‌. காட்டியிருக்கையா லும்‌, இளைய பெருமாளுடையவும்‌ பிராட்டியி 
அடையவும்‌ அகலுதல்‌ ஸத்யமே யொழிய அஸத்யமன்றாகையா லும்‌ இந்த தீருஷ்‌ 
டாக்த பலத்தாலும்‌ ஆழ்வாருடைய அகலுதல்‌ உண்மை பென்று ஸித்திகறதென்றும்‌; 
ப்ரவேசத்தின்‌ முடிவிலே, அகன்ற ஆழ்வாரை வருக்தி யிசைவித்துக்‌ கொண்டதற்கு 
தீருஷ்டாச்தமாசு, யுக்கஞ்‌ செய்யமாட்டே னென்று மீண்ட அர்ஜுனை யுத்தத்திலே 
மூளப்பண்ணின படியை தீருஷ்டாக்தமாகக்‌ காட்டி யிருக்கையாலே அதனாலும்‌ 
அச்ஜுனனுடைய யுத்தார்கிவ்ருத்தி போலே ஆழ்வாருடைய கிவ்ருத்தியும்‌ ஸதீதியமே 
யென்று தேறுகன்ற தென்றும்‌ ஒரு ப்ரத்பவஸ்தரனம்‌ தோன்றிபுள்ளது. நாம்‌ பல 
விடங்களில்‌ (ஏ ம்பெருமானைவிட்டு அகலவேணு மென்று ஆழ்வார்‌ ஒருகாலும்‌ கினைத்‌ 
தவரல்லர்‌ நினைப்பவருமல்லா-—அகன்றாரென்பது எக்குமே வஸ்து ஸ்திதியில்‌ இடை 
யாது; ஆழ்வார்‌ ஈம்மை விட்டிடுவரேோ வென்று எம்பெருமான்‌ அதிசக்‌த்ததுதா 
ணுள்ளத-*வளவேழுலகல்‌ அகன்றாரென்றாலும்‌ * பொருமாநீள்‌ படையில்‌ அகன்ற 
சென்றாலும்‌ எம்பெருமானுடைய அதிசங்காரூபமான அகல நினைத்தல்‌ தவிர வேறு 
எஅவும்‌ கடையா அ”. என்றெழுதி யிருப்பவற்றின்மேல்‌ மேலேகாட்டி.ன ப்ரத்யவ 
ஸ்தானம்‌ தோன்றியுள்ள. அ. 
சா அத, இளைய பெருமாளையும்‌ பிராட்டியையும்‌ தருஷ்டாக்கமாகக்‌ 
காட்டி யிருப்பது எத்த அம்‌.ஈத்‌இற்காக என்பது சாம்‌ விவரித்துச்‌ காட்டவேண்டாக. 


ச்‌ 
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படி ஈட்டிலேயே ஸ்பஷ்டமாக வுள்ளது. அவர்கள்‌ பப்பட்‌ அதத தணட 
அவ்வளவுதூரம்‌ ஆழ்வாரும்‌ இ க றட eo த த்தம்‌ 
ன்று; கேண்மின்‌. ஆழ்வார்‌ எம்பெருமா டப ்‌ ்‌ 
செயல்‌ ப்ச்‌ இல்லே இண்‌ 
தகுமோ ? அகலநினைப்பதோ அகல்வ த ன்‌ ச்‌ ன்‌ தடட 
ஸ்வயமேவ தே க்கொள்வதுமுண்டோ 2 என்று சலா சங்‌ க்க த ன்‌ 
த கச னில்‌, சேவிக்கு அதிசயத்தை விளைக்கையயே, த்‌ 
அந்த அதிபயாய ஈம்‌ எந்தவிதத்திலு முண்டாகத்‌ தக்கதே; ப்ட்‌ மால்‌ தட்‌ 
ஓண்டாகவுமாம்‌, ஆக்மவிகா பத்தின அண்டாகவுமாம்‌; அது ல தகம்‌ ்‌ 
இ௱யசமாநமே முக்கியமானது. அதிலே சேச்குடையவக்கள்‌. க்ருத்‌ த 
விவேகம்‌ பண்ணார்கள்‌-—என்ப அதான்‌ இங்கு நம்பிள்ளை க்‌ க்‌ ர்‌ க 
ஸ்ரீவசா பூஷண த்தில்‌ பிராட்டியினுடைய மூன்று பிரிவுகளை பப்பட்‌ த்து அரா 
செய்யுமிடத்தில்‌ “(நடுவிற்‌ பிரிர்தது பாரதம்தார்யத்தை வெளியிடுகைக்காக த்‌ ப 
வியாக்கயொோனத்துடன்‌ குருமுகமாகக்‌ கேட்டவர்கள்‌ கலங்கார்கள்‌. கறு | 
ஊாாவிவம வ௦பெ ஹ_த-3-௨9-57 விஹார £* என்கிற பிராட்டியின்‌ வசனம்‌ இங்கு 
ஈட்டில்‌ கட்டப்பட்டுள்ளது. இதை நன்றாக விவசித்தருளினவர்‌ விசதவாக்சிகா 
மணிகளே. மேலே காட்டின வசனம்‌ பிராட்டி பெருமாளைவிட்டு அகன்றதறகு 
ப்ரமாணமன்‌ அ; ப்ரமாணமாவதற்கு ஒளசித்யமுமில்லை. பின்னை ல்‌ 
ல்‌, ப்‌ இக்இதமாக நேர்ந்த மஹத்தான கஷ்டத்தினால்‌ கங்கைப்‌? 
து தக அகரன்‌ அன்றி வேண்டியிருக்கும்‌ அது க ன 
மைக்‌ கு௮ுப்பான பாரதக்திரியத்‌ இற்கு ப்ரமாணம்‌. பாரதம்த்ரிய மென்பது மோஷ்ய 
பாயா! நத்தன்‌ எல்லை கிலமாகையாலே அதை இங்கெடுத்தக்‌ காட்டின து பிப்‌ உப 
பநரம்‌. இளைய பெருமாள்‌ பெருமாளைப்‌ பிரிக்துபோய்‌ ஸரயுவில்‌ ச்வாஸபரதம்பண 


உயிரைவிட்டார்‌. பிராட்டி தான்‌ உயிரைவிட மாட்டாமை சொன்னாள்‌. அவா. 


உயிரைவிட்டதும்‌, இவள்‌ உயிரைவிட மாட்டாமை சொன்னதும்‌ இங்கு விஷயமன்‌ 2; 
இருவரும்‌ ஸ்வலாபத்தைக்‌ கணிசியாதே சேவிக்கு அதிசயத்தை விளைக்கத்‌ ட 
தொன்றுதான்‌ விஷயம்‌. இவற்றால்‌ வதா ாதாக்களுக்கு வக்பு . 
இதாசார்யன்‌ போர்புரியமாட்டேனென்ற அர்ஜுனனை *கரிஷ்யே வசம்‌ தவ ப 
னப்பண்ணி இசைவித்ததை தீருஷ்டார்தமாகக்‌ காட்டியருளின அம்‌ இன்சுவை மிக்கது; 
அர்ஜுன்‌ போர்புரிய மாட்டேனென்றது *ந காங்கே விஜயம்‌ கத்‌ 
ய'தி அப்ரகம்ப்யப்ரமாணலஸித்தம்‌. ஆழ்வார்‌ அயோக்யதா.து சர்தான்‌ i 
அகல நினைத்ததும்‌ அப்ரகம்ப்ய ப்ரமாணஸித்தம்‌. அர்த ப்ரமாணமாகிறது தளா 
வற்று நிற்ககினை மாறனை* என்கிற மணவாளமாமுனிகளின்‌ கக்‌ அல்‌ 12 
தன்று, அகல நினைத்தது ப்ரமாணஸித்தம்‌. அர்ஜுனும்‌ ஓடவில்லை, அம்வாரு்‌ 
ஓடவில்லை. அர்ஜுன்‌ ரதோபஸ்தே உபாவிசத்‌; ஆழ்வார்‌ பத்மாஸநே உபலிஷ்ட ** 
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பதை மறுப்பாரார2 சாமும்‌ இதை ஈம்முடைய திவ்யார்த்தசபிகை முதலான வியாக்கி 
மய யிருக்கன்றோம்‌. விஷயம்‌ தீதியில்‌ 
ஆரோஹிப்பதற்கு ஆழ்வார்‌ அகன்றாரென்றும்‌ குட்டிச்சுவரிலே போப்‌ கல 
ல்லியாக வேண்டி யிருக்றெதென்பதை மாம்‌ 
க்ரஹியா மலில்லை. இதை வெகு அற்புதமாக ப்ரவசஈமும்‌ செய்து போருகின்றோம்‌. 


ஒரு பெரிய விஷயம்‌ காண்மின்‌, கேண்மின்‌. ஸ்ரீவசஈபூஷணத்தில்‌ 6 இஇ 
கிறா ச்ரேஷ்டமான ஸ்ரீராமாயண த்தால்‌ ெறையிருக்தவளேற்றஞ்‌ சொல்லுறெது? 
என்றவிடத்து வியாக்கயொனத்தில்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ ஆச்சரியமான பரமார்த்தத்‌ 
தைப்‌ பூச்சொரிர்தாப்போலே சொரிர்தருளியுள்ளார்‌. உலூல்‌ ஸ்ரீ. சாமாயண 
பசவச௪ஈகர்த்காக்கள்‌ எத்தனைவருளசோ அத்தனைவரும்‌ ஒன்று சேர்ச்து கனமாக 
ஆதேஷேபிக்கக்‌ கூடிய விஷயத்தை யாயிற்று மாமுனிகளருளிச்‌ செய்திருப்பது, 
'* பிராட்டியென்னாதே சிறையிருர்தவளென்றருளிச்‌ செய்தது என்று தொடக்கி 
ஸாதித்து வருகையில்‌ சிறையிருப்பின்‌ சிறப்பை உபபாதித்தருளியிருப்பது நிற்க; 
அதற்குமேலே ££ இத்தை ராவண பலாத்காரத்தாலே வந்ததாக நினைப்பார்‌ இவள்‌ 
பக்திவிசேஷ மறியாத ௯த-த்ரரிறே * சீதோ பவ * என்றவள்‌ £ ஈஷ்டோ பவ ? 
என்னமாட்டாளன்றே; ஆகையாலே இது தன்‌ னதக்சஹத்தாலே பரரக்ஷணார்த்த 
மாகச்‌ செய்த செயல்‌.” என்றறாளிச்‌ செய்திருப்பது வடிக்கட்டின தத்வார்த்த 
மென்பது ஸாரஜ்ஞர்களின்‌ கோஜ்டியிலே ஸம்ப்ரதிபந்கம்‌. இசை இலேசாக 
இசைவார்களோ மற்றையோர்‌. இது ராவணபலாத்காரத்தாலே வந்ததன்‌ றிக்கே 
யிருந்தால்‌ * சுரிகுழற்கனிவாய்த்‌ இருவினைப்‌ பிரித்த கொடுமையிற்‌ கடுவிசை 
யரக்கன்‌ * என்பது போன்ற பல நாறு பாசுரச்களினால்‌ தத்வதர்‌ிகளான ஆழ்வார்‌ 
களுங்கூட ராவணனை அளவுகடந்து நிக்தித்திருக்கறார்களே இது எதற்காக ? என்னு 
கம்மவர்களே (க்ஷபிக்கத்‌ தலைப்படுகிறார்கள்‌. அன்னவர்களுக்கு காம்‌ எவ்வளவு 
சத்‌.துவமுணர்‌த்‌இனாலும்‌ பயன்படுவதில்லை. பட்டரும்‌ ஸ்ரீரங்கராஜன்‌ சவ - உத்தர 
சதகத்தில்‌ ஸ்ரீராமாவதாராதுபவபரமான * மநுஜஸமயம்‌ க்ருத்வா * என்னும்‌ 
ச்லோகத்தில்‌ * க்வசக விபிநே ஸா சேத்‌ அந்தர்த்திகர்ம விரிர்மமே * என்றார்‌, அதா 
வது, உலூல்‌ சிறுவர்களும்‌ சிறுமிகளும்‌ கண்ணா மூச்சிவிலையாட்டென்று ஒரு 
விஹாரம்‌ செய்வதுண்டு; வேணுமென்று தானே சென்று ஓரிடத்தில்‌ மறைக்து 
கொள்வது இச்சு விளையாட்டின்‌ செயல்‌; இவ்வண்ணமாகவே பிராட்டியும்‌ ஒரு 
விளையாட்டுச்‌ செய்சுதத்தனையே பென்றபடி, இதனாலும்‌, பிராட்டி ராவண பலாத்‌. 
காரத்தாலன்றிக்கே தானாகவே ராவணபவனத்திற்‌ சென்று புகுக்துகொண்டா 
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ளென்பது நன்கு தேறுன்றது. இப்படி யருளிச்செய்த க்‌ அ க 
லேயே உத்தரார்த்தத்தில்‌ * கமத ஜலதிம்‌ பத்த்லா 2 Se 2 ப்ட்‌ ப்‌ | 
நோக்கி ஒரு கேள்வி கேட்டுரார்‌. பிரானே ! பிராட்டி தா னு ப அக்கம்‌ | 
யிலே மறைந்து கொள்ள, இதற்காகக்‌ கடலீலே க்‌ க்‌ | 
க்‌ பள்‌ க அ ணட பட்‌ தனி மாமுனிகள்‌ ்‌ 
ந என்றிய? என்றாயிற்றுக்‌ கேள்‌ கட்டிருப்பஅ, a 
டட வரிகனரனையாலே ஸமாதானம்‌ அவரக. வங்கத்‌, | 
இறது உண்மை. ராமாயணா திகளிலுள்ள கதாசரிரமல்லத த்‌ உ | 
போல்வார்க்கு என்ன தெரிக்தது. ** தாயும்‌ தாப்பனும்‌ 1 ருக்கப்‌ [ய 
; ; ற்றுக்‌ ரர்ய இவ்யஸுூக்தகளை | 
பையல்‌ !? என்றிது போன்ற , தூற்றுக்கணக்கான ஆச்‌ தத்கல்‌, | 
ஸேவிக்‌றெபோதும்‌, * பஞ்செனச்‌ சிவக்கு மென்காற்‌ பாவையைப்‌ ப அகர ல | 
வஞ்சன்‌ * (கம்பர்‌) என்றிது முதலான பாட்டுக்களை ப்ரவசனம்‌ செய்றெ (ச | 
முன்னே காட்டிய ஸ்ரீ வச்கபூஜண வியாக்கியான கக [அசா L | 
6: இத்தை ராவண பலாக்காரத்தாலே வந்ததாக கனைப்பார்‌ க்ஷருத்ரரிறே ” இத்‌ | 
தியை] மமைத்‌.துவைக்கவும்‌ மறக்‌ திருக்கவுமன்றோ ப்ராப்தமாறெஅு: 
இவற்றுள்‌ எது பரமார்த்தம்‌? எது ப்‌ சபலம்‌ ? என்று: பம்‌ 
பிராட்டி. இலங்கையிற்‌ புக்கது ராவண பலாத்காரத்தாலன்‌ அ! என்னு க க்கத்‌ x 
பரமார்த்தமும்‌ ப்ரபலமுமாகும்‌. ஆனால்‌ அது. தத்வோத்போதா ஸமயவி ட க | 
மட்டும்‌ ௮.தஅஸக்கேயமாகுமேயொழீய ஸதா ஸர்வதா அதுஸக்சேயமாக வழி ம்‌. 
ஸமயே ப்ராப்தே இக்த பரமார்த்தத்தை யெடுத்து வெளியிடா இருக்கவொண்ணா௮- 
இது போலவே ஆழ்வார்‌ அகன்றார்‌; அகன்று செடுக்தாசஞ்‌ சென்றார்‌; ட்ட ட்‌ | 
குட்டிச்சுவரிலே புக்கார்‌ இத்யாதிகளையும்‌ ஒருகால்‌ இததகவதமி கா னல ஸ்‌ வ்‌ | 
டியதே; ** வஸ்து ஸ்திதி அப்படியில்லை”! யென்று பரமார்த்தமும்‌" வெளியிடப்பட 
வேண்டியதே. *நதே வாக்‌ அந்ருதா காவ்யே காசிதத்ர பவிஷ்யதி a எனப்‌. வசம்‌ 
பெற்ற வால்மீபெகவான்‌ எழுதிவைத்ததெல்லாம்‌ ஸத்யமாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ ட்‌ 
தன்னிலே மஹாவிவே&கள்‌ பரமார்த்தம்‌ கண்டு அதை ரஹஸ்யத்திலிட்டு mi ன்‌ 
குமாபோலே, நம்பிள்ளை போன்ற ஈம்‌ ஆசார்ய ஸார்வபெளமர்கள்‌ அருளிச்‌ டல 
தவை யெல்லாம்‌ ஸத்யமாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ அத தன்னிலே பரமார்த்தம்‌ காண்‌ : 
பதும்‌ காட்டுவதும்‌ அவர்ஜநீயமாகு மத்தனை. | 


இல்வனே தேறும்‌' பரமார்த்தத்தினால்‌,- ஆழ்வார்‌ அகலவேணு மென்றே. | 
என்ணத்தோடே நைச்யொறு ஸ்தானம்‌ பண்ணினவால்லர்‌; ப்ரேமார்தனான்‌ : ந 
எம்பெருமானுடைய திருவுள்ளத்தில்‌ அங்கனே அதிசங்கை த்‌. 
அவ்லதசங்கையினால்‌ ஆழ்வான்‌ அகலவிடாதே அகதா கைத்தல 22 | 


ட 


த ஆ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


்‌ கொண்ட, . ஆழ்வாருடைய பரிஸரத்‌ 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
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திக்கொள்ள வழிதேடவேண்டி.யதாஇறது; ஒவ்வொரு ஸமயத்தில்‌ ஒவ்வொருவழி 
யாலே சிடுபடுத்இக்‌ கொள்ளும்படியா ன சதிரையுடையனாயிசாநின்‌ னவன்‌; முதல்‌ 
தத்தலே உலகளக்க அபதாகமும்‌ வெண்ணெய்க்‌ கதையுமாஇற வழி டை த்து, 
இரண்டாம்‌ தத்திலே ஸ்ரீமர்‌ காராயணா வென்று சொல்லித்‌ தலைச்சுமையை யிறக்க 
வல்ல வொரு வழிப்போக்கன்‌ ஊதவாதினமாகக்‌ இடைத்தான்‌. மூன்றாம்‌ தத்திலே 
ஒருவழியும்‌ இடைக்காமற்போக 4 ஒருவழியாலும்‌ பசை காண்தொழிக்தால்‌ 
அப்சாப்ய மென்று கண்ணரீரோடே மீளுவது ”' என்று ஸ்ரீவசாபூஷண த்தலுண்மை 
யறிர்தருளிச்‌ செய்த கணக்கிலே கண்ணரீரோடே மீளுவதாயிருக்கையில்‌ அக்தக்‌ 


கண்ண நீர்தானே ஒரு ஸதுபாயமாகத்‌ தலைக்கட்டிற்று. (பிரானே ! ஏதுக்காக்‌ 


கண்ண நீர்‌ பெருக நிற்றாய்‌ ? சான்‌ அகல்வே னென்றா ? அர்தோ ! என்கொலம்‌ 
மான்‌ திருவருள்கள்‌ ! சானோ உன்னைவிட்டு அகல்வேன்‌? இப்படியும்‌ ஒரு கிர்விஷயக 
ப்ரம முண்டோ? என்னை இவ்வளவு அரஸிகனாக எண்ணிலிட்டாயே !? என்று 
இனையபலவும்‌ சொல்லிக்கொண்டு ஆழ்வார்‌ ௮ணுகும்படியாக வாயிற்று, * * 


துர்வாஸாவை உள்ளே புகளிட்ட இளைய பெருமாளையும்‌, 'அவசால்‌ இருத்‌ 

தேரிலேகொண்டுவிடப்பட்ட பிராட்டியையும்‌ வளவேழுலகு ப்ரவேசத்தில்‌ த்ருஷ்‌ 
டாந்தமாகக்‌ காட்டின து அவர்களைப்போலே ஆழ்வாரும்‌ அகன்றாரென்கைக்கு- 
என்று க்ரஹித்ததுமட்டும்‌ அத்யக்த சோசநீயம்‌. பெரிய திருமொழியில்‌ கோவிந்த 
ஸ்வாமியென்பானொருவனுடைய கதையைச்‌ சொல்லுறெ * மாகமாகிலம்‌ முழு அம்‌ 
வக்திறைஞ்சு மென்ற பாட்டின்‌ பின்னடி- 
போகம்‌ நீயெய்திப்பின்‌ னும்‌ ஈம்மிடைக்கே போ.துவாயென்ற பொன்னறாளெனக்கும்‌ 
ஆகவேண்டுமென்‌ றடியிணையடைந்தே னணிபொழில்‌ திராவரங்கத்தம்மானே! 
என்றிருப்பதைக்கண்ட இலர்‌ :*இருமங்கையாழ்வார்‌, தோகைமாமயிலன்னவர்சிற்‌ 
நின்ப போகங்களைத்‌ தமக்கு முன்னம்‌ தந்து, பின்னை திருவடி, சேர்த்துக்கொள்ளும்‌ 
படி. பீரார்த்திக்கிறார்‌?! என்று பொருள்‌ உபக்யஸிப்பதுண்டு.. “அவனுக்குத்‌ தந்த 
பொன்னருளே எனக்கு மாகவேண்டும்‌' என்று பாட்டில்‌ வயக்‌ கமாக இருப்பதால்‌ 
இப்படித்தானே பொருள்‌ உபர்யஸித்தாக வேண்டும்‌. நிற்க. . - 

5 எம்பெருமானுடைய கதையே ஈமக்கு வேண்டாமென்று வெறுத்து 


ஆழ்வார்‌ விலகுவதென்‌ பது ஒருசாளுங்டையா அ '' என்றெழுதிய காமே, பெருமா 
நீள்படையிலுண்டான தத்தை எம்பெருமான்‌ பரிஹரித்த வித மின்ன தென்று 


குமிடத்தில்‌-- * த்‌ விஷயக ய ஈமக்கு வேண்டாமென்று உறுதி 
விவரிக்குமிடத்தில்‌ (இணி பகவத்‌ விஷயகதைே கு 


இலே... ஒருவனைப்‌ போகவிட்டு அவன்வாயால்‌ 


எஸ 


ப்‌ 1% 


்‌ ல்‌ ஜ்‌ 
0-0. ட National Research 1111) Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


40 ஸ்ரீராமாநுஜன்‌ 


ஸ்ரீமக்காசாயணாவென்‌ ற சொல்லுவித்து அம்முகத்தாலே ஆழ்வாரை தண்க்‌ 
ஈடுபடுத்தக்கொண்டது'” என்தெழுதீயிருக்கிறோமாம்‌- இது கி கக்கு 
யிருப்பதோடு ஸ்வஸித்தாக்தந்தை செழெலவிட்டபடி யுமாகிறது ட்‌ தது 

வஸ்தானம்‌. இ க்ரார்திசசைலியறியாமையினாலாய து. இ த்‌ பகவ ர்‌ 
கதையே நமக்கு வேண்டாமென்று விலக ஒரு குட்டிச்சுவரிலே பாய்ப்‌ புக்கார்‌ 
என்று கம்பிள்ளைவருளிச்செய்திருப்பதூ கடையாதென்றாவ௮, Lp 
மென்றாவது ஈாமெழுதியிறாப்பதுண்டோ ? அப்படி கெஞ்சிலும்‌ கி த்தில்‌? ்‌ 
அத சஸககமான வார்த்தையென்று கொண்டாடியே யெழுதியிருக்கன்றோம்‌. ்‌ அன்த 
சளோக்திக்கு எவ்வளவிலே தாத்பர்யமென்பதை அலசியலசி ட்‌ ப 
இறோம்‌. யதாச்ருதமான ஈட்டு ஸ்ரீஸுக்தியை யஅளரித்து அதன்‌ வ எவ 
காமெழுதியிருப்பது நிஷ்கர்ஷவிருத்தமாக வழியில்லை. ப்ர பர்த்‌ 25 
பலகாலுமருளிச்செய்த பிள்ளை லோகரசார்யர்‌ “ப்ரபத்த்யுபாயத்துக்கு CEA க்‌ 
செய்திருப்பதைக்காட்டி இது ஸ்வோக்திவ்யாஹ சம்‌? என்தெழுதியிருப்பாறாமுள?, 
திருமக்த்ரம்‌ ப்ரேமத்தோடே பேணிய அளக்‌தித்தாலொழியச்‌ காச்யசரமாகமாட்டதி 
தென்று ஓரிடத்திலே பணிப்பதும்‌, “சொல்லும்‌ க்ரம மொழியச்‌ சொள்னாஇம்‌ 
தன்ஸ்வரூபம்‌ கெட நில்லாது! என்று மற்றோரிடத்திலே பணிப்பதுமானவிவை 
வ்யாஹதம்‌ என்பாருமுளர்‌. இற்கனே பூர்வாசார்ய ஸ்ரீஸுூக்திகளிலே ப 
வாவா தன்ச ளைக்‌ கூறுமவர்கள்‌ திரளிலே இவர்களும்‌ சேர்க்தால்‌ வியப்பென்னோ 

பிராட்டி ராவண நீர்ப்பர்தத்தாலே சிறைபுகுர்காளல்லள்‌ என்று சுத்தத்தை 
யருளிச்செய்தவைத்த மணவாளமாமுனிகள்‌ தாமே ஸ்ரீராமாயணார்த்த ப்ரவசஈகாலகி 
களிலே ராவணனுடைய நிர்ப்பர்தங்களையும்‌ அவற்றைப்‌ பொறுக்ககில்லாத பிராட்டி 
யின்‌ பிரபலமான ஆக்ரக்தன ஆக்ரோசங்களையும்‌ பரக்க வபர்யஸித்தருளா நின்றால்‌ 
அக்ரம்தனமெதற்காக ? தானே அசைப்பட்டன்றோ சிறைபுக்காள்‌; அப்படிப்பட்ட 
வள்‌ பழம்ஈழுவிப்‌ பாலில்விழுக்ததி! என்று உகர்‌திருக்கவேண்டியது ப்ராப்தமாக 
* மாயும்வகை விஷசஸ்தாரங்கள் தேடி, ஹாராம ஹாலசத்மணவென்றனு கத்தி, பரம 
தயாளுவை கி£துக்சோசனென்று நிக்தித்து, வேண்யுத்கரதகத்திலு மொருப்பட்ட 
தாக தேவரீருடைய திருவாக்கனால்கூடவா ஸாதிப்பது!!? என்று. யாரேனும்‌. கேட்‌ 


ல்ச்‌ 


டி.ருக்தால்‌ அதற்கு என்ன ஸதுத்தரம்‌ ஸ்வாமீ தம்மாலருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கு : 


மென்பதைக்‌ குறித்து ஸஹ்ருதயஹ்ருதயக்கமமான வோருபர்யாஸ.நூலை இந்த 
வூ.தழவலரா தாக்கள்‌ விபுலமாக எழுதிவைத்தால்‌ உலகமுய்யுமே, இனியா ௮ 
மிவர்கள்‌ * வம்பார்வினாச்‌ சொல்லவோ கம்மைவைத்த இவ்வான்புனத்தே* என்‌: ௮! 
நாம்‌ வெறுப்படையவேண்டாதபடி , தேனும்பாலுவ்‌ கன்னலுமமுதுமான ஆசா 
ஸ்ரீஸூக்நிகள்‌ பலவற்திதும்புக்கு ரஸவசமான அர்த்த விசேஷங்களையெடுத்து வி 

சித்தி உபஹரிப்பர்களா 2 
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6. ஆம்வார்‌ அகன்று விடுவரோவென்று எம்பெருமான்‌ அதிாங்‌கித்தது 


வீ [J 
தவிர அகலவேணுமென்றெ நினைவு ஆம்வாருடைய வுள்ளத்தில்‌ ஒரு மூலையிலு 


LD அவர்‌ தம்முடைய திருவாக்கைக்‌ காட்டியன்றோ மறுக்கவேணும்‌. 

வயாககயாசவாசஸ்பதிகளான ஆசாரியர்கள்‌ ஆற்வார்கரு த்தை உள்ளபடி யறிந்து 
தானே வியாக்யொனம்‌ செய்தருளுகறார்கள்‌; அவர்களது திருவாக்லே கண்டால்‌ 
அது ஆஜ்வார்‌ திருவாக்லே கண்டயடியன்றோ 7"? என்று கேட்க இவர்கள்‌ முன்வர 
வேணும்‌. வம்மின்‌ புலவிர்‌ ! ஆழ்வார்‌ அகன்றதாகவோ அகல நினை த்ததாகவோ 
எத்த ஆசாரியர்கள்‌ வியாக்யொனம்‌ செய்சருளினார்களோ, அக்க ஆசாரியர்கள்‌ தாமே 
மருமத்தை விளக்கிவைத்தார்களே. அத எங்கே எங்கனே 'யென்னில்‌; "ஆழ்வார்‌ 
அகல்வதென்பத அவனுடைய - ல குணா.அஸக்கானத்தின்‌ ப்ரகார பேதமிருர்தபடி 
பேட்ட கமபிள்ளை காட்டியிருப்பதை முன்னைய நூல்களில்‌ பரக்க வுபபாதித்தோம்‌. 
பிஷ்ட பேஷணம்‌ எவ்வளவு செய்வது ? சாமொரு மஹா பாரதமன்றோ எழுதி 
யிருக்கறோம்‌. காகத்தின்‌ மீது .ப்ரஹ்மாஸ்த்ரம்விட்ட அபல்க்யாதி பெருமாளுக்கு 


மட்டுமா ? 


எம்பெருமான்‌ பரிஹாரம்‌ பண்ணாதிருக்தாலும்‌ ஆழ்வார்‌ மேற்பாட்டுத்‌ 
தொடங்குவரென்‌ அ சாமெழுதியிருப்பதாக வைத்து வசைபாடுவது ௮.துக்தோ 
பாலம்பம்‌. எம்பெருமான்‌ பரிஹாரம்‌ பண்ணாமல்‌ எங்ஙனே யிருர்‌இடுவன்‌-? இருக்த 
தில்லையே. இவர்களையே கேட்போம்‌, * வளவேழுலகு முதற்பாட்டில்‌ சைச்யா.து 
ஸக்தானம்‌ பண்ணி அகன்றாரே ஆழ்வார்‌; அப்போது எம்பெருமான்‌ அசற்கு என்ன்‌ 
பரிஹாரம்‌ பண்ணினான்‌ ? ஒன்றும்‌ -பண்ணிற்றிலன்‌ ; பண்ணியிருக்கா: லெடுத்துக்‌ 
காட்டலாமே. ஒன்றும்பண்ணவில்லை யென்பது தண்ணம்‌. அதனால்‌ ஆழ்வார்‌ இரண்‌ 
டாவது பாட்டு அருவிச்செய்யா அ வாளாவிருந்தாரோ * அவர்‌ தாராளமாகப்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டுதானே யிருந்தார்‌. இரண்டு பாட்டுக்கள்‌ பேசக்‌ தலைக்கட்டின பின்பு 
பசிஹரிக்கப்பார்த்தவன்‌ முதற்பாட்டுச்‌ சொன்னவுடனே அணுக்கென்ற பரிஹரித்‌ 
திருக்க வேண்டாவா ? குழர்தை கெருப்பினருகே போக முயலும்போதே தாய்‌ 
விலக்கவேணும்‌; கெருப்பில்‌ கையை வைத்தவுடனேயாவது விலக்கவேணும்‌. ஒருகை 
யைவைக்து, மற்றொருகையையும்‌ வைத்தபிறகு விலக்கனொ ளென்றால்‌ இதற்கு ஏதே 
னும்‌ அர்த்தமுண்டோ ? இத்தகைய கேள்விகள்‌ நாம்‌ கேட்கத்தகா; சல அவிவேகி 
கள்‌ இல்லனே கேள்விகள்‌ கேட்டால்‌ -விரைர்தெழுக்து விடையிறுக்கக்‌ கடமைப்‌ 
பட்டுளோம்‌ நாம்‌, ஆயிருக்தும்‌ இங்கே இத்தகைய கேள்விகள்கேட்பது இகைத்‌ 
காரைத்‌ தெளிலிக்கைக்காகவே. ஆழ்வான்‌ அதிமா.அஷஸ்தவத்திலே -- ஸ்ரீராமா 1, 
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-.. கெளம2த்தாலே மாயமான்‌ பின்னே சென்று பிராட்டியைப்‌ பிரிந்து 
டட தப்பான போனவழி தெரியாமல்‌ மாமே ! நீ பார்த்தையா ? மயிலே | 
நீ பார்த்தையா வென்று கேட்டுக்கொண்டு. திரியா நிற்கையிலே Ahi வட 
குப்‌ பரமபதத்திற்கு வழிகாட்டினையே, இது எக்கனே பொறுக்கும்‌ பிரானே ப ந 
மடிபிடித்துக்‌ கேள்விகேட்டிறாக்றொர்‌. இது ஆழவான கேட்கக்‌ கூடிய கேள்வியா : 
கேள்வியின்‌ கருத்தையறிவாரார்‌ ம்‌ ்‌ 


௬௪௮ 8வயெயட, மேல்‌ * கேசவன்‌ தமரில்‌ பத்தாம்‌. பாட்டில்‌ * மருடியே 
லும்‌ விடேல்‌ கண்டாய்‌ * என்றவிடத்து ஈடு 

1 உனக்கொரு பிச்சுண்டிறே அவன்வைலக்ஷண்யத்தைப்‌ பாரா வருவது - 

காம்‌ இவ்விஷயத்தை தூஷிக்கையாவதென்‌ 1 என்று அயோக்யதா அ 00 

ஈத்தாலே அகலப்‌ பார்ப்பதொன்‌ றுண்டு; அத்தைத்‌ தவிரப்பார்‌டொய்‌ 
என்பது. 
மருடியே ஓ மென்பதற்கு இங்கனே பொருள்‌ கொண்டது ஈட்டில்‌ மட்டுமன்று 
ஒன்பதினாயிரப்படி இருபத்து காலாயிரப்படி பன்னீராயிரப்படி. ஆக அஸ்ல்‌ 
படிகளிலுமிது காண்கிற அ. இத்தனை வ்யாக்க்யா தாக்களுடய இிருவுள்‌ னத்‌ இன்படி 
ற்வார்‌ அயோக்யதாஅஸந்தானத்தாலே அகலப்பார்ப்பதென்று ஓ ன்ற ண்டு 
என்பதை கதாதா காக்களைவிட அதிகமா கவே காமறிர்‌ இருக்கிறோம்‌. மேலே 
காட்டிய (மருடியேலும்‌) விஷயம்‌ ' இவர்களுடைய தஇருக்கண்களில்‌ படமாட்டா தாயினும்‌ 
ஈம்முடைய மி கதயரா நத்திலேயுள்ள அ. * தளர்வுற்று நீங்க நினைமாறனை + என்கற 
மணவாளமாமுனிகளின்‌ ஸ்ரீஸூக்தியில்‌ இல்லாத விஷயமன்று ௮௮. ஆற்வார்‌ அகல 
நினைத்தார்‌, அகன்றார்‌ என்று சொன்னாலொழிய மேற்பாசுரங்கள்‌ ரஸிக்கமாட்டா. 
இருவாய்மொழியை ஆழ்வார்‌ ; தொடங்கிவிட்டாலும்‌ அதை எடுப்பும்‌ 'சாய்ப்புமாக 
ஈடத்திக்கொண்டுபோகிறவன்‌ எம்பெருமானாகையாலே ஸமயாஅகுணமாக அவன்‌' தன்‌ 
இருக்குணங்களை 'யதபவிப்பிக்கறான்‌. சீலகுணத்தை யறுபவிப்பிக்கும்போ அ ஆழ்வா 
 ரிடத்திலே அகல்வதையோ அகலநினைப்பதையோ கண்டாலொழிய ரஸப்படா அ. 
£என்னை. கெ௫ழ்க்கலு மென்னுடை கன்னெஞ்சந்தன்னை யகல்விக்கத்‌ தானுங்கில்லான 
என்னுமாழ்வாசோ அகலவும்மாட்டார்‌, :௮கல நினைக்கவும்மாட்டார்‌. அர்ஜுனை 
வ்யாஜீகரித்து தோசாஸ்த்ரத்தை வெளியிடநினைதத கண்ணபிரான்‌ “ கிர்வேர மில்லாத 
வனுக்கு இதை நாம்‌ உபதேசித்தால்‌ ரஸப்படா அ? என்று நினைத்தே அவனை நிர்வே 
தத்துக்கு ஆளாக்கி அகலவடி தது அவனை இசைவிக்றெ வியாஜத்தாலே தனக்கு உத்‌ 
தேச்யமான இதாசாஸ்த்ரப்ரகாசகத்தை நடத்திக்கொண்டான்‌. இங்கு ஆம்வாரிடத்‌ 
திலே தனது நிகரற்ற சீலகுணாஅபவத்தைச்‌ செய்விக்க நினைத்த எம்பெருமான்‌ இஅ 
ரஸப்படுவதற்காக ஒரு அதிறக்கையைத்தானேறிட்டுக்கொண்டான்‌. * உள்ளுவாறாள்‌ 
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ண்ட்‌ 720 ஸ்வகபோலகல்பரையாக எழுதுமகன்று, * பரபரனாய்மின்ற வள 
வழ்வைப்பாமித்யா தி சூர்ணேயான அ முதற்பத்தின்‌ ஸாரார்த்தங்களை ஸஃ்‌ வரக 
கன்ட ன சாாத்தம்களை ஸலங்க்ரஹித்‌ 
இத 2 அ. அதில்‌ வளவேமுலகின்‌ ப்ரமேயத்தை 4 புரையறக்‌ கலந்து ? 
Ea வளவேயான ஸ்ரீஸூக்‌இயினால்‌ காட்டினார்‌. அங்கு வியாக்கியானம்‌ செய்தரு 
ச்‌ த்‌. மணவாளமாமுனிகள்‌ லிவா அகன்றவராகவைத்துப்‌ பேசாமல்‌ 
௮ பாக்யுதாஅஸக்தான,த்தாலே சாங்களே அகல்வாரையும்‌ தன்‌ குணத்தைக்காட்டி 
க்‌ அவர்களோடே புரையறக்கலக்கும்‌ சீலவாச்‌?? என்று தகக 
ட்டு அருளிச்செய்தார்‌. * களர்வுற்று நிங்ககினைமாதனை * என்று தாமே யருளிச்‌ 
செய்ததைத்‌ தாமே விவரித்தருளினாராயிழ்‌,று. ன்‌ 


வ்‌ அனமத க்கை 

வக, யுள்ஸீவணக்கி காம்‌ மிழ்ந்தாட * என்று தம்‌ 

ன்‌ வயத்து யனுஸக்தித்தவாறே இவர்‌ ஈம்மைவிடில்‌ செய்வ 

தன்‌ என்று அவன்‌ அதிசங்கைபண்ண, கிர்ஹேதுகமாக உன்வடிவழகை 

நீயென்னைய அபவிப்பிக்க அதுபவித்து அத்தாலே சிதிலனான கான்‌ உன்னை 

விட ஸம்பாவசையுண்டோ வென்றார்‌ ”? . 2 

என்றிருக்கையாலே இதையும்‌ ஒரு தத்தாகக்‌ சணக்டெ வேண்டாவோவென்பது 
ஒரு- கேள்ளி. இதற்கு மருள்‌தீரச்‌ சொல்லுகிறோம்‌. கடி. ஈஜ்வராபிபூதனாயிருர்த 
வொருவனுக்கு ஜ்வரம்‌ கிச்சேஷமாக நிவருத்தமானபிறகும்‌ ஸ்வல்ப குறிகளினால்‌ 
மறுபடியும்‌ இவனுக்கு ஜ்வரம்‌ ௮அவர்த்திக்றதோ' என்று பாம்பந்துக்கள்‌' ௮௪ல்‌ ்‌ 
இப்பது இயல்பு. இவ்வதிசங்கை எப்போ அமுண்‌ டாகா ௮; ஜ்வரம்விட்ட புதுமையில்‌' 
தானுணீடாகும்‌. அதிசவ்‌த்தபடி. உண்மையாகவே ஜ்வரம்‌ அ.துவர்‌ த்தித்தாலும்‌ : 
௮௮ பூர்வஜ்வு சேஷமாகக்‌ கொள்ளப்படுமேயொழிய நூதஈ ஜ்வரமாக ஒருகாலும்‌ 
கொள்ளப்படாது. இவ்உண்ணமாகவே இவ்விடத்தைப்‌ பூருவர்கள்‌ 'நிர்வஹித்‌ 
அள்ளார்கள்‌. எங்கனே பென்னில்‌; * வைகுந்தன்‌ வந்து * என்ற திருவாய்மொழி 
அத்தர்தாஜிப்‌ பாசத்தின்‌ வியாக்யொனத்தில்‌ பிள்ளை வோகஞ்சியர்‌. இவர்‌ 
* அல்லாவியென்று அகல மினைக்கிற ரைச்சியொறுஸந்தானத்தைக்‌ கண்டு இது. 
என்னாப்‌ விளையக்கடவது! என்று ஈச்வரன்‌ விசாரித்து அவன்‌ சிதிலனாறெ ப்ரகா 
த்தை தர்சித்து இப்படி என்‌ விச்லேஷத்தில்‌ அதி ஜீர-வாயிருக்றெ உன்னை நான்‌ 
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விடேனென்று-- * உன்னை நான்‌ பிடித்தேன்கொள்‌ தகவல உன்னை யெக்க 
னம்‌ வீடுகேன்‌ * அர்தமிலடிமையடைர்தேன்‌ விடுவேனோ த ள்‌ 
தேன்‌ விடுவேனே * என்று ஈச்வரனைக்‌ குறிச்சு என்று க ல 
பதை உற்று சோக்கவேனும்‌. இதனால்‌ என்ன தேறுறெது * ரக்‌ லி ச்‌ 
தேன்‌ * எங்கனம்‌ விடுவேன்‌ * விடுவேனோ * என வருமிடங்களை' ட தத்‌ ன்‌ 
வெடுத்து ஏகவாக்யமாக்கி இவையித்தனையாலும்‌ எம்பெருமானை ச்‌ கல்‌ 
நிர்வஹித்திருக்கையாலே இங்குத்‌ தனித்தனி தத்து சடையாதென்பஅ தறிற்று. 
வைகுக்தாப்ரவேசத்‌ தின்‌ ஈட்டின்‌ அடையவளைர்தானரும்பதவிளக்கத்‌ தலம்‌ 
* அல்லாவியுள்கலர்த * என்றும்‌ * என்‌ முடிவுகாணாகே யென்னுள்‌ கலக்‌ 
தானை * என்றும்‌ ஆழ்வரர்‌ றைச்யொ.நு ஸக்தானம்‌ ம்‌ அசனாதுண்டான்‌ 
அதிசங்கையைப்‌ பரிஹரித்த பாசுரங்கள்‌ (இள வயிவை இதன்‌ ஹு டப்‌ க்‌ க 
ட சவா வாவகா! * உன்னை நான்‌ பிடித்தேன்‌ . கொள்‌. இக்கனவே ர 
*உன்னை யெங்கனம்‌ விடுகேன்‌ * உனதந்தமிலடிமையடைந்தேன்விடுவேனோ 
*தாய்தர்தையுயி ராஜன்றாய்‌ உன்னைசானடைந்தேன்‌ விடுவேனோ * உ கி, க 
என்றெழுதியுள்ளார்‌. ஆக. இவற்றால்‌ மற்றொருதத்தின்‌ பரிமணமைக்கு ரம்‌ 
லேசமுமில்லை யென்ற முடிந்தது. 4 ட ர ட 


அடு திகமனம்‌. ஓ 
சருமமும்‌ ட்‌ 
. தத்து என்று எங்கே கொள்ளலாம்‌? அதற்கு என்ன எகஷ்ன தொல்ல 
. மென்று ஆராய்ந்து மொ ம பர0கொவத8-ுகடெந 0-3 அதா _5-௦௨௮௦௦௦4_5௦ ம்‌ 
. ஹ$ரகி | ய கெயா கடு ஹு-டெத அ வதாக தத்‌ துவாஅற.தா ॥ என்னு 
... தாரிகையிட்டோம்‌. ழொ ஸர௦கொ வ மிய] ெ.நஅதசது! EEE 
2 சுவ ௬, ா௨.சி செவ விஜயா தத்துவா௮த.தா॥ என்று பிறர்கருத்தின்‌ படி. 
கொள்ளில்‌ நூற்றக்‌;தாதியருளிச்‌ செயலின்படி. அபளரணமே கடையாதாகையாலே 
*வளவேழுலகுப இகத்திலும்‌ தத்து டையாதென்று முடிந்து நிற்கும்‌ என்றும்‌-ஆபத்தி 
- கொடுத்திருக்கறோம்‌. இப்போது வ.அதவஷா தாக்கள்‌ - சுவடி வமிஹாறாய -4௦ 
ஹமிவஸவத ந ! 80. நாவாகொய்ய காவி அ வதாக தத்துவாஅத்‌ தா 1] 
2 என்றார்கள்‌. தாம்‌ மேலேகொடுத்த ஆபத்திக்கு என்ன பரிஹாரமாயிற்தெனறு 
.. பார்க்கவேணும்‌. வளவேழுலகு பா ட்டும்‌ அதன்‌ மேற்பாட்டும்‌ குளகமன்றே. 
இரண்டு. 'யாட்டும்‌ தனித்தனியே அக்வயித்து முடியுமவைதானே. முதற்பாட்டில 
தத்‌ து இல்லை யென்று சொல்ல முடியாதே. ஆழ்வாருடைய மசோவாக்குக்களுக்று 
-ஹரிஸம்பக்தவர்ஜசம்‌ அல்கு கிரூபிக்கமூடியுமா ? மூன்றாம்‌ பாட்டி அள்ள * இசைக 


ளெல்லாம்‌ இருவடியால்‌ தாயோன்‌ * என்பது இரண்டாம்‌ பாட்டிலிருந்ததா 8ல்‌ 


ர. 
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அக்கு. ஹரிஸம்பர்க வர்ஜும்‌ ஒருவாறு கல்பிக்கலாம்‌. 3 
கும ம்‌ 1. லாம்‌. அப்படியில்லை. தப்‌ 
பற்றித்‌ தீர விமர்சித்து வ த்தரம்‌ வெளிபிட ப்சாப்‌சமானால்‌ இன்னமும்‌ ட 


்‌ ் சத்துவங்களை வெளியிட ௮வகாபம பெற்றோமோவோம்‌. (௫) 
் ்‌ es LEE J ‘ ச்‌ 


்‌.. * கோழிவெண்முட்டைக்கென்‌ செய்வதெர்தாய்‌'! குஅந்தடி நெடுங்கடல்‌ 


வண்ணா! * என்ற திறுமல்கையா ழ்வாரருளிச்‌ டய 
ன ( ரூளிச்‌ செயலின்படி பிறருடைய பல்ப்‌; 
- மான பேச்சுக்களுக்கு இத்‌ சனைவிரிவு வேண்டாவாயிருர்கது. த்க்‌? 


வ்யாஜத்தைக்கொண்டு ப்ரஸக்தா.துப்ரஸக்தமாக அல்ப விஷயங்களை உபஹரிப்ப.து 
அடியேனுடைய இயல்‌ பாதலால்‌ ப்ரக்ருத விவாகத்தை ஒரு வியாஜமாகக்கொண்டு 
மூன்றுதத்தின்‌ மூலஸ்தான மென்றும்‌ * கைச்சயொது ஸாகானமென்றும்‌ * அழ்வார்‌ 
இசைப்ப என்று மிங்கனே மூன்று நால்களையியற்றிப்‌ பலபல மருமங்களை விவரிக்க 
ப்சாப்கமாயிற்று, : ப்ரக்ருத விஷயக்கைப்பற்றி ஸாரமாகத்‌ தெரிவிக்கவேண்டிய திவ்‌ 
AA * வளவேழுலூல்‌ இசண்டுசுத்தென்பது அஸங்கதம்‌. முதலில்‌ ஒன்‌ றிரண்டு 
பாட்டுக்களிலே உண்டான அருவினைகோய்‌ மூனாவது பாட்டிலே 'நிச்சேவமாக 
௦2 தமாகவில்லை. மூன்றாவது பாட்டின்‌. ஈட்டின்‌ முடி.விலே *௱ சடுஈடையிட்டோடு 
இறெவர்‌ இவன்‌ சிலகுணத்தை யறுஸர்தித்துக்‌ கால்தாழ்கிளுர்‌ ” என்றுள்ள 
அமத்காராஇ௫சயசாலியான ஸ்ரீஸ 25 தியினாலே கடுஈடையிட்டோடுகை கலிம்கது 


ஓட்டத்திலே தாமதம்கொள்ளப்பட்டதென்று. காட்டப்பட்டது. கால்தாழ்கிறார்‌ 
என்றதன்‌ பொருள்‌இதவே. அடுத்தபாட்டினவதாரிகையில்‌ * அவன்‌ தன்னுடைய ட்‌ 


ளெளசில்ய குணத்தாலே என்னைவிடானென்னு ஸமாஹறிதராகருசென்றிருக்கை 
யாலே அபிழுக்க்யத்திலே ஒருப்பாடு உண்டாறெதென்று கொள்ளக்குறையில்லை. 
முறைக்காச்சல்‌ மறுமுறையும்‌ ௮ துவர்த்திக்குமாபோலே. இவ்வருவினைகோய்‌. ஏழாம்‌ 
(1 ட்டிலே. மீண்டு மஅவர்ததத்தத.. எட்டா ம்‌: பாட்டிலே கிச்சேஷபரிஹா 

ம்‌ ர அ ரவு 1 


ட்‌ 


மடைர்தத, ஒன்பதாம்‌ பாட்டிலே தம்‌, திர்காக்சாலே நம்மு வெவ்‌ ன்‌ ப 


அம்மா மூர்த்தியைச்‌ சார்க்த-மாயோம்‌ * என்று கோ யின்‌ நிச்சேஷூ. நிவ்ருத்தியைத்‌ 


தாமே கூறினா. “ இனி அகன்று. மாயக்கடவோமல்லோ மெ ன்‌ இனர்‌ 3 என்பது 
ஈடு. ஆக வள வேழுலூல்‌ ஒரு தத்தேயென்று இர்க்கது. ட. தத்தத்‌ 
்‌ ஆனு டதத, 


இனி, * அர்தாமத்தன்பிலே தத்த டையாதென்றதும்‌ அலங்கதம்‌'' சவ 


வட்டம்‌ ்‌ 


வேழுலகு பொருமாநீள்படையிலுங்காட்டில்‌ ௮ர்தாமத்தன்‌ பில்‌ தத்துதான்‌ மிகப்ர... mi 
மனதை: மூன்ப செல்களில்‌ அழ்கார்‌ எப்பெருமிதகிஃடு திதா, 

அகல நினைத்தாரென்பதோ . ஆழ்வார்‌ . திருவாக்கலிருந்து தெரிக்துகொள்ள..வழி 
யில்லை. இங்கேதான்‌ அது ஸபஷ்டமாகத்‌ தெரிர்த்கொள்ளலாயிராநின்றது.. ல 


& 
ர்‌. 
சத்‌ 


ஸமயம்‌ ச்த்ரக்ரஹண த்தில்‌ 2, ஹலுமயமென்று சொல்லப்படுவதுபோல அச்தா 
மத்தன்பு அருவினை கோயோடு. சலைக்கட்டிவிட்டஅ. அதனால்தான்‌. எம்பெருமா ன்‌ 


% நட 


க 
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னுக்கு அபரிமிதமான துக்கமுண்டாயிற்று, இவர்‌ அடுத்த பதிகம்‌ ஆரம்பிக்க 
மாட்டார்போலிருக்றெதே ! யென்றெண்ணி மிகவும்‌ அவஸககனனா।. அரத 
அவஸாதத்தைக்கண்ட வாழ்வார்‌, ழே தாம்‌ ஸாதாரணமாகப்‌ பண்ணின கைச்சியா 


நுஸத்தானம்‌ இவ்வளவு அனர்த்தத்திற்கு அடியாயிற்றேயென்று வருக்க ம உனது 
நான்‌ வீடேன்‌, உன்னை நான்‌ விடேன்‌. என்று பலகாுமுளைத்து அவனுடைய 


அவஸாதத்தையகற்றினார்‌. இது பூர்வாசார்ய ஸ்ரீஸூ9க்‌ இிகளில்‌ ஸுல்பஷட்மாக 
வுள்ள விஷயம்‌: அப்ரஸக்த ப்ரதிஷேதம்‌ கூடாமையாலே விடுகை வூஸக்‌ த மாயிற்‌ 
றென்று இசைக்துதீரவேணும்‌. இது எம்பெருமானுடைய அ திசங்காநிபந்தசஈமாகவு 
மாம்‌, மெய்யே ஆழ்வாரிடத்திலுள்ள தாகவுமாம்‌. விடுகை யென்பதும்‌ அகலுகை 
பென்பதும்‌ பர்யாயமாகையாலே ௮து இக்கு உள்ளதென்று முடிர்திட்டது. இதில்‌ 
பிறர்‌ சொல்லுவது, அகல்வரோவென்‌கற சங்கையேயொழிய அகன்‌ றமையில்லை 
யென்று. கேளீர்‌. வைகுர்தாமணி யொன்பதாம்‌ பாட்டில்‌ * வானேறே யினீயெய்‌ 
குப்‌ போகின்றதே * என்றாராழ்வார்‌. அதற்குமேல்‌ எம்பெருமானுடைய வா ர்த்தை 
யாகப்‌ பத்தாம்‌ பாட்டினவதா ரிகையிலுள்ள அ-'£ சாம்‌ போகா தொழிலரோம்‌; நீர்‌ 
ஈம்மை விடாதொழிய வேணுமே. '' என்ற. இதனால்‌ ஆமழ்வார்விட்ட கன்றா 
சென்ற நிரவேதம்‌ எம்பெருமானுக்குள்ளசென்று பிறருடைய கருத்தின்படியும்‌ 
தேறுறெ.து. இவவளவு போதும்‌. க லட 


மொ!  லஒயொலஒயஹஷநு.தாஜஹஉ௫கெள 
வ்ஜூாஹாநா அ; கெலிறஹாஷ | 
ஹஹ) ஹணீராஹாவகெரமரா ௪ 
ஹாஜா மாறு ஹாஜதலொ_.ம)ாறு கியெயடி | 
வாகீயொகிஷா கதிஜிஅவ நா.நி விஹாய ௧ திஜிஓ௫கிகணாற | 


வ நிஷா) வி.க வர.க)க்ஷரவண_ர0௮றி கறுயா | 
௨.௪௦ பெடெ வணி தா ௬ஹூ௩ீ 


மாகா ௦ ஹூ௦2ரமமஜொ யகிஹ்ட | 


னு 


ல்‌ வஹ்ஜூஹுாடெ வாடவ௦ நாடயெயொா 


ஹஹி- ௨௬௦ வஹு தக ஹஹியெ௫ ॥ 


I ஸ்ரீ காஞ்சீ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ எழுதிய 
ஆசார்ய ஹ்ருதயபாட பரிஞ்காரத்தீல்‌ ஆழ்வார்திகைப்பு 
ப சட முற்றிற்று, ன்‌ 
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